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กิตติกรรมประกาศ 
 

 วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยความกรุณาของผูชวยศาสตราจารย ดร.ณัฐพร พานโพธิ์ทอง 
และอาจารย ดร.ศิริพร ภักดีผาสุข อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ผูเปนยิ่งกวาอาจารยที่ปรึกษา    
หากแตเปนครูที่มีเมตตาอยางยิ่ง ครูทั้งสองเปนผูที่ใหโอกาส กําลังใจ คําแนะนํา และขอคิดเห็นที่มี
คุณคาที่มิใชเพียงเรื่องวิชาการเทานั้น หากแตยังไดชี้แนะมุมมองในการเรียนรูชีวิตดวยความเมตตา
ตอศิษยเสมอมา ศิษยรูสึกซาบซึ้งในพระคุณของครูทั้งสองอยางยิ่ง ศิษยขอกราบขอบพระคุณครูและ
จะขอระลึกถึงพระคุณของครูเสมอ 

 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณศาสตราจารยกิตติคุณ ดร.ปราณี กุลละวณิชย ประธานกรรมการ
วิทยานิพนธ ที่กรุณาใหคําแนะนําที่มีประโยชนอยางยิ่งแกผูวิจัย ขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย 
ดร.สุจริตลักษณ ดีผดุง รองศาสตราจารยสุกัญญา สุจฉายา อาจารย ดร.เทพี จรัสจรุงเกียรติ และ
อาจารย ดร.ปรมินท จารุวร ผูวิจัยใครขอขอบพระคุณคณะกรรมการทุกทานที่ไดกรุณาใหคําแนะนํา
และขอเสนอแนะที่มีประโยชนอยางย่ิง ตลอดจนขอสังเกตที่นาสนใจหลายประการแกผูวิจัย ทั้งยังได
สละเวลาตรวจแกขอบกพรองซ่ึงชวยใหวิทยานิพนธฉบับนี้สมบูรณข้ึน 

 ผูวิจัยขอขอบคุณบัณฑิตวิทยาลัย  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่ ไดมอบทุน  “๙๐  ป 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย” เพื่อสนับสนุนงานวิจัยนี้ และขอขอบคุณมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
ที่ไดสนับสนุนทุนพัฒนาอาจารย และใหโอกาสในการลาเพื่อศึกษาตอเต็มเวลาแกผูวิจัย  

 ผูวิจัยขอขอบคุณอาจารยสุภัค มหาวรากร คุณมิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ คุณซิ่วหง ฉิน และ       
คุณวิลาวัณย วิษณุเวคิน ผูเปนกัลยาณมิตรที่รวมแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ใหคําปรึกษา คําแนะนําที่
เปนประโยชน และกําลังใจที่ดีตลอดการทําวิทยานิพนธฉบับนี้ และผูวิจัยขอขอบคุณคุณวิสันต สุขวิ
สิทธิ์ อยางยิ่งที่ไดสละเวลาชวยเหลือ เปนกําลังใจในการจัดพิมพและเรียบเรียงวิทยานิพนธนี้จน
สําเร็จลุลวงดวยดี      

 เหนือสิ่งอื่นใด ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณคุณแม คุณนาและครอบครัวที่ใหความรัก     
ความปรารถนาดีและความหวงใยที่มอบใหแกผูวิจัยมาโดยตลอด 
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บทที่ ๑ 
 

บทนํา 
 

 

๑.๑ ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 

ผูใชภาษาสวนหนึ่งอาจมีความเขาใจวา อุปลักษณเปนภาพพจนแบบหนึ่งที่ใชในงานประพันธ
เชน วรรณกรรม บทเพลง หรือบทกวีซ่ึงชวยตกแตงใหวรรณกรรม บทเพลงหรือบทกวีมีความไพเราะ
สละสลวย และเขาใจวาการใชอุปลักษณเปนความสามารถพิเศษเฉพาะตัวของผูประพันธแตละคน  
เมื่อเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) ไดเสนอมุมมองตออุปลักษณใหม    
ตามแนวทางภาษาศาสตรปริชาน ความเขาใจเกี่ยวกับอุปลักษณจึงไดขยายขอบเขตจากความเขาใจ
ดังกลาวไปสูมุมมองทางภาษา ในมุมมองทางภาษาศาสตรปริชานอุปลักษณไมไดเปนเพียงศิลปะใน
การประพันธหรือเปนความสามารถเฉพาะของนักประพันธเทานั้น หากแตอุปลักษณมีอยูทั่วไป      
ในการใชภาษาในชีวิตประจําวัน และเปนความสามารถที่คนธรรมดาทั่วไปมี 
 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) เสนอแนวคิดวาโดยพ้ืนฐานระบบ
ความคิดของเรามีลักษณะเปนอุปลักษณ อุปลักษณจึงไมไดเปนเพียงถอยคําหรือรูปภาษา หากแต
ความคิดของเราก็เปนการเปรียบแบบอุปลักษณดวย “(M)etaphor is pervasive in everyday life, 
not just in language but in thought and action. Our ordinary conceptual system, in term of 
which we both think and act, is fundamentally metaphorical in nature.” (Lakoff & Johnson, 
2003: 3) 
 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) อธิบายวาถอยคําอุปลักษณที่เราใช
สื่อสารกันในชีวิตประจํานั้นเปนผลผลิตที่ไดมาจากมโนทัศนของเรา อุปลักษณทําใหเราเขาใจและ
เรียนรูสิ่งที่เปนนามธรรม ส่ิงไกลตัว หรือสิ่งที่เราไมคุนเคยหรือไมมีประสบการณมากอนไดชัดเจนขึ้น
โดยนําสิ่งที่เปนนามธรรมมาเปรียบกับส่ิงที่เปนรูปธรรม นําส่ิงที่อยูไกลตัวมาเปรียบกับสิ่งที่อยูใกลตัว 
และนําสิ่งที่เราไมคุนเคยหรือไมมีประสบการณมากอนมาเปรียบกับสิ่งที่เราคุนเคยหรือมีประสบการณ
มากกวา ทั้งนี้มโนทัศนเปนส่ิงที่กําหนดการใชถอยคําอุปลักษณที่เราใชสื่อสารในชีวิตประจําวัน 
กลาวอีกนัยหนึ่งคือ เรามีมโนทัศนเชนไร เราก็จะใชถอยคําอุปลักษณที่สะทอนมโนทัศนเชนนั้น 
ตัวอยางเชน ผูพูดภาษาอังกฤษจะเลือกใชถอยคําที่พูดถึง 'TIME' ในการสื่อสารในชีวิตประจําวันตางๆ 
เชน  



๒ 
 

   You are wasting my time. 
   This gadget will save you hours.      
   That flat tire cost me an hour. 
   I don’t have the time to give you. 
   You need to budget your time.  
   I don’t have enough time to spare for that.   
  
   I lost a lot of time when I got sick. 
       (Lakoff & Johnson, 2003: 7-8) 
 
 จากตัวอยาง จะเห็นไดวาการที่ผูใชภาษาเลือกใชคํา wasting, save, cost, have, give, 
budget, have enough, spare และ lost เมื่อพูดถึงเวลานั้นสะทอนมโนทัศนของผูใชภาษาอังกฤษ
วา TIME IS MONEY  ซึ่งเปนส่ิงที่มีมูลคา มีอยูอยางจํากัด เก็บรักษา ครอบครอง หยิบย่ืนใหแกกัน
หรือสูญหายได 
 เมื่อผูใชภาษามีมโนทัศนที่เปนระบบซึ่งกําหนดการเลือกใชถอยคําอุปลักษณแลว ถอยคํา 
อุปลักษณจึงเปนขอมูลสําคัญในการศึกษามโนทัศนของผูใชภาษาเพราะเมื่อศึกษายอนกลับเราจะ
พบวาถอยคําอุปลักษณดังกลาวมาจากมโนอุปลักษณที่แสดงใหเห็นมโนทัศนใดของผูใชภาษา 
 ดวยเหตุที่อุปลักษณสวนใหญที่เลคอฟและจอหนสันนํามาเปนตัวอยางนั้นมักเปนถอยคํา 
อุปลักษณที่ผูใชภาษาใชสื่อสารกันทั่วไปในชีวิตประจําวัน ซึ่งผูใชภาษาเองก็อาจไมไดสังเกตวา       
เปนถอยคําอุปลักษณ จึงไดมีขอสงสัยวาถอยคําอุปลักษณที่มีลักษณะสรางสรรคในขอมูลประเภท
อื่นๆ เชน นวนิยาย บทเพลง หรือบทกวีนั้นจะสามารถสะทอนใหเห็นมโนอุปลักษณของผูใชภาษา
ดังที่เลคอฟและจอหนสันเสนอไว (Lakoff & Johnson, 1980, 2003)ไดหรือไม 
 กิบส (Gibbs, 1994) เปนผูหนึ่งที่นําแนวคิดของเลคอฟและจอหนสันมาศึกษาอุปลักษณใน
บทกวี กิบสมีความเห็นวาอุปลักษณที่สามารถสะทอนระบบวิธีคิดหรือมโนทัศนของผูใชภาษาไดนั้น
ไมจํากัดเฉพาะอุปลักษณที่ใชในการสนทนาในชีวิตประจําวันและผูใชไมรูตัวเทานั้น หากแตรวมถึง
อุปลักษณที่พบในวาทกรรมอื่นๆดวย กิบสกลาววาอุปลักษณที่กวีใชซึ่งดูแปลกใหมและเปนลีลา
เฉพาะตัวนั้น แทที่จริงแลวก็อยูภายใตกรอบของมโนทัศนที่ผูพูดภาษานั้นๆมีอยู เพียงแตเปน        
การนําเสนอมโนทัศนเดิมในแนวทางใหมเทานั้น “What poets primarily do, again, is not create 
new conceptualizations of experience but talk about the metaphorical entailments of 
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ordinary conceptual mappings in new ways.” (Gibbs, 1994: 7) 
 กลาวไดวา ทั้งถอยคําอุปลักษณที่ใชส่ือสารในชีวิตประจําวันซึ่งผูใชภาษาอาจไมไดสังเกตวา
เปนอุปลักษณ และถอยคําอุปลักษณที่มีลักษณะสรางสรรคที่เปนเหมือนลีลาเฉพาะตัวของกวีนั้น
สามารถสะทอนมโนทัศนของผูใชภาษาได ในทํานองเดียวกัน โคเวคเซส (Kövecses, 2002: 47)     
ไดแสดงความเห็นที่สอดคลองกับกิบสวาอุปลักษณที่สรางสรรคนั้นเปการนํามโนอุปลักษณที่มีอยู
เดิมมาสรางสรรคใหมดวยภาษาที่แตกตางออกไป จากการศึกษาของ กิบสและโคเวคเชสกลาวไดวา
ถอยคําอุปลักษณที่ใชสื่อสารทั้งในชีวิตประจําวันทั่วไปและขอมูลจากแหลงอื่นๆ เชน นวนิยาย บทกวี 
หรือวาทกรรมตางๆสามารถสะทอนมโนอุปลักษณ (conceptual metaphor) ของผูใชภาษาในสังคม
และวัฒนธรรมเดียวกันได  
 นอกจากงานวิจัยของกิบส (Gibbs, 1994) และโคเวคเซส (Kövecses, 2002) แลวยังมีผูนํา
แนวคิดเกี่ยวกับอุปลักษณของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) มาเปน
แนวทางในการศึกษาอุปลักษณในวาทกรรมตางๆอยางกวางขวาง เชน วาทกรรมทางการศึกษา 
(Boostrom, 1998; Cameron, 2003) วาทกรรมทางการแพทย (Brandt, 1998; Wallis & Nerlich, 
2005) วาทกรรมวิทยาศาสตร (Bono, 1990) และวาทกรรมการเมือง (Chilton & Ilyin, 1993; Mio, 
1997; Charteris-Black, 2004, 2005, 2006 ; Ferrari, 2007; Wei-lun lu & Ahrens, 2008) เปนตน  
 นอกจากงานวิจัยตามแนวเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003)  
ดังกลาวขางตนแลว นักภาษาศาสตรอีกกลุมหนึ่งที่สนใจศึกษาอุปลักษณ ไดแก นักวัจนปฏิบัต ิศาสตร 
การศึกษาตามแนววันจนปฏิบัติศาตรจัดอุปลักษณไวในหัวขอการใชถอยคําที่ไมไดสื่อความตามรูป 
(non-literal users of language) ประเภทหนึ่งและตองอาศัยการตีความ ดวยเหตุนี้นักวัจนปฏิบัต ิศาตร
จึงสนใจวาเหตุใดผูพูดจึงเลือกใชอุปลักษณแทนการกลาวอยางตรงไปตรงมาซึ่งผูฟงนาจะสามารถ
ตีความไดงายกวา กลาวอีกนัยหนึ่งคือนักวัจนปฏิบัติศาสตรสนใจหนาที่ของอุปลักษณนั่นเอง      
(ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, ๒๕๔๒)  
 ไกรซ (Grice, 1975 อางใน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, ๒๕๔๒) กลาววาอุปลักษณเปนการอนุมาน
จากปริบทการสนทนาประเภทหนึ่ง (Conversational Implicature) ที่เกิดจากการจงใจละเมิด
หลักการคุณภาพ (maxim of quality) เพื่อแนะความหมายบางอยาง เนื่องจากอุปลักษณเปน       
การเลือกใชถอยคําที่มีความหมายตามรูปที่ไมเปนจริง ผูฟงจึงตองตีความถอยคําอุปลักษณนั้น   
จากปริบทในการสื่อสารเพื่อหาความหมายที่ผูพูดตองการสื่อ แตอยางไรก็ตามแนวคิดของไกรซ
ดังกลาวนี้ไมไดอธิบายหนาที่อุปลักษณวาเปนเชนไรในการสื่อสาร ดวยเหตุนี้จึงไมสามารถนํามา
อธิบายหนาที่ของอุปลักษณในการส่ือสารได 
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 หากมองตามแนวคิดเรื่องความสุภาพ (politeness)ของบราวนและเลวินสัน (Brown & 
Levinson, 1978) อุปลักษณเปนหนึ่งในกลวิธีที่เรียกวา “กลวิธีออม” (off record) ซึ่งคือเปนกลวิธีที่
แสดงความสุภาพมากที่สุด อยางไรก็ตามบราวนและเลวินสันมิไดศึกษาอุปลักษณโดยละเอียด และ
แนวคิดที่วาอุปลักษณเปนกลวิธีที่มีความสุภาพมากกวาการพูดตรง (bald on record) อาจจะมี    
ขอโตแยง (สิทธิธรรม อองวุฒิวัฒน, ๒๕๔๙) 
 สรุปไดวาตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร อุปลักษณเปนการใชภาษาที่ไมไดส่ือความตามรูปและ
เปนกลวิธีทางภาษาที่สามารถตีความไดหลายนัย  โรเบิรต (Robert, 1992อางใน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 
๒๕๔๒) มีสมมุติฐานวาการที่เราใชถอยคําที่ไมไดหมายความตามรูป เชน อุปลักษณในการสนทนา
ในชีวิตประจําวันแทนการกลาวตรงๆนั้นอาจเพราะถอยคําเหลานั้นทําหนาที่ในการสื่อสารบางอยางที่
ถอยคําที่ส่ือความตามรูปไมสามารถทําได จากสมมุติฐานดังกลาวนี้ไดมีผูสนใจศึกษาหนาที่ของ   
อุปลักษณมากขึ้น ผลจากการศึกษาแสดงใหเห็นวาอุปลักษณมีหนาที่ในการสื่อสารที่หลากหลาย
และในวาทกรรมตางประเภทกันนั้นอุปลักษณมีหนาที่ที่แตกตางกันดวย ทั้งนี้ผูที่ไดศึกษาและ
รวบรวมหนาที่ของอุปลักษณไวมากที่สุดคือโกทลี (Goatly, 1997, 1998, 2000)  
 โกทลี (Goatly, 1997,1998, 2000) ไดวิเคราะหและจําแนกหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรม 
๖ ประเภท ไดแก บทสนทนา รายงานขาว งานเขียนทางวิทยาศาสตร โฆษณาในนิตยสาร นวนิยาย 
และบทรอยกรองรวมสมัย ผลการศึกษาพบวาอุปลักษณในวาทกรรมตางประเภทกันมีหนาที่             
ที่แตกตางกันไป เชน อุปลักษณในบทสนทนามีหนาที่ในดานบุคคลสัมพันธและหนาที่ดาน             
การถายทอดความคิด  อุปลักษณในวาทกรรมงานเขียนทางวิทยาศาสตรมีหนาที่ในการถายทอด
ความคิดเพียงอยางเดียว ในขณะที่อุปลักษณในวาทกรรมโฆษณาในนิตยสารทําหนาที่ในดานบุคคล
สัมพันธและดานการเรียบเรียงความ จากการศึกษาของโกทลีกลาวไดวาวาทกรรมประเภทตางๆ        
มีลักษณะและองคประกอบของวาทกรรมที่แตกตางกันซึ่งสัมพันธกับหนาที่อุปลักษณที่ใชใน        
วาทกรรมนั้นๆดวย  
 ความคิดที่วาอุปลักษณทําหนาที่แตกตางกันในวาทกรรมตางประเภทกันนั้น สอดคลองกับ
แนวคิดของไฮมส (Hymes, 1974) ซึ่งไดเสนอวาองคประกอบในการสื่อสารมีความสัมพันธกับการใช
ภาษา ไฮมสเสนอการวิเคราะหองคประกอบการสื่อสารตามแนวชาติพันธุวรรณนาแหงการส่ือสารซึ่ง
ประกอบดวยองคประกอบ ๘ องคประกอบ ที่เมื่อนําอักษรตนของแตละองคประกอบมารวมกันจะได
เปนคําวา “SPEAKING” ไฮมสกลาววานอกจากผูใชภาษาจะตองมีความสามารถในการใชภาษาได
ถูกตองตามหลักไวยากรณแลวยังตองมีความสามารถในการใชภาษาไดเหมาะสมกับสถานการณใน
การส่ือสาร เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของตนดวย การวิเคราะหองคประกอบของการสื่อสารจะชวยให
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มองเห็นภาพรวมของวาทกรรมการเมืองกอนจะศึกษาหนาที่อุปลักษณตอไป 
 จากที่กลาวมาขางตนอาจกลาวไดวาการศึกษาอุปลักษณสามารถศึกษาไดทั้งในดาน      
การสะทอนมโนทัศนและในดานที่อุปลักษณเปนกลวิธีทางภาษาซึ่งทําหนาที่ชวยใหผูใชภาษาบรรลุ
วัตถุประสงคในการสื่อสาร ดวยเหตุที่อุปลักษณเปนกลวิธีทางภาษาที่สามารถชวยใหผูใชภาษา
สื่อสารตามวัตถุประสงคของตนไดนั้น จึงมีการใชอุปลักษณในวาทกรรมตางๆอยางกวางขวาง      
ทั้งนี้วาทกรรมประเภทหนึ่งที่มีการใชอุปลักษณมากและสามารถทําใหผูใชบรรลุเปาหมายของตนเอง
ไดอยางมีประสิทธิภาพไดแก วาทกรรมการเมือง 
 ในวาทกรรมการเมืองอุปลักษณเปนกลวิธีทางภาษาที่สําคัญและอาจนับเปนสิ่งบงชี้
ลักษณะเฉพาะของวาทกรรมการเมืองได ทั้งนี้ เพราะอุปลักษณเปนกลวิธีทางภาษาที่มีพลัง          
เปนเครื่องมือที่สามารถสรางอํานาจไดย่ิงกวาการใชอาวุธหรือกําลัง (Charteris-Black, 2005; 
Ringmar, 2007) ที่ผานมาการศึกษาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองมผีูสนใจศึกษาเปนจํานวนมาก
ในภาษาอังกฤษ โดยเปนการศึกษาอุปลักษณทั้งในในฐานะที่สะทอนมโนทัศนของผูใชภาษาและ   
ในฐานะของกลวิธีทางภาษาที่มีหนาที่ในการส่ือสาร ตัวอยางของการศึกษาอุปลักษณในวาทกรรม
การเมืองที่สะทอนใหเห็นมโนทัศน เชน เซมิโนและมาสซิ (Semino & Masci, 1996) ไดศึกษาการใช
อ ุปล ักษณของน ักการเม ืองประเทศอิตาลี  ผลการศึกษาพบวาถอยคําอุปลักษณสะทอน               
มโนอุปลักษณสําคัญวา POLITICS IS FOOTBALL และผลการศึกษาอุปลักษณของนักการเมือง
ประเทศอังกฤษของชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2006) พบวาสะทอนมโนอุปลักษณ 
IMMIGRATION IS A DISASTER และ BRITAIN IS A CONTAINER นอกจากนี้ตัวอยางของ
การศึกษาอุปลักษณในฐานะของกลวิธีทางภาษาที่มีหนาที่ในการสื่อสารในวาทกรรมการเมือง เชน 
งานวิจัยของชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005) ซึ่งไดศึกษาการใชอุปลักษณของ
นักการเมืองที่มีชื่อเสียง เชน วินสตัน เชอรชิล (Winston Churchill) มารกาเร็ต แทตเชอร (Margaret 
Thatcher) จอรจ ดับเบิล ยู บุช (George W. Bush) และโทนี่ แบลร (Tony Blair) ผลการศึกษาพบวา
อุปลักษณเปนเครื่องมือสําคัญในการโนมนาวใจประชาชน อุปลักษณชวยนําเสนอมุมมองและวิธีคิด
ใหมๆเกี่ยวกับการเมืองซึ่งมีผลตอการรับรูและความเขาใจของประชาชนได และสามารถชวยให
นักการเมืองดํารงความเปนผูนําและรักษาอํานาจทางการเมืองไวได  
 ในทํานองเดียวกัน งานวิจัยของเฟอรรารี่ (Ferrari, 2007) ศึกษาอุปลักษณที่จอรจ ดับเบิล ยู 
บุช (George W. Bush)ใช ผลการศึกษาพบวาอุปลักษณเปนกลวิธีทางภาษาที่ใชเพื่อการโนมนาวใจ
ใหประชาชนชาวอเมริกันเห็นชอบในการประกาศทําสงครามในประเทศอิรัก และในงานวิจัยของ 
เหวย หลุน ลู และ อาหเรน (Wei-lun lu & Ahrens, 2008) ศึกษาการใชอุปลักษณของนักการเมือง



๖ 
 

ไตหวัน ผลการศึกษาพบวาอุปลักษณ A COUNTRY IS A BUILDING ที่นักการเมืองไตหวันใชนั้น
เปนเครื่องมือสงผานความคิดและความเชื่อทางการเมืองบางประการ ซึ่งมีผลตอมุมมองและการรับรู
ของประชาชน เชน ไตหวันและจีนเปนหนึ่งเดียวกันและมีบรรพบุรุษคนเดียวกัน เปนตน 
 
 ในภาษาไทยการศึกษาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองยังมีไมมากนัก งานวิจัยสวนใหญ
ศึกษาอุปลักษณที่ใชโดยสื่อสารมวลชน (พิษณุ บางเขียว, ๒๕๔๔; อุษา พฤฒิชัยวิบูลย,๒๕๔๔; 
Bangnokhwag, 2003) งานวิจัยเหลานี้สะทอนใหเห็นมโนทัศนเก่ียวกับการเมืองของสื่อมวลชน    
แตมิไดสะทอนมโนทัศนของประชาชนหรือนักการเมืองเอง นอกจากนี้ยังไมพบงานวิจัยที่ศึกษาหนาที่
ของอุปลักษณโดยตรง ที่ผานมาพบวาการศึกษาหนาที่อุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทยเปนสวน
หนึ่งที่ใชรวมกับกลวิธีอื่นๆ เชน อมรา ประสิทธิรัฐสินธุ (๒๕๔๗) ศึกษาเรื่อง “วัจนลีลาทักษิณ: 
วาทศิลปกินใจประชาชน” และพบวาอุปลักษณเปนกลวิธีทางภาษาหนึ่งที่แสดงใหเห็นวัจนลีลา
เฉพาะตัวของ พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร และเปนกลวิธีทางภาษาที่ใชสรางความเปนกันเองและ        
การเขาถึงกับประชาชน ในขณะที่ผลการศึกษาของพรรณธร ครุธเนตร (๒๕๔๗) เรื่อง “กลวิธีทาง
ภาษาที่ใชโจมตีรัฐบาลทางออมในปริจเฉทการอภปิรายทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจ” พบวาอุปลักษณ
เปนกลวิธีทางภาษาหนึ่งที่ใชเพื่อโจมตีนักการเมืองฝายตรงขาม กลาวไดวาการศึกษาอุปลักษณและ
หนาที่อุปลักษณในวาทกรรมการเมืองในภาษาไทยยังไมมีผูศึกษาโดยตรง  
 ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยมุงที่จะศึกษาอุปลักษณการเมืองที่นักการเมืองไทยใชเพื่อใหทราบวา
นักการเมืองไทยมีมโนทัศนตอการเมืองอยางไร โดยจะไดนําแนวคิดของเลคอฟและจอหนสัน  
(Lakoff & Johnson, 1980, 2003) กิบส (Gibbs,1994) และโคเวคเชส (Kövecses, 2002) มาเปน
แนวทางในการวิเคราะห  
 นอกจากนี้ผูวิจัยยังจะไดวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณตามแนววัจนปฏิบัติศาสตรโดยจะ
วิเคราะหปริบทตามแนวชาติพันธุวรรณนาแหงการส่ือสารเพ่ือใหเห็นภาพรวมกอนและจะศึกษา
หนาที่อุปลักษณตามแนวคิดที่โกทลี (Goatly, 1997, 1998, 2000) และชารเตอรริส-แบล็ค 
(Charteris-Black, 2005) เสนอไว 
 
 
 
 
 



๗ 
 

๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจยั 
 

  ๑. วิเคราะหถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชซึ่งสะทอนมโนอุปลักษณเก่ียวกับการเมือง 
  ๒. วิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ   
 
 
๑.๓ สมมติฐานของการวจิัย 
 

  ๑. ถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชสะทอนมโนอุปลักษณหลากหลาย เชน [การเมือง 
คือ สงคราม] [การเมืองคือการแขงขัน] [การเมือง คือ ครอบครัว] [การเมือง คือ การบริโภค] 
  ๒. หนาที่ของมโนอุปลักษณที่นักการเมืองใชในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ คือ        
เพื่อถายทอดความคดิและนําเสนอภาพลักษณใหแกนักการเมือง 
 
 
๑.๔ ขอบเขตของการวิจัย 
 

 ขอมูลที่ใชในการศึกษาอุปลักษณรวบรวมจากการใชภาษาของนักการเมือง ดังนี้ 
  ๑. บันทึกคําปราศรัยหาเสียงของพรรคการเมืองตางๆในชวงการเลือกตั้งสมาชิกสภา
 ผูแทนราษฎรทั่วไปครั้งที่ ๒๑ ระหวาง พฤศจิกายน ๒๕๔๗ ถึง กุมภาพันธ ๒๕๔๘ 
  ๒. รายงานการประชุมสภาผูแทนราษฎร การอภิปรายทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรี
 เปนรายบุคคล ป พ.ศ. ๒๕๔๕ (๒๖-๒๙ พฤษภาคม) ป พ.ศ. ๒๕๔๖ (๒๘-๒๙ พฤษภาคม) และ     
ป พ.ศ. ๒๕๔๗ (๑๙-๒๑ พฤษภาคม)  
  ๓. รายงานการสัมภาษณของสื่อมวลชน ในนิตยสารเนชั่นสุดสัปดาห มติชนรายสัปดาห 
 และมติชนรายวัน ระหวางเดือนมกราคม ๒๕๔๗ ถึง ธันวาคม ๒๕๔๘ 
  ๔. รายการนายกทักษิณคุยกับประชาชน ระหวางเดือน มกราคม ถึง ธันวาคม ๒๕๔๗ 
 
 
 
 



๘ 
 

๑.๕ วิธีดําเนนิการวิจัย 
 

 ๑. สํารวจ รวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวของ 
     ผูวิจัยศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับมโนอุปลักษณของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 
1980, 2003) ซึ่งมีอิทธิพลตอการศึกษาอุปลักษณในปจจุบัน ดังที่ โคเวคเซส (Kövecses, 2002: xi) 
ใหความเห็นวา “Lakoff and Johnson initiated this new study of metaphor over twenty years 
ago. In fact, it was their work that has defined in part cognitive linguistics itself as we know 
it today.” (Kövecses, 2002: xi)   
       
 จากนั้นผูวิจัยจะไดศึกษาแนวคิดที่เก่ียวของกับอุปลักษณซึ่งขยายความแนวคิดของเลคอฟ
และจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) ไดแก งานของ โคเวคเซส (Kövecses, 2002) และ 
กิบส (Gibbs, 1994,1995) เปนตน ลําดับตอมาไดรวบรวมและศึกษางานวิจัยที่เก่ียวของกับ          
อุปลักษณการเมืองทั้งในภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อเปนแนวทางในการศึกษาถอยคําอุปลักษณ 
และมโนอุปลักษณ ตัวอยางเชน พิษณุ บางเขียว (๒๕๔๔) อุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔),        
วชิราวรรณ บางนกแขวก (Wachirawan Bangnogkhwag, 2004) ชิลตันและเอลยิน (Chilton & Ilyin, 
1993) โอเบง (Obeng 1997) ไฮเดน (Hayden, 2003) เชียนกี (Cienki, 2005) และ ชารเตอริส–
แบล็ค (Charteris-black, 2006) เปนตน 
 
 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยยังสนใจศึกษาเรื่องหนาที่ของมโนอุปลักษณดวย ผูวิจัยจึงไดรวบรวมและ
ศึกษาแนวคิดและงานวิจัยทางดานวัจนปฏิบัติศาสตรเพื่อเปนแนวทางในการวิเคราะหหนาที่ของ 
มโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมือง ไดแก แนวคิดในการวิเคราะหและจําแนกหนาที่อุปลักษณของ
โกทลี (Goatly, 1997,1998, 2000) และ ชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2004, 2005, 2006) 
และศึกษางานวิจัยที่เก่ียวของ เชน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (๒๕๔๒) พรรณธร ครุธเนตร (๒๕๔๗) คีทิส
และมิลาพีเดส (Kitis& Milapides,1997) บลอมมารทและบูลเชน (Blommaert & Bulcaen,1997) 
และ แคคเชียรี (Cacciari, 1998) เปนตน 
 
 ๒. การเก็บรวบรวมขอมูล 
     งานวิจัยนี้ ผูวิจัยมุงศึกษาอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใช จึงไดรวบรวมการปรากฏใช
ถอยคํา   อุปลักษณของนักการเมือง ในเบื้องตนผูวิจัยพบวานักการเมืองใชถอยคําอุปลักษณใน    



๙ 
 

วาทกรรมหลายประเภท ไดแก การตอบคําถามสัมภาษณของสื่อมวลชน การอภิปรายเพื่อลงมติ    
ไมไววางใจรัฐบาล การปราศรัยหาเสียงและการรายงานผลงานของรัฐบาลผานสื่อมวลชน (รายการ
นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน) ผูวิจัยจึงไดรวบรวมขอมูลที่เปนถอยคําอุปลักษณของนักการเมือง
จากสถานการณการส่ือสารดังกลาวขางตน โดยใชกรอบวิธีในการเก็บขอมูล ดังนี้  
 

 เกณฑในการจําแนกถอยคําอุปลักษณ 
  ในการจําแนกถอยคําอุปลักษณออกจากขอความทั่วไปนั้น ผูวิจัยไดนําแนวคิดและ
การนิยามอุปลักษณของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) กิบส (Gibbs,1994)  
และ โคเวคเชส (Kövecses, 2002) มาเปนแนวทางในการใหคําจํากัดความถอยคําอุปลักษณ        
ในงานวิจัยนี้ “ถอยคําอุปลักษณ” หมายถึง 
  การเปรียบเทียบของสองสิ่ง ไดแก แบบเปรียบ(source domain) และส่ิงท่ีถูก
 เปรียบ (target domain) ทั้งน้ีส่ิงท่ีนํามาเปรียบกันตองเปนส่ิงที่อยูในวงความหมายที่
 ตางกัน และในการเปรียบนั้นอาจจะปรากฏสิ่งท่ีถูกเปรียบหรือไมก็ได   
 
จากขอมูลเบื้องตนพบวาถอยคําอุปลักษณมีสองลักษณะ ไดแก 
  ๑. ปรากฏทั้งแบบเปรียบ (source domain) และสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) เชน 
“ถาผมเปนจินนี่จะเนรมิตวันนี้เลย” จากตัวอยางแบบเปรียบ (source domain) คือ “จินนี่”           
ซึ่งหมายถึงตัวละครในนิยายแฟนตาซีที่เนรมิตสิ่งตางๆได และสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) คือ 
“ผม” ซึ่งหมายถึงตัวผูพูด 
  ๒. ปรากฏเฉพาะแบบเปรียบ (source domain) ไมปรากฏส่ิงที่ถูกเปรียบ (target domain) 
เชน “เอะอะอะไรมันก็บอกวาผม...รัฐบาลเจงแน เหาเอง ไดยินเอง หนวกหูเอง” จากตัวอยาง           
แบบเปรียบ (source domain) คือ สุนัข และส่ิงที่ถูกเปรียบ (target domain) คือ นักการเมือง      
ฝายตรงขาม ในที่นี้ไมปรากฏสิ่งที่ถูกเปรียบแตสามารถเขาใจไดจากการนําคําที่ใชในวงความหมาย
ของแบบเปรียบมาใชกับส่ิงที่ถูกเปรียบ กลาวคือ นําคํากริยา “เหา” ซึ่งเปนกริยาของสุนัขมาเปรียบกับ 
การพูดวิพากษวิจารณและใหรายรัฐบาลของนักการเมืองฝายตรงขาม ดังนั้นถอยคําอุปลักษณนี้      
จึงเปรียบนักการเมืองฝายตรงขามกับสุนัข  
 

 

 



๑๐ 
 

 เกณฑในการรวบรวมขอมูล 
   ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยมุงวิเคราะหถอยคําอุปลักษณของนักการเมืองไทยทั้งฝายคาน
และฝายรัฐบาล ไมไดมุงจะอธิบายการใชถอยคําอุปลักษณเฉพาะของนักการเมืองไทยคนใดคนหนึ่ง
หรือฝายใดฝายหนึ่ง ในการรวบรวมขอมูลเพื่อนํามาวิเคราะหความสัมพันธของแบบเปรียบและสิ่งที่
ถูกเปรียบ มีเกณฑในการรวบรวมขอมูล ดังนี้ 
    ๑. งานวิจัยนี้ “อุปลักษณที่นักการเมืองไทยใช” หมายถึงเฉพาะอุปลักษณที่
เก่ียวของกับการเมืองเทานั้น ทั้งนี้เพื่อใหสอดคลองกับวัตถุประสงคของการวิจัยที่มุงศึกษามโนทัศน
เก่ียวกับการเมืองของนักการเมืองไทย 
    ๒. ถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชนั้น ผูวิจัยจะรวบรวมเฉพาะ
ถอยคําอุปลักษณที่เกี่ยวของกับการเมือง โดยอาศัยการนิยามความหมายของการเมืองตาม
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ (๒๕๔๖) กระมล ทองธรรมชาติ (๒๕๑๙) และ
สุภาพ ปริญญาเสวี ประชา กัลยาณชาติและเสนีย สุวิทวัส (๒๕๓๓) ในงานวิจัยนี้ “การเมือง” 
หมายถึง  
    งานที่เกี่ยวกับรัฐหรือแผนดิน การบริหารประเทศเฉพาะสวนที่เกี่ยว
   กับนโยบายในการบริหารประเทศ กิจการอํานวยการหรือควบคุมการบริหาร
   ราชการแผนดิน และกระบวนการสรรหาบุคคลไปทําหนาท่ีในการบริหาร
   ปกครองประเทศ 
 
    ๓. ถอยคําอุปลักษณการเมืองเหลานั้นตองปรากฏใชไมต่ํากวาสิบครั้ง 
    ๔. ถอยคําอุปลักษณการเมืองเหลานั้นจะตองใชโดยนักการเมืองมากกวา
สามคนขึ้นไป 
 

 ขอบเขตของขอมูล 
  งานวิจัยนี้ ผูวิจัยสนใจศึกษาถอยคําอุปลักษณที่เก่ียวของกับการเมืองที่นักการเมือง
ไทยใชซึ่งสะทอนมโนอุปลักษณเก่ียวกับเรื่องการเมือง ดังนั้นผูวิจัยจะเก็บขอมูลถอยคําอุปลักษณ    
ที่เก่ียวของกับเรื่องการเมืองซึ่งมีขอบเขตตามการนิยามความหมายของการเมืองขางตน ตัวอยางเชน 
การกลาวถึงนโยบาย การแกไขปญหาของประเทศ  พรรคการเมือง และนักการเมือง เปนตน         
โดยไมเจาะจงนักการเมืองคนใดคนหนึ่งหรือพรรคการเมืองใดพรรคการเมืองหนึ่ง 
 



๑๑ 
 

  ในการเก็บขอมูลจากสถานการณการส่ือสารตางๆนั้น นอกจากผูวิจัยจะไดติดตาม
การใชภาษาของนักการเมืองในสถานการณตางๆแลว ผูวิจัยยังไดจึงรวบรวมขอมูลใหมีความครบถวน
สมบูรณย่ิงขึ้นโดยตรวจทานจากเอกสารและการบันทึกตางๆ ดังนี้  
 
   (๑) วาทกรรมการเมืองประเภทการสัมภาษณ ผูวิจัยจะใชขอมูลที่เปนถอยคําที่ยกมา 
(direct quotation) ของนักการเมืองในการรายงานขาวในหนังสือพิมพรายวันซึ่งปรากฏอยูใน
เครื่องหมายอัญประกาศ ในการรายงานบทความสัมภาษณของนักการเมืองในนิตยสารซึ่งแสดงสวน
ที่เปนคําถามของสื่อมวลชนและคําตอบของนักการเมืองอยางชัดเจน และอีกสวนหนึ่งจะนํามาจาก
การบันทึกการแถลงและตอบขอซักถามของสื่อมวลชนซึ่งมีรายงานในเว็บไซตของพรรคการเมือง
ตางๆ 
   (๒) วาทกรรมการเมืองประเภทการปราศรัยหาเสียง ผูวิจัยใชขอมูลจากเทปบันทึก
และการถอดถอยคําจากการบันทึกซึ่งเผยแพรทางเว็บไชตของพรรคการเมืองตางๆ ทั้งนี้ ผูวิจัยจะใช
ขอมูลจากการปราศรัยหาเสียงในชวงการเลือกตั้งครั้งที่ ๒๑ (๖ กุมภาพันธ ๒๕๔๘) และการเลือกตั้ง
ครั้งที่ ๒๒ (๒ เมษายน ๒๕๔๙)  
   (๓) วาทกรรมการเมืองประเภทการอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปน
รายบุคคลนั้น ผูวิจัยใชขอมูลจากการบันทึกการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล
โดยสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร 
   (๔) การรายงานผลงานของรัฐบาล ผูวิจัยจะใชขอมูลจากรายการ “นายกฯทักษิณ 
คุยกับประชาชน” ที่ออกอากาศในป ๒๕๔๗ ของสถานีวิทยุกระจายเสียงแหงประเทศไทยซึ่งรายการนี้
ไดมีการบันทึกเสียงและถอดออกเปนบันทึกและเผยแพรโดยกรมประชาสัมพันธ  
 

 ขอจํากัดของขอมูล 
  งานวิจัยนี้ผูวิจัยมีขอจํากัดในการดําเนินการวิจัย คือ ขอมูลที่ไดมีขอจํากัด กลาวคือ 
พรรคการเมืองบางพรรคไมมีเว็บไซตที่ใชเผยแพรขอมูล ขาวสารของตนเอง นอกจากนี้พรรคการเมือง
แตละพรรคยังไดรับความสนใจและมีพื้นที่ใน การนําเสนอขาวหรือสถานการณของตนเองไมเทากัน 
กลาวคือ พรรคการเมืองใหญๆจะมีขาวหรือขอมูลที่ปรากฏมากกวาพรรคการเมืองขนาดเล็ก          
ดังผลการสํารวจของสํานักวิจัยเอแบคโพล ระหวางวันที่ ๒๖ - ๓๐ มกราคม ๒๕๔๘ ที่รายงานวาจาก
การสํารวจพบวาส่ือโทรทัศนทั้ง ๖ สถานี คือ ๓ ๕ ๗ ๙ และไอทีวี (itv) ไดนําเสนอขาว                
พรรคไทยรักไทยสูงสุดถึง ๒๒๐ ครั้ง พรรคประชาธิปตย ๑๖๐ ครั้ง พรรคชาติไทย ๑๐๒ ครั้ง        



๑๒ 
 

พรรคมหาชน ๙๖ ครั้ง และพรรคอื่นๆรวม ๒๐ ครั้ง สวนระยะเวลาในการนําเสนอขาวพบวา       
พรรคไทยรักไทย ๓๐๓.๔๔ นาที พรรคประชาธิปตย ๑๗๐.๑๕ นาที พรรคชาติไทย ๑๓๓.๐๕ นาที
และพรรคมหาชน ๑๗๕.๔๙ นาที (นันทนา  นันทวโรภาส, ๒๕๔๘)  
  ดังนั้นขอมูลที่ไดจึงเปนขอมูลที่มาจากนักการเมืองจากพรรคการเมืองใหญ สัดสวน
ของขอมูลที่ไดจึงอาจมิไดมาจากกลุมการเมืองทุกกลุมเทากัน 
 
 ๓. การวิเคราะหขอมูล 
     ผูวิจัยจะวิเคราะหมโนอุปลักษณและหนาที่ของมโนอุปลักษณโดยมีลําดับตามที่          
ชารเตอริส–แบล็ค (Charteris-black 2005) เสนอไวเปน ๓ ข้ันตอนไดแก 
  (๑) ข้ันจําแนกถอยคําอุปลักษณ ในขั้นนี้เปนการจําแนกถอยคําอุปลักษณจาก
ถอยคําชนิดอื่นที่ไมใชอุปลักษณ  
  (๒) ข้ันตีความอุปลักษณเปนการวิเคราะหวาถอยคําอุปลักษณที่พบในขั้นที่ (๑)   
นั้นสะทอนมโนอุปลักษณหรือระบบวิธีคิดของผูใชภาษาอยางไร ซึ่งชารเตอริส–แบล็ค (Charteris-
black, 2005) ใชแนวคิดของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) เปนแนวทางใน
การวิเคราะห 
  (๓) ข้ันอธิบาย ในขั้นนี้เปนการอธิบายวาเหตุใดอุปลักษณนั้นๆจึงถูกเลือกมาใช  
การอธิบายในขั้นนี้จะแสดงใหเห็นวาอุปลักษณนั้นอาจมีผลทําใหเกิดความคิดและความเชื่อใดบาง 
 
 ผูวิจัยมีความเห็นวาการวิเคราะห อุปลักษณเชิงวิพากษ (Critical Metaphor Analysis)     
ทั้ง ๓ ข้ันตอนที่ชารเตอริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005) เสนอไวนั้นเปนแนวทางการศึกษาที่ให
ภาพครบถวนและเปนลําดับ ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงอาศัยแนวทางดังกลาวในการวิเคราะหขอมูล
ตามลําดับ ดังนี้  
 

 การวิเคราะหมโนอุปลักษณ 
  (๑) ข้ันจําแนกถอยคําอุปลักษณ 
   ในขั้นนี้ผูวิจัยใชนิยามถอยคําอุปลักษณเปนเกณฑในการจําแนกถอยคํา  
อุปลักษณออกจากถอยคําอื่น กลาวคือ ถอยคําอุปลักษณ คือ การเปรียบเทียบของสองสิ่ง ไดแก 
แบบเปรียบ(source domain) และส่ิงที่ถูกเปรียบ (target domain)  ทั้งนี้ส่ิงที่นํามาเปรียบกันตอง
เปนสิ่งที่อยูในวงความหมายที่ตางกัน ซึ่งในการเปรียบนั้นอาจจะปรากฏสิ่งที่ถูกเปรียบหรือไมก็ได 



๑๓ 
 

  (๒) ข้ันตคีวามอุปลักษณ 
   ในขั้นนี้ ผูวิจัยจะวิเคราะหวาถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองใชนั้นปรากฏ
แบบเปรียบ (source domain) และสิ่งที่ถูกเปรียบ(target domain) ใดบาง พิจารณาความสัมพันธ
หรือลักษณะรวมกันของแบบเปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบ และสรุปวาถอยคําอุปลักษณเหลานั้นสะทอน
มโนอุปลักษณใดของนักการเมืองไทย 
 

 การวิเคราะหหนาท่ีของอุปลักษณ 
  (๑) ผูวิจัยจะศึกษาภาพรวมของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆโดยการวิเคราะห
องคประกอบของการสื่อสารตามแนวชาติพันธุวรรณนาแหงการสื่อสาร (Ethnography of 
communication) ของไฮมส (Hymes, 1974) มาเปนแนวทางในการวิเคราะห   
  (๒) ผูวิจัยจะไดนํากรอบการจําแนกหนาที่อุปลักษณของโกทลี (Goatly, 1998) และ
ของชารเตอริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005) มาเปนแนวทางในการวิเคราะหหนาที่ของ          
มโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ  
  (๓) อธิบายวามโนอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชอาจจะทําใหเกิดความคิดและ
ความเชื่อใดบาง 
 
 ๔. เสนอผลการวิเคราะหขอมูล 
      ผูวิจัยจะนําเสนอผลการวิเคราะหอุปลักษณในบทที่ ๓ เสนอผลการศึกษาหนาที่ของ         
อุปลักษณในบทที่ ๔ และสรุปผลการวิจัยและใหขอเสนอแนะในบทที่ ๕ ตามลําดับ 
 
 
๑.๖ นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 ในงานวิจัยนี้มีนิยามศัพทเฉพาะ ดังนี้  
 ๑. ถอยคําอุปลักษณ (Metaphorical linguistic expressions) 
      การเปรียบเทียบของสองสิ่ง ไดแก แบบเปรียบ (source domain) และสิ่งที่ถูกเปรียบ 
(target domain) ทั้งนี้ส่ิงที่นํามาเปรียบกันตองเปนสิ่งที่อยูในวงความหมายตางกัน และ                
ในการเปรียบนั้นอาจจะปรากฏสิ่งที่ถูกเปรียบหรือไมก็ได (Lakoff & Johnson, 2003; Gibbs, 1994; 
Kövecses, 2002) 



๑๔ 
 

 ๒. มโนอุปลักษณ (conceptual metaphor)  
     ความคิด การรับรู ประสบการณและความรูเก่ียวกับโลกที่เปนระบบซึ่งอยูในความนึกคิด 
(cognition) ของมนุษย เราจะเขาใจมโนอุปลักษณของผูใชภาษาไดจากถอยคําอุปลักษณ             
ในงานวิจัยนี้ มโนอุปลักษณ คือสิ่งที่ไดมาจากการวิเคราะหและประมวลมาจากถอยคําอุปลักษณที่
นักการเมืองใช  (Lakoff & Johnson, 1987,1980, 2003) 
 

 ๓. อุปลักษณที่นักการเมืองไทยใช 
     ในงานวิจัยนี้ อุปลักษณที่นักการเมืองไทยใช หมายถึง ถอยคําอุปลักษณที่เก่ียวของกับ
การเมืองซึ่งนักการเมืองไทยเปนผูใชสื่อสารในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ และสะทอนใหเห็น
มโนอุปลักษณเก่ียวกับการเมืองของนักการเมืองไทย 
 

 ๔. นักการเมือง 
      ในงานวิจัยนี้ หมายถึง ผูที่มีตําแหนงทางการเมืองหรือเปนสมาชิกของพรรคการเมืองที่
เสนอตัวเปนผูสมัครรับเลือกตั้งเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรในเขตพื้นที่ตางๆ  
 

 ๕. การเมือง 
      นิยามของการเมืองมีหลายมิติ ทั้งที่เปนความหมายที่นิยามตามพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ และนิยามตามแนวคิดทางรัฐศาสตร ซึ่งมีสวนที่สัมพันธและตางกัน
ดังนี้ 
 พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ ใหความหมายของการเมืองวา 
  “การเมือง น. (๑) งานที่เก่ียวกับรัฐหรือแผนดิน เชน วิชาการเมือง ไดแก วิชาวาดวย
 รัฐ การจัดสวนแหงรัฐ และการดําเนินการแหงรัฐ. (๒) การบริหารประเทศเฉพาะสวนที่เก่ียว
 กับนโยบายในการบริหารประเทศ เชน การเมืองระหวางประเทศ ไดแกการดําเนินนโยบาย
 ระหวางประเทศ. (๓) กิจการอํานวยหรือควบคุมการบริหารราชการแผนดิน เชน ตําแหนง
 การเมือง ไดแกตําแหนงซึ่งมีหนาที่อํานวย (คณะรัฐมนตรี) หรือควบคุม (สภาผูแทนราษฏร) 
 การบริหารแผนดิน.” 

(พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, ๒๕๔๖: ๑๖๖) 
 

 



๑๕ 
 

 จากนิยามขางตนกลาวไดวา การเมืองมีความเก่ียวของกับงานของรัฐ นโยบาย การบริหาร
ประเทศและตําแหนงตางๆทางการเมือง 
 นอกจากนิยามความหมายของการเมืองตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน          
พ.ศ. ๒๕๔๒ แลว ยังมีการนิยามความหมายตามแนวคิดทางดานรัฐศาสตรดวย 
 
 กระมล ทองธรรมชาติ (๒๕๑๙: ๑๗) ใหความหมายของการเมือง ไวดังนี้  
  “การเมือง หมายถึง การที่บุคคลหรือกลุมบุคคลในสังคม ซึ่งอาจจะมีประโยชนรวม
 กันหรือขัดแยงกันหรือมีความคิดเหมือนกัน หรือมีความคิดไมเหมือนกัน รวมมือกันหรือตอสู
 กันเพ่ือสรรหาบุคคลไปทําหนาที่ปกครองประเทศแทนพวกเขา และหรือเพ่ือใหไดมาซึ่ง
 อํานาจที่จะทําใหพวกเขาสามารถตัดสินใจในเรื่องสวนรวมไดโดยชอบธรรม” 
 
 สุภาพ ปริญญาเสวี ประชา กัลยาณชาติและเสนีย สุวิทวัส (๒๕๓๓: ๒) กลาววา 
  “การเมือง หมายถึง กิจกรรมของมนุษยทีเ่ก่ียวของกับการกําหนดนโยบาย และ
 การนํานโยบายออกปฏิบัติซึ่งจะมีผลตอสังคมสวนรวมดวยความยินยอมของสังคมนั้น” 

 
 จากการนิยามของกระมล ทองธรรมชาติ (๒๕๑๙) และ สุภาพ ปริญญาเสวี ประชา          
กัลยาณชาติและเสนีย สุวิทวัส (๒๕๓๓) แลวจะเห็นความหมายเพิ่มเติมจากนิยามของพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ กลาวคือ การเมืองยังหมายถึงกระบวนการสรรหาบุคคลเขาไป
ทําหนาที่บริหารประเทศ 
 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไดนิยามความหมายของการเมืองโดยอาศัยการนิยามจากพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ และนิยามจากมุมมองทางดานรัฐศาสตร เพื่อเปนแนวทางใน
การรวบรวมขอมูล ดังนี้ 
  การเมือง หมายถึง งานที่เกี่ยวกับรัฐหรือแผนดิน การบริหารประเทศเฉพาะ
สวนที่เกี่ยวกับนโยบายในการบริหารประเทศ กิจการอํานวยการหรือควบคุมการบริหาร
ราชการแผนดิน และกระบวนการสรรหาบุคคลไปทําหนาท่ีในการบริหารปกครองประเทศ 
 
 
 
 



๑๖ 
 

๑.๗ ขอตกลงเบื้องตน 
 

 ในการวิเคราะหหนาที่ของอุปลักษณ เพื่ออธิบายวานักการเมืองใชอุปลักษณเพื่อวัตถุประสงค
ใดนั้น ผูวิจัยจะวิเคราะหโดยอาศัยแนวคิดและทฤษฎีทางวัจนปฏิบัติศาสตรและปริบทแวดลอม    
มิไดสอบถามจากนักการเมืองโดยตรง ผลการวิจัยครั้งนี้จึงเปนการวิเคราะหจากมุมมองของนักภาษา  
อยางไรก็ตาม นักการเมืองอาจไมไดคํานึงถึงหรืออาจมีมุมมองเรื่องหนาที่ของมโนอุปลักษณตาง
ออกไป 
 
 
๑.๘ ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

 ๑. ทําใหทราบและเขาใจมโนทัศนของนักการเมืองเกี่ยวกับการเมืองไทยที่ส่ือผานถอยคํา 
อุปลักษณ 
 ๒. ทําใหทราบหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ 
 ๓. เปนแนวทางหนึ่งในการศึกษาเรื่องภาษากับการเมือง  
 
 



บทที่ ๒ 
 

แนวคิดและงานวิจยัที่เกี่ยวของ 
 
 
 งานวิจัยนี้เปนการศึกษาการใชอุปลักษณเกี่ยวกับการเมืองของนักการเมืองไทยตามแนว
ภาษาศาสตรปริชานและศึกษาหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆตาม
แนววัจนปฏิบัติศาสตร ในบทนี้ ผูวิจัยจะไดทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการศึกษาอุปลักษณตาม
แนวคิดทางอรรถศาสตรปริชาน การศึกษาหนาที่อุปลักษณตามแนวคิดทางวัจนปฏิบัติศาสตร และ
งานวิจัยที่เก่ียวของเพื่อเปนแนวทางในการวิจัย  
 
 
๒.๑ การศึกษาอุปลักษณตามแนวอรรถศาสตรปริชาน 
 
 อรรถศาสตรปริชาน (Cognitive semantics) เปนการศึกษาความสัมพันธระหวางภาษากับ
โครงสรางความคิดพื้นฐานซึ่งสะทอนหมวดหมูทางความคิดเก่ียวกับความสัมพันธของสรรพสิ่งในโลก 
ดังที่ ฟนช (Finch, 2000, 2005) อธิบายวา 
 

“Cognitive linguistics are concerned to relate language to basic conceptual 
structures that they see as part of our experiential world. These structures, or 
domains, reflect the mental categories that we have formed as part of                  
the  inevitable process of being alive. 

         (Finch, 2005: 146) 
 

 อุปลักษณเปนแนวคิดสําคัญอยางหนึ่งทางอรรถศาสตรปริชานที่มุงอธิบายความสัมพันธ
ระหวางรูปภาษากับระบบความคิดเชิงเปรียบเทียบของมนุษย นักอรรถศาสตรปริชานผูนําเสนอ
การศึกษาอุปลักษณตามแนวอรรถศาสตรปริชานคือ จอรจ เลคอฟ (George Lakoff) และ มารก 
จอหนสัน (Mark Johnson) 
 
 



๑๘ 
 

 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson,1980, 2003) ไดเสนอแนวคิดเก่ียวกับอุปลักษณที่
อาจกลาวไดวาเปนการขยายความเขาใจเก่ียวกับอุปลักษณในลักษณะที่ตางไปจากเดิม กลาวคือ       
ที่ผานมาผูใชภาษาสวนใหญมองวาอุปลักษณเปนกลวิธีทางวรรณศิลปที่สามารถตกแตงถอยคําใหมี
ความสละสลวย ไพเราะ และเปนความสามารถพิเศษหรือพรสวรรคของกวี ในขณะที่นักภาษาศาสตร
ปริชานอยางเลคอฟและจอหนสัน กลาววาอุปลักษณไมไดมีอยูเฉพาะในบทกวี หากแตเปนถอยคําที่
เราใชสื่อสารกันในชีวิตประจําวัน และที่สําคัญอุปลักษณเปนผลผลิตของระบบวิธีคิดของเรา          
โคเวคเซส (Kövecses, 2002) ไดสรุปเปรียบเทียบแนวคิดเกี่ยวกับอุปลักษณที่เลคอฟและจอหนสัน 
(Lakoff & Johnson,1980, 2003) เสนอกับความเขาใจเดิมเก่ียวกับอุปลักษณไวดังนี้ 
 
  Lakoff and Johnson challenged the deeply entrenched view of metaphor 
 by claiming that (1) metaphor is a property of concepts, and not of words; (2) the 
 function of metaphor is to better understand certain concepts, and not just some 
 artistic or esthetic purpose; (3) metaphor is often not base on similarity; (4) metaphor 
 is used effortlessly in everyday life by ordinary people, not just by special talented 
 people; and (5) metaphor, far from being a superfluous though pleasing linguistic 
 ornament, is an inevitable process of human thought and reasoning. 
        (Kövecses, 2002: viii) 
 

 กลาวไดวา ในมุมมองภาษาศาสตรปริชาน อุปลักษณเปนสมบัติของระบบปริชานไมใช
สมบัติของรูปภาษา อุปลักษณมีหนาที่เพื่อใหเขาใจมโนทัศนไดดีขึ้น แตไมไดมีวัตถุประสงคเพียงเพ่ือ
ตกแตงถอยคําใหสวยงาม อุปลักษณไมไดข้ึนอยูกับความคลายคลึงเสมอไป และไมไดใชเฉพาะใน
กลุมคนที่มีพรสวรรคเทานั้น หากแตคนธรรมดาทั่วไปก็ใชส่ือสารในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้        
อุปลักษณยังไมไดเปนสิ่งตกแตงทางภาษาแตอุปลักษณคือระบบความคิดและเหตุผลที่มนุษยมี 
 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) กลาววา “The essence of 
metaphor is understanding and experiencing one kind of thing in terms of another.”  
(Lakoff & Johnson, 2003: 5) กลาวไดวาอุปลักษณเปนการทําความเขาใจและเรียนรูสิ่งหนึ่งที่มี
ความเปนนามธรรมผานอีกสิ่งหนึ่งที่มีความเปนรูปธรรมมากกวา กลาวอีกนัยหนึ่งคือ อุปลักษณเปน
การเปรียบที่ผูใชภาษาจะเปรียบสิ่งที่เปนนามธรรมกับสิ่งที่เปนรูปธรรม เปรียบส่ิงที่อยูไกลตัวกับสิ่งที่
อยูใกลตัวมากกวา และเปรียบสิ่งที่เราไมเคยมีประสบการณกับส่ิงที่เราคุนเคยหรือมีประสบการณ    



๑๙ 
 

มากอนเพื่อใหสามารถเขาใจสิ่งที่เปนนามธรรม ส่ิงไกลตัวและสิ่งที่ผูใชภาษาไมเคยมีประสบการณ
มากอนไดชัดเจนขึ้น  เลคอฟและจอหนสันจําแนกอุปลักษณเปน ๒ ระดับคือ  
  (๑) อุปลักษณในระดับถอยคําเรียกวาถอยคําอุปลักษณ (metaphorical 
expressions) หมายถึง ถอยคําที่เปนการเปรียบเทียบซึ่งผูใชภาษาใชส่ือสารกันทั่วไปใน
ชีวิตประจําวัน  
 (๒)  อุปลักษณในระดับมโนทัศนเรียกวามโนอุปลักษณ (conceptual metaphor) 
หมายถึง ความคิดซึ่งมีลักษณะเปนความเปรียบที่อยูในระบบการรับรูหรือระบบปริชานของผูใชภาษา  
 

 อุปลักษณทั้งสองระดับมีความสัมพันธกัน กลาวคือโดยพื้นฐานมนุษยมีระบบวิธีคิดที่เปน
แบบอุปลักษณ เมื่อเรามีระบบวิธีคิดเชนนี้ การคิด การมองโลกและการแสดงออกในชีวิตประจําวัน
ของเราซึ่งรวมถึงการใชภาษาในการส่ือสารดวยนั้นจึงมีลักษณะเปนการเปรียบแบบอุปลักษณดวย 
ดังนั้นถอยคําอุปลักษณที่เราใชสื่อสารในชีวิตประจําวันจึงนับเปนหลักฐานสําคัญที่สามารถสะทอน
ระบบวิธีคิดหรือมโนทัศนของผูใชภาษา ตัวอยางเชน ผูใชภาษาอังกฤษมีมโนทัศนที่สะทอนจาก
ถอยคําอุปลักษณวา ARGUMENT IS WAR ดังปรากฏในคํากริยาที่ผูใชภาษาอังกฤษเลือกใช      
เมื่อกลาวถึงการโตแยง (Argument) ดังนี้ 
 

   a. Your claims are indefensible. 
   b. He attacked every weak point in my argument. 
   c. His criticisms were right on target. 
   d. I demolished his argument. 
   e. I've never won an argument with him. 
   f. You disagree? Okey, shoot! 
   g. If you use that strategy, he'll wipe you out. 
   h. He shot down all of my arguments. 
       (Lakoff & Johnson, 2003: 4) 
 
 จากตัวอยางขางตน (a.)-(h.) เปนถอยคําอุปลักษณ (metaphorical expressions) ที่สะทอน
ใหเห็นมโนอุปลักษณ (conceptual metaphor) วา [ARGUMENT IS WAR] การนําคําศัพท
indefensible, attacked every weak point, right on target, demolished, won, shoot, strategy, 



๒๐ 
 

wipe out และ shot down ซึ่งเดิมอยูในวงความหมายของ WAR มาใชในการกลาวถึง ARGUMENT นั้น
แสดงใหเห็นวา WAR มีลักษณะหรือคุณสมบัติบางประการที่สอดคลองกับ ARGUMENT ในมุมมอง
ของผูพูดภาษาอังกฤษ 
 นอกจากความสัมพันธระหวางอุปลักษณกับระบบวิธีคิดดังกลาวขางตนแลว เลคอฟและ
จอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) ยังไดจําแนกมโนอุปลักษณของผูใชภาษาเปน ๓ 
ประเภท ดังนี้  
  (๑) structural metaphor  
  structural metaphor เปนมโนอุปลักษณที่แสดงใหเห็นความสัมพันธระหวาง
โครงสรางของแบบเปรียบกับส่ิงที่ถูกเปรียบวามีองคประกอบที่สัมพันธกันอยางเปนระบบ ตัวอยางเชน 
THEORIES ARE BUILDINGS แสดงลักษณะและองคประกอบที่เชื่อมโยงสัมพันธกันอยางเปนระบบ
ระหวาง THEORIES กับ BUILDINGS ตัวอยางรูปภาษาที่สะทอนใหเห็นอุปลักษณเชิงโครงสรางมี
ดังนี้ 
 

  THEORIES  ARE  BUILDINGS 
  Is that the foundation for your theory? 
  The theory needs more support. 
  Here are some more facts to shore up the theory. 
  The theory will stand or fall on the strength of that argument. 
  They exploded his latest theory. 
  We will show that theory to be without foundation. 
  So far we have put together only the framework of the theory. 
     (Lakoff & Johnson, 2003: 46) 
 
 จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวาผูใชภาษาอังกฤษมีความคิดตอมโนทัศน THEORIES วา
มีลักษณะเหมือน BUILDINGS ทั้งนี้เราสามารถเขาใจมโนทัศนดังกลาวและสามารถเชื่อมโยง
องคประกอบและโครงสรางของ THEORIES กับ BUILDINGS ที่สัมพันธกันอยางเปนระบบได 
กลาวคือ THEORIES เปนสิ่งที่มีฐานราก มีส่ิงที่ชวยสนับสนุน สามารถตั้งอยูหรือพังทลายลงได       
มีความมั่นคงแข็งแรงและมีโครงสรางเชนเดียวกับ BUILDINGS  
   



๒๑ 
 

  (๒) orientational metaphor 
  orientational metaphor  เปนมโนอุปลักษณที่เชื่อมโยงสัมพันธกันของส่ิงที่ถูกเปรียบ
กับอีกสิ่งหนึ่งที่นํามาเปรียบแบบรวม ‘…organizes a whole system of concepts with respect to 
one another’ กลาวคือ ไมไดแยกโครงสรางหรือองคประกอบและมีความเชื่อมโยงกันอยางเปนระบบ
เชนเดียวกับ structural metaphor แต orientational metaphor จะแสดงมโนทัศนที่เก่ียวกับพื้นที่
และการกําหนดทิศทางซึ่งมีรางกายเปนแนวเทียบ  เชน ข้ึน-ลง  นอก-ใน  หนา-หลัง  ลึก-ผิว                     
จุดศูนยกลาง-ชายขอบ ตัวอยางเชน  
 

 HAPPY IS UP; SAD IS DOWN 
  I’m feeling up. That booted my spirits. My spirits rose. You’re in high spirits. 
  Thinking about her always gives me a lift. I’m feeling down. I’m depressed. 
  He’s really low these days. I fell into a depression. My sprits sank. 
       (Lakoff & Johnson, 2003: 15) 
 
  จากตัวอยางผูใชภาษาอังกฤษมีมโนทัศนวา HAPPY IS UP การมีความสุขเปรียบได
กับส่ิงที่มีชีวิต เพิ่มพูนหรือดํารงอยูซึ่งแสดงไดดวยรูปภาษา เชน I’m feeling up. และ Thinking 
about her always gives me a lift. ในทิศทางตรงกันขามมีมโนทัศนวา SAD IS DOWN ความเศรา
หมองหรือความทุกขเปนส่ิงที่ยํ่าแย ดังรูปภาษาที่แสดง I’m feeling down. I fell into a depression. 
เปนตน  

 (๓) ontological metaphors 
 ontological metaphors เปนมโนอุปลักษณที่เปรียบเทียบส่ิงที่เปนนามธรรม เชน 

เหตุการณ อารมณ ความคิด กับอีกส่ิงหนึ่งที่มีความเปนรูปธรรม เชน วัตถุ ส่ิงของ เพื่อใหมีความเขาใจ
สิ่งที่เปนนามธรรมนั้นไดชัดเจนขึ้น ตัวอยางเชน   

 INFLATION IS ENTITY  
  Inflation is lowering our standard of living. 
  If there’s much more inflation, we’ll never survive. 
  We need to combat inflation. 
  Inflation makes me sick.   
      (Lakoff & Johnson, 2003: 26) 
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  จากตัวอยางการเปรียบแสดงลักษณะของ INFLATION ซึ่งเปนนามธรรมใหมี
ลักษณะที่บงวาเปนสิ่งที่เปนสาเหตุ วัดปริมาณและเปนส่ิงที่เรากระทําสิ่งตางๆ ตอบโตได 

 

 

 อยางไรก็ดี เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 2003) กลาววา อุปลักษณ
เปรียบเทียบแบบเปรียบกับสิ่งที่ถูกเปรียบอยางเปนระบบเพื่อใหเกิดความเขาใจลักษณะใดลักษณะ
หนึ่งของสิ่งที่ถูกเปรียบผานการพิจารณาแบบเปรียบนั้น อุปลักษณก็ไดซอนลักษณะอื่นๆของ       
มโนทัศนเหลานั้น ทั้งนี้เพราะอุปลักษณเปนการเปรียบเทียบที่เนนย้ําลักษณะบางประการใหโดดเดน
ข้ึน ในขณะเดียวกันก็บดบังลักษณะอื่นๆของสิ่งที่ถูกเปรียบนั้นไวดังนี้ 
 

  The very systematicity that allows us to comprehend one aspect of   
 a concept in terms of another (e.g., comprehending an aspects of arguing in terms 
 of battle) will necessarily hide other aspects of the concept. In allowing us to focus 
 on one aspect of concept (e.g., the battling aspects of arguing), a metaphorical 
 concept can keep us from focusing on other aspects of the concept that are 
 inconsistent with that metaphor. 

      (Lakoff & Johnson, 2003: 10) 
 

กลาวอีกนัยหนึ่งคือ เราจะเขาใจสิ่งที่ถูกเปรียบไดเฉพาะลักษณะที่ถูกนํามาเปรียบเทานั้น โดยไม
สามารถเขาใจลักษณะทั้งหมดของสิ่งที่ถูกเปรียบนั้นได เนื่องจากอุปลักษณเปนการนําลักษณะใด
ลักษณะหนึ่งมาเปรียบกันเทานั้น เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson,1980, 2003) กลาววา
เมื่ออุปลักษณถูกนํามาใชในวาทกรรมการเมืองหรือเศรษฐศาสตร คุณสมบัติของอุปลักษณที่เนน
ลักษณะบางประการและซอนสวนอื่นเอาไวนั้นมีอิทธิพลในการกําหนดมุมมองที่มีตอสิ่งตางๆได 
 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson,1980, 2003) ยกตัวอยางมโนอุปลักษณ LABOR 
IS A RESOURCE ซึ่งเมื่อพิจารณาตามแนวคิดทางเศรษฐศาสตร แรงงานถูกเปรียบวาเปนทรัพยากร
ของการลงทุน  ทั้งนี้สิ่ งที่ ถูกซอนไวหลังมโนอุปลักษณนี้คือธรรมชาติของแรงงาน  กลาวคือ             
มโนอุปลักษณนี้ไมไดใหความสําคัญหรือจําแนกความแตกตางระหวางแรงงานกับทรัพยากรอื่นๆใน
การลงทุน แรงงานจึงถูกมองและกระทําเหมือนไมใชมนุษย เมื่อเรายอมรับหรือเชื่อตามมโนอุปลักษณนี้ 
เราจะเชื่อวามูลคาของการลงทุนควรจะตองทําใหต่ําลง ดังนั้นแรงงานราคาถูกจึงกลายเปนสิ่งที่ดีเชน
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ทรัพยากรอื่นๆที่หากย่ิงลงทุนนอยก็จะย่ิงดีเพราะชวยลดตนทุนในการผลิตซึ่งจะสงผลใหผูลงทุน
ไดผลกําไรมาก ความคิดและความเชื่อเชนนี้ทําใหเรามองวาแรงงานเปนเหมือนวัตถุ  
 จากลักษณะของอุปลักษณดังกลาวขางตน อาจกลาวไดวาแมผูใชภาษาจะมีระบบปริชาน
เปนแบบอุปลักษณ แตการใชอุปลักษณโดยเปรยีบบางลักษณะใหโดดเดนข้ึนนั้นเปนการเลือกใชหรือ
ตองการใหผูที่รับสารมองเห็นหรือเขาใจส่ิงที่ผูใชอุปลักษณตองการจะสื่อสาร กลาวอีกนัยหนึ่งคือ     
ผูที่ใชอุปลักษณมีความตั้งใจเลือกการเปรียบเพื่อนําเสนอความคิดบางประการไปยังผูรับสาร  
 แนวคิดของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) ทําใหเกิดการศึกษา   
อุปลักษณดวยมุมมองอรรถศาสตรปริชานอยางกวางขวางในภาษาตางๆ แตเมื่อพิจารณาอุปลักษณ
สวนใหญที่เลคอฟและจอหนสันนํามาเปนตัวอยางนั้นจะเห็นวา มักเปนถอยคําอุปลักษณที่ผูใชภาษา
ใชส่ือสารกันทั่วไปในชีวิตประจําวัน ซึ่งผูใชภาษาอาจไมไดสังเกตวาเปนถอยคําอุปลักษณจึงทําใหเกิด
ขอสงสัยวาถอยคําอุปลักษณที่มีลักษณะสรางสรรคซึ่งผูใชภาษาเลือกที่จะนํามาเปรียบใหเห็น     
โดดเดนนั้นนับเปนถอยคําอุปลักษณที่สามารถสะทอนใหเห็นมโนทัศนหรือวิธีคิดในระบบการรบัรูของ
ผูใชภาษาไดหรือไม 
 จากประเด็นที่เปนที่สงสัยดังกลาว กิบส (Gibbs, 1994) ซึ่งเปนผูหนึ่งที่นําแนวคิดของเลคอฟ
และจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) มาศึกษาอุปลักษณในบทกวีมีความเห็นวา        
อุปลักษณที่สามารถสะทอนระบบวิธีคิดหรือมโนทัศนของผูใชภาษาไดนั้นไมจํากัดเฉพาะอุปลักษณที่
ใชในการสนทนาในชีวิตประจําวันและผูใชไมรูตัวเทานั้น หากแตรวมถึงอุปลักษณที่พบในวาทกรรม
อื่นๆ ดวย โดยกลาววาอุปลักษณที่กวีใชซึ่งดูแปลกใหมและเปนลีลาเฉพาะตัวนั้น แทที่จริงแลวก็อยู
ภายใตกรอบของมโนทัศนที่ผูพูดภาษานั้นๆ มีอยู เพียงแตเปนการนําเสนอมโนทัศนเดิมในแนวทาง
ใหมเทานั้น “What poets primarily do, again, is not create new conceptualizations of 
experience but talk about the metaphorical entailments of ordinary conceptual mapping in 
new way” (Gibbs, 1994: 7)  
 ในทํานองเดียวกนั โคเวคเซส (Kövecses, 2002: 47) ไดแสดงความเห็นที่สอดคลองกับกิบส
วาอุปลักษณที่สรางสรรคนั้นเปนการนํามโนอุปลักษณที่มีอยูเดิมมาสรางสรรคใหมดวยภาษาที่
แตกตางออกไป เชน การใชอุปลักษณเก่ียวกับชีวิต ซึ่งผูเขียนแตละคนอาจใชถอยคําตางกัน 
  (a)  “Two roads diverged in a wood, and I-- 
   I took the one less travelled by. 
   And that has made all the difference.” 
       (Robert Frost) 
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  (b) “In the middle of life's road 
   I found myself in a dark wood”  
       (Dante)  
 
       (Kövecses, 2002: 47) 
 จากตัวอยางขางตน โคเวคเซสอธิบายวา LIFE IS A JOURNEY เปนมโนอุปลักษณที่มี
รวมกันของผูพูดภาษาอังกฤษ ทั้งนี้นักเขียนหรือกวีสามารถจะเลือกสรรถอยคํามาเปรียบเทียบใหมที่
มีลักษณะที่แตกตางและสรางสรรคไดดังในบทกวีของฟรอสต (Frost) และดันเต (Dante) ขางตน 
ทั้งนี้ไมวาจะตกแตงถอยคําอยางไร ถอยคําอุปลักษณเหลานั้นก็สะทอนมโนทัศนเดิมของผูใชภาษา
วา LIFE IS A JOURNEY 
 จากการศึกษาของกิบส (Gibbs, 1994) และโคเวคเชส (Kövecses, 2002) กลาวไดวา
ถอยคําอุปลักษณที่ใชสื่อสารทั้งในชีวิตประจําวันทั่วไปและขอมูลจากแหลงอื่นๆ เชน นวนิยาย บทกว ี
หรือวาทกรรมตางๆ สามารถสะทอนมโนอุปลักษณ (conceptual metaphor) ของผูใชภาษาในสังคม
และวัฒนธรรมเดียวกันได  
  
 กลาวโดยสรุป แนวคิดเกี่ยวกับอุปลักษณของเลคอฟและจอหนสัน(Lakoff & Johnson, 
1980, 2003) นั้นเปนแนวทางที่ชวยใหเราเขาใจไดวาภาษาที่เราใชสื่อสารรวมถึงถอยคําอุปลักษณที่
เราใชนั้นมาจากระบบปริชานที่ไดมาจากการรับรูและประสบการณของเรา ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจะไดนํา
แนวคิดดังกลาวมาเปนแนวคิดสําคัญในการวิเคราะหเพื่ออธิบายวาถอยคําอุปลักษณเกี่ยวกับ
การเมืองที่นักการเมืองไทยใชนั้นสะทอนใหเห็นระบบปริชานหรือมโนทัศนของนักการเมืองที่มีตอ
การเมืองอยางไร นอกจากนี้ในเบื้องตนผูวิจัยพบวานักการเมืองไทยใชถอยคําอุปลักษณที่มีลักษณะ
สรางสรรค เชน “ปญหาในกระทรวงศึกษาธิการเหมือนภูเขาน้ําแข็งที่สามารถทําใหเรือไททานิคลม
ได” หรือ “แมเสธ.หนั่นจะอาวุโสทางการเมืองเปรียบเหมือนของลายครามที่หมดอายุแลว เอาของ
หมดอายุมาใชมันไมไดเรื่อง” เปนตน ซึ่งผูวิจัยจะไดนําแนวคิดของกิบส (Gibbs, 1994) และโคเวค
เซส (Kövecses, 2002) มาใชเปนแนวทางในการวิเคราะหในงานวิจัยนี้ดวย เนื่องจากผูวิจัยมี
ความเห็นสอดคลองกับกิบส (Gibbs, 1994) และโคเวคเซส (Kövecses, 2002) ที่กลาววาอุปลักษณ
ที่มีลักษณะสรางสรรคที่นักประพันธหรือกวีใชนั้นสามารถสะทอนมโนทัศนที่ผูใชภาษาในชุมชนหรือ
สังคมเดียวกันมีรวมกันได เนื่องจากนักประพันธหรือกวีนั้นนับเปนสวนหนึ่งของชุมชนหรือสังคมของ
ผูใชภาษา และอุปลักษณที่มีลักษณะสรางสรรคเหลานั้นก็เปนการสรรคํามาใชเปรียบที่สะทอน     
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มโนทัศนที่มีรวมกันในแนวทางใหมเทานั้น ในทํานองเดียวกันถอยคําอุปลักษณสรางสรรคที่
นักการเมืองไทยใชจึงเปนการเลือกสรรคํามาเปรียบเทียบที่สะทอนมโนทัศนที่มีรวมกันของชุมชนหรือ
สังคมของผูใชภาษาไทยในแนวทางใหม ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงจะไดนําแนวคิดของกิบส (Gibbs, 1994) 
และโคเวคเซส (Kövecses, 2002) มาเปนแนวทางในการวิเคราะหถอยคําอุปลักษณเก่ียวกับ
การเมืองที่นักการเมืองไทยใชรวมกับแนวคิดของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 
2003) ดวย 
 
๒.๒ การศึกษาอุปลักษณตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร 
  
 ๒.๒.๑ อุปลักษณตามแนวคิดหลักทางวัจนปฏิบัติศาสตร 
  แนวคิดดานวัจนปฏิบัติศาสตรที่สําคัญไดแก วัจนกรรม หลักการใหความรวมมือใน
การสนทนา และความสุภาพทางภาษา แนวคิดทั้งสามกลาวถึงอุปลักษณไวดังนี้ 
   
  ออสติน (Austin, 1962) และ เซิรล (Searl, 1969) เสนอแนวคิดวัจนกรรม และไมได
กลาวถึงอุปลักษณโดยตรง งานวิจัยที่นําแนวคิดวัจนกรรมบางเรื่องไปใชมองวาอุปลักษณเปน        
วัจนกรรมหนึ่ง อยางไรก็ตามมีงานวิจัยที่แยงวาอุปลักษณไมใชวัจนกรรมชนิดหนึ่งแตเปนกลวิธีที่พบ
ในการแสดงวัจนกรรมไดหลายประเภท 
  ตามหลักการความรวมมือในการสนทนา อุปลักษณเปน Conversational implicature 
ที่เกิดจากการจงใจละเมิดหลักคุณภาพเพื่อแนะความหมายบางอยาง (flouting the maxim of 
quality) อยางไรก็ตามแนวคิดของไกรซ (Grice, 1975) ไมสามารถชวยใหเราแยกอุปลักษณจาก
ถอยคําประเภทอื่นๆได เชน ถอยคํานัยผกผัน ถอยคําที่พูดนอยกวาจริง หรือถอยคําที่พูดเกินจริง 
  สวนแนวคิดเรื่องความสุภาพทางภาษาของบราวนและเลวินสัน ( Brown & Levinson, 
1987) จัดใหอุปลักษณเปนกลวิธีออม (off-record) ซึ่งหมายถึงอุปลักษณเปนกลวิธีที่สุภาพใน     
การแสดงวัจนกรรมที่คุกคามหนา (face-threatening acts) อยางไรก็ตาม งานวิจัยในภาษาไทย
หลายเรื่อง เชน วิสันต สุขวิสิทธิ์ (๒๕๔๗) และ สิทธิธรรม อองวุฒิวัฒน (๒๕๔๙) ชี้ใหเห็นวาอุปลักษณ
อาจไมใชกลวิธีที่สุภาพกวาการพูดตรงๆ หากแบบเปรียบที่เลือกมาส่ือความซึ่งคุกคามผูฟง เชน     
การที่ผูพูดกลาวตําหนิผูฟงที่แตงกายไมเรียบรอยโดยเปรียบเทียบวาเหมือนหญิงบริการอาจคุกคาม
หนาผูฟงไดมากกวาการตําหนิตรงๆ 
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  จะเห็นวาแนวคิดหลักทางดานวัจนปฏิบัติศาสตรทั้ง ๓ แนวทางมิไดกลาวถึง           
อุปลักษณโดยตรงและที่สําคัญคือมิไดอธิบายวาเหตุใดผูใชภาษาจึงเลือกใชอุปลักษณทั้งๆที่ผูฟงตอง
ผานการตีความ 
 
 ๒.๒.๒ งานวจิัยดานวัจนปฏิบัติศาสตรที่ศึกษาอุปลักษณโดยตรง 
  งานวิจัยดานวัจนปฏิบัติศาสตรที่ศึกษาอุปลักษณโดยตรงพูดถึงอุปลักษณในเรื่อง
การตีความหมายและหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมประเภทตางๆ มีรายละเอียดดังนี้ 
  เซิรล (Searl, 1979) กลาววา อุปลักษณเปนการส่ือความที่ไมตรงตามรูป กลาวคือ 
ผูพูดพูดวา “S is P” แตตองการสื่อความหมายวา “S is R” ผูฟงจึงจะตองตีความวา “S is P” ส่ือ
ความหมายวา “S is R” ไดอยางไร  เซิรลเสนอแนวทางในการตีความอุปลักษณวามีสามขั้นตอน 
ตามลําดับดังนี้   
   ข้ันที่ ๑ เมื่อผูฟงไดยินถอยคําแลวรูวาส่ิงที่พูดนั้นไมเปนความจริงตามปริบท 
ผูฟงจะตองมองหาความหมายที่ตางจากความหมายตามรูปภาษานั้น  
   ขั้นที่ ๒ เมื่อผูฟงไดยินถอยคําอุปลักษณ “S is P” ก็จะตองพิจารณาวา
ถอยคําอุปลักษณนั้นสื่อความ “S is R” อยางไรโดยหาความสัมพันธของสิ่งที่ถูกเปรียบ “S” ที่อาจจะ
เหมือนแบบเปรียบ “P” ซึ่งอาจเปนลักษณะเดน ลักษณะที่ใชกันอยางแพรหลายและลักษณะเฉพาะ
ของแบบเปรียบ “P”  
   ข้ันที่ ๓ จากนั้นผูฟงจะตองพิจารณาวามีลักษณะใดบางของแบบเปรียบที่มี
แนวโนมหรือควรจะเปนลักษณะของสิ่งที่ถูกเปรียบ 
 
  เซิรล (Searl, 1979) กลาววาการตีความอุปลักษณ “S is P” ที่สื่อความหมายวา “S 
is R” นั้นมีหลักในการพิจารณาความสัมพันธของ “P” และ “R” ไดหลายประการ ทั้งนี้เซิรลไดเสนอ
หลักใน การตีความ ดังนี้  
 (๑) ส่ิงที่เปน “P” อาจไดจากนิยามของ “R” เชน ถอยคําอุปลักษณ “Sam is a giant.”      
อาจสื่อความไดวา “Sam is big” เพราะคําวา big เปนสวนหนึ่งของนิยามของ giants  
 (๒) ส่ิงที่เปน “P” อาจไดจากลักษณะเดนของ เชน ถอยคําอุปลักษณ “Sam is a pig.”     
อาจสื่อความไดวา “Sam is filthy, gluttonous, and sloppy, etc.” เพราะคําวา filthy, gluttonous, 
และ sloppy เปนลักษณะเดนหรือลักษณะที่เปนที่ทราบกันดีของ pig 
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 (๓) สิ่งที่เปน “P” เปนสิ่งที่ถูกพูดถึงบอยหรือเช่ือวาเปนลักษณะของ “R” เชน ถอยคํา          
อุปลักษณ “Richard is a gorilla.” อาจส่ือความไดวา “Richard is mean, nasty, prone to 
violence and so on.” จากตัวอยางทั้งผูพูดและผูฟงทราบดีวา Richard ไมสามารถจะเปน Gorilla 
ไดจริงๆ แตผูพูดนํามาเปรียบเพราะลักษณะ เชน mean, nasty หรือprone to violence นั้นเปนสิ่งที่
ผูใชภาษามักพูดถึงบอยๆหรือเชื่อวาเปนลักษณะของ Gorilla ทั้งที่ในความเปนจริงแลวลักษณะของ 
Gorilla นั้นจะขี้อาย ข้ีตกใจและออนไหว เซิรลอธิบายวา เรื่องเลาที่เปนมายาคติเก่ียวกับ Gorillaนั้นถูก
ถายทอดมายาวนานจนเปนที่รับรูรวมกัน เมื่อนํามาใชเปนแบบเปรียบจึงสามารถสื่อความหมายที่อาง
ถึงความเชื่อเหลานั้นได แมวาในปจจุบันความเชื่อเก่ียวกับ Gorlillaเหลานั้นจะไดมีการพิสูจนแลววา
เปนเรื่องไมจริงก็ตาม 
 (๔) สิ่งที่เปน “P” อาจไดจากการรับรูหรือความรูสึกที่มีตอ R ทั้งนี้การรับรูหรือความรูสึกนั้น
อาจไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรม เชน ถอยคําอุปลักษณ Sally is a block of ice.อาจสื่อความไดวา
Sally is unemotional. จากความหมายจะเห็นวา Sally ไมใช block of ice ไมเหมือนและอาจไมไดมี
ความเชื่อเก่ียวกับ block of ice เชนหลักสามขอขางตน อยางไรก็ตาม block of ice ก็ไมไดมี
ความหมายวา “unemotional” แตในวัฒนธรรมของผูใชภาษาอังกฤษที่จะใชคําวา Cold หมายถึง 
การเย็นชา ความหมายดังกลาวนี้จึงเกี่ยวโยงกับวัฒนธรรม 
 (๕) ส่ิงที่เปน “P” ไมเหมือนส่ิงที่เปน “R” และไมไดเชื่อวาเปน “R” แตเงื่อนไขที่ทําใหเกิด “P” 
เหมือนกับเงื่อนไขที่ทําใหเกิด “R” เชน การกลาวถึงการไดเลื่อนตําแหนงใหมของบางคน “You have 
become an aristocrat.” ถอยคําอุปลักษณนี้ไมไดส่ือความหมายวาคนที่ไดเล่ือนตําแหนงจะเปน
เหมือนขุนนาง หากแตสถานะของเขาหรือเงื่อนไขการไดรับตําแหนงเหมือนกับการไดรับบรรดาศักดิ์
ของขุนนาง 
 (๖) ส่ิงที่เปน “P” อาจไดมาจากรูปภาษาที่ใชในวงความหมายของ “R” เนื่องจาก “P” ไมมี  
รูปภาษาที่จะใชสื่อความมายนั้นๆ จึงนําเอารูปภาษาที่ใชกับ Rมาใชกับ P ทั้งนี้การนํารูปภาษาที่ใช
เฉพาะกับ “R” มาใชกับ P อาจสื่อความหมายเหมือน “R” เชน addled ซึ่งเปนรูปภาษาที่ใชกับ eggs 
สามารถนํามาใชในความหมายเชิงเปรียบเทียบได เชน ถอยคําอุปลักษณ His brain is addled. 
 (๗) ความสัมพันธระหวาง “P” กับ “R” เปนความสัมพันธของสิ่งที่เก่ียวของกับ “R” และ “P” 
กลาวอีกนัยหนึ่งคือผูรับสารสามารถตีความอุปลักษณไดโดยพิจารณาจากสิ่งที่เกี่ยวของกับ “P” 
สัมพันธ กับสิ่งที่เก่ียวของกับ “R”  
 (๘) หลักการขอนี้ รวมลักษณะของนามนัย (Metonymy) และ สัมพจนัย (Synecdoche) วา
เปนสวนหนึ่งของอุปลักษณดวย ดังนั้นเมื่อผูพูดกลาวถอยคําอุปลักษณ “S is P” และส่ือความหมาย
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วา “S is R” แสดงใหเห็นความสัมพันธของ “P” และ “R” วาอาจเปนสวนหนึ่งของทั้งหมด (part-
whole) ความสัมพันธแบบส่ิงที่เปนภาชนะและสิ่งที่อยูในภาชนะ (container-contained) หรือ
ความสัมพันธแบบเครื่องนุงหมกับผูนุงหม  
 กลาวโดยสรุป จากแนวคิดของเซิรล (Searl, 1979) อุปลักษณเปนถอยคําที่ไมไดสื่อความ
ตามรูป ความหมายของอุปลักษณตองอาศัยการตีความและความหมายอุปลักษณมีที่มาหลากหลาย
ข้ึนอยูกับปริบทและประสบการณของผูใชภาษา 
 
 ประเด็นสําคัญที่นักวัจนปฏิบัติศาสตรสนใจเก่ียวกับอุปลักษณคือหนาที่ในการสื่อสาร        
โรเบิรต (Robert, 1992 อางใน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, ๒๕๔๒) มีสมมติฐานที่นาสนใจวา การที่เราใช
ถอยคําที่ไมไดหมายความตามรูป เชน อุปลักษณในการสนทนาในชีวิตประจําวันแทนการกลาวตรงๆ 
นั้น อาจเพราะถอยคําเหลานั้นทําหนาที่ในการสื่อสารบางอยางที่ถอยคําที่สื่อความตามรูปไมสามารถ
ทําได  
 ที่ผานมาผูที่ไดศึกษาและรวบรวมหนาที่ของอุปลักษณไวมากที่สุดคือโกทลี (Goatly, 1997, 
1998, 2000) โกทลี ไดนําแนวคิดเรื่องหนาที่ของภาษาที่ฮัลลิเดย (Halliday, 1994) เสนอไวมาเปน
แนวทางในการศึกษาและจัดกลุมหนาที่อุปลักษณ โกทลีจําแนกหนาที่อุปลักษณออกเปน ๓ ดาน 
ไดแก หนาที่ดานการถายทอดความคิด หนาที่ดานบุคคลสัมพันธ และหนาที่ดานการเรียบเรียงความ 
ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (๒๕๔๒: ๒๕๖-๒๕๗) ไดสรุปหนาที่อุปลักษณที่โกทลีเสนอไว ดังนี้ 
  ๑. หนาท่ีดานการถายทอดความคิด 
  โกทลี (Goatly, 1998) จําแนกหนาที่ดานการถายทอดความคิดของอุปลักษณไว    
๕ หนาที่ ไดแก 
  (๑) การเติมชองวางในคลังคํา (Filling lexical gabs) อุปลักษณทําหนาเติมชองวาง
ในคลังคําในกรณีที่ไมมีคําในภาษาเพื่อสื่อความคิดนั้น หรือกรณีที่ในภาษามีคําใชอยูแลว แตการใช
อุปลักษณจะชวยใหสื่อความไดดีกวา เชน ในภาษาอังกฤษ มีการใชอุปลักษณ light year เพ่ือ       
สื่อความไดมากกวาระบุระยะทาง ๙๔,๖๓๐,๐๐๐,๐๐๐,๐๐๐ กิโลเมตร 
  (๒) การอธิบายความและการสรางแบบจําลอง (Explanation and Modelling)     
อุปลักษณทําหนาที่ชวยอธิบายสิ่งที่เปนนามธรรมใหเปนรูปธรรมและเปนเสมือนแบบจําลองใน     
ชั้นเรียนวิทยาศาสตร เชน การเปรียบ electricity กับ waterflow ในภาษาอังกฤษ ทําใหเขาใจ
คณุสมบัติหรือลักษณะการเคลื่อนที่ของ electricity ซึ่งเปนสิ่งที่ไมอาจมองเห็นไดชัดเจนขึ้น 
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  (๓) การเปลี่ยนมุมมอง (Re-conceptualization) อุปลักษณทําใหเรามีมุมมองใหม
ตอบางส่ิง เชน การเปรียบเรือไวก้ิงวาเปน the horse of the sea ทําใหผูฟงมองเห็นลักษณะของเรือ
ขณะเคลื่อนที่วาคลายคลึงกับการเคลื่อนที่ของมาซึ่งผูฟงอาจไมเคยสังเกตลักษณะนี้ของเรือไวก้ิง   
มากอน 
  (๔) การใหเหตุผลเพื่อใหผูฟงกระทําหรือไมกระทําบางอยาง (Argument by 
analogy and/or false(?) reasoning) อุปลักษณทําหนาที่เปนเหตุผลสนับสนุนใหผูฟงทําหรือไมทํา
บางอยาง โกทลี (Goatly, 1998) เนนวาหนาที่ในขอนี้ตางจากขอ ๓ ตรงที่หวังผลใหเกิดการกระทาํ
อยางใดอยางหนึ่ง โดยอางคํากลาวของ สตีน (Steen, 1994) ที่กลาววาเมื่อเลือกใชอุปลักษณได
เหมาะสมกับปริบทก็จะมีผลในการจูงใจผูฟง  
  (๕) การสรางอุดมการณ (Ideology, the latent function) อุปลักษณทําหนาที่ใน
การสรางหรือหรือกําหนดความคิดใหกับผูใชภาษา โกทลียกตัวอยางการใชอุปลักษณเปนเครื่องมือ
ในการกําหนดความสัมพันธในสังคม ในภาษาญี่ปุนมีอุปลักษณ woman=commodity ซึ่งเปน     
การสรางและกําหนดความสัมพันธใหกับคนในสังคมใหยอมรับและเชื่อรวมกันวาผูหญิงคือเพศที่
ดอยกวา ถูกใช และครอบครองโดยผูชาย 
  ๒. หนาท่ีดานบุคคลสัมพันธ 
  โกทลี (Goatly, 1998) จําแนกหนาที่อุปลักษณดานบุคคลสัมพันธเปนหนาที่ยอย   
๔ หนาที่ ไดแก 
  (๖) การแสดงอารมณ (Expressing emotional attitude) อุปลักษณทําหนาที่ใน 
การแสดงอารมณความรูสึก โกทลี (Goatly, 1998) เชื่อวาการที่เราพบอุปลักษณในโคลงกลอนบอยๆ
เปนเพราะอุปลักษณมีผลในการสรางอารมณสะเทือนใจ 
  (๗) การตกแตงคําที่ใหความรูสึกในทางลบ (Decoration, disguise and hyperbole) 
อุปลักษณทําหนาที่ในการหลีกเลี่ยงการใชคําที่ใหความรูสึกในทางลบ เชน อุปลักษณ climbed the 
golden stair หรือ called to the eternal sleep ที่ใชแทน to die ในภาษาอังกฤษ 
  (๘) การสรางความสนิทสนม (Cultivating intimacy) อุปลักษณชวยสรางความ
สนิทสนม โกทลี (Goatly, 1998) อางถึงแนวคิดของ โคเฮน (Cohen, 1979) ที่อธิบายวาการที่ผูพูด
เลือกส่ือความโดยอุปลักษณและผูฟงสามารถเขาใจส่ิงที่ผูพูดตองการสื่อโดยออมไดและเมื่อทั้งผูพูด
และผูฟงตระหนักวาที่ตนและคูสนทนาสามารถสื่อสารเขาใจกันไดนั้นตองเปนเพราะมีความคิด 
ความรู และมีภูมิหลังรวมกันเทานั้น ความรูสึกรวมกันดังกลาวนี้จะทําใหทั้งคูรูสึกวาตนและคูสนทนา
สนิทสนมกัน เปนกลุมเดียวกันหรือพวกเดียวกัน 
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  (๙) การสรางความขบขันและเกม (Humour and game) อุปลักษณใชเพื่อเปน
การละเลน ใชหยอกลอและสรางอารมณขัน เชน การใชอุปลักษณในการทายปริศนา 
  ๓. หนาท่ีดานการเรียบเรียงความ 
  โกทลี (Goatly, 1998) จําแนกหนาที่อุปลักษณดานการเรียบเรียงความเปนหนาที่
ยอย ๓ หนาที่ ไดแก 
  (๑๐) การลําดับความในปริจเฉท (Textual structuring) อุปลักษณชวยในการลําดับ
ความในปริจเฉทและทําใหปริจเฉทมีสัมพันธภาพ มีความเปนเอกภาพ โกทลี ยกตัวอยางปริจเฉท
ประเภทอธิบายความที่ใชเรื่องมดเปนแบบเปรียบใหเขาใจเกี่ยวกับระบบทหารโรมัน โดยกลาวถึง
เรื่องของมดทีละประเด็นเปนลําดับในปริจเฉท 
  (๑๑) นิทานปริจเฉท (Fiction) นิทานปริจเฉทในฐานะอุปลักษณประเภทหนึ่งที่ทํา
หนาที่ชวยสรางโลกจินตนาการ 
  (๑๒) การชวยความจํา การเรียกรองความสนใจและการใชคํานอยแตสื่อความมาก 
(Memory/ Foregrounding/ Informativeness) โกทลี กลาววาการที่อุปลักษณทําหนาที่ชวยความจํา
และเรียกรองความสนใจไดนั้นเปนเพราะอุปลักษณมักเปนการกลาวเกินจริงและเปนเพราะผูฟงตอง
ใชความพยายามในการตีความมากกวาการตีความขอความแวดลอมที่เปนการกลาวตรงๆ ดวย    
แตการตีความหลายชั้นนี้ถือวาคุมคาเพราะสามารถสื่อความไดมากโดยที่ผูพูดไมตองบรรยายมาก 
 

นอกจากโกทลี (Goatly, 1998) แลว แคคเชียรี (Cacciari, 1998) ยังไดกลาวถึงหนาที่      
อุปลักษณ ไวในบทความเรื่อง ‘Why do we speak metaphorically?: Reflections on the functions 
of metaphor in discourse and reasoning’ วาอุปลักษณมีหนาที่ ดังนี้ 
 (๑) อุปลักษณมีหนาที่เชื่อมโยงสิ่งที่เปนนามธรรมไปสูสิ่งที่เปนรูปธรรมหรือ
ประสบการณการรับรูของเรา ถอยคําอุปลักษณชวยใหเรากลาวถึงส่ิงที่ไมสามารถอธิบายดวยคําศัพท
หรือรูปภาษาที่ตรงไปตรงมาได   
 (๒) อุปลักษณทําหนาที่ถายทอดอารมณ 
  (๓) อุปลักษณมีหนาที่สรางและเปลี่ยนแปลงมุมมองและทัศนคติ 
 (๔) อุปลักษณมีหนาที่ในการรักษาหนา 
 (๕) อุปลักษณมีหนาที่ในการรวบรวมคุณสมบัติตางๆ 
 หากพิจารณาหนาที่ของอุปลักษณที่แคคเชียรี (Cacciari, 1998) พบนั้นจะเห็นวามี      
ความสอดคลองกับหนาที่อุปลักษณที่โกทลี (Goatly, 1998) จําแนกไว กลาวคือ หนาที่ในขอ (๑) (๓) 
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และ (๕) เปนหนาที่ดานการถายทอดความคิด ในขณะที่หนาที่ในขอ (๒) และ (๔) เปนหนาที่ในดาน
บุคคลสัมพันธ  

สําหรับการศึกษาหนาที่ของอุปลักษณในภาษาไทยนั้น ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (๒๕๔๒) เสนอ
ผลการวิจัยเรื่อง ‘หนาที่ของอุปลักษณจากมุมมองของผูพูดภาษาไทย’ พบวา ผูพูดภาษาไทยใช      
อุปลักษณในการสื่อสารดวยเหตุผลดังนี้ 
  (๑) อุปลักษณสื่อความไดชัดเจน เพราะทําใหผูฟงเห็นภาพและนึกออกไดโดยไม
ตองใชการอธิบาย เชน ‘ผมเปนเสนมามา’ หมายถึง ผมมีลักษณะหยิกเหมือนเสนของบะหมี่ก่ึง
สําเร็จรูป  
  (๒) อุปลักษณสื่อความไดโดยใชคํานอยกวาการอธิบายดวยถอยคําที่ส่ือความหมาย
ตามรูป เชน ‘เขาทําตัว Uปา U’ การใชอุปลักษณ ‘ปา’ ชวยอธิบายลักษณะของคนที่ชอบ อวดรวย       
หนาใหญ และเจาชู  
  (๓) อุปลักษณฟงดูรุนแรงและจริงจังนอยกวาการกลาวตรงๆ เชน ‘หุนชางไชโย
เอเช่ียนเกมส’ เปนการติ แตฟงดูนารักและเหมือนเปนการลอเลนมากกวาจะเปนการวิจารณอยาง
ตรงไปตรงมาวาอวน 
  (๔) อุปลักษณส่ือความไดทันทีเพราะเปนถอยคําที่นิยมใช ณัฐพร พานโพธิ์ทอง 
อธิบายวา การใชอุปลักษณที่เปนอุปลักษณสําเร็จรูปที่มีการใชกันมากจนเกือบจะเปนสํานวนนั้นจะ
สงผลใหผูฟงเขาใจไดทันทีโดยไมตองใชเวลาในการตีความ 
  (๕) อุปลักษณเนนมากกวาการกลาวตรงๆ หรือเนนใหรูสึกวาเปนเชนนั้นจริงซึ่งเปน
การใชความเปรียบที่กลาวเกินจริงเพ่ือใชเนนความ เชน คนเปนลาน เนนความหมายวามีคนจํานวนมาก 
  (๖) อุปลักษณสรางความขบขันสนุกสนาน เปนการใชแบบเปรียบที่มีรายละเอียด
หรือขัดแยงกัน เชน แกมเหมือนปลาทองเปนรํามะนาด 
  (๗) อุปลักษณชวยใหกํากวม ผูใชภาษาเลือกใชอุปลักษณเพราะอุปลักษณมี
ความหมายกํากวมและตองใชเวลาในการตีความ โดยตั้งใจเพื่อวัตถุประสงคบางอยาง 
 

ในการวิจัยนี้ ณัฐพร พานโพธิ์ทอง กลาววา ผูพูดภาษาไทยใชประโยชนของความกํากวมของ
อุปลักษณเพื่อวพิากษคนอื่น ดังนั้นอุปลักษณจึงอาจมีหนาที่หนึ่งในการเปนเครื่องมือที่ใชวิพากษผูอื่น
เพื่อหลีกเล่ียงความรับผิดชอบตอสิ่งที่ตนเองพูด นอกจากนี้การเลือกใชอุปลักษณเพ่ือการวิพากษก็
สอดคลองกับแนวคิดเรื่องทฤษฎีความสุภาพของบราวนและเลวินสันที่เสนอวาอุปลักษณเปนกลวิธี
การพูดออมเพ่ือหลีกเล่ียงการหักหนาผูฟงดวย ในทางตรงกันขามผลการวิจัยเรื่องวัจนกรรม         
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การบริภาษในภาษาไทย ของวิสันต สุขวิสิทธิ์ (๒๕๔๗) กลับพบวาอุปลักษณเปนกลวิธีหนึ่งที่ใชใน
การบริภาษ เชน “คนหนึ่งเปนนักศึกษามหาวิทยาลัย สวนอีกคนเปนลูกเจาเมืองพอทะเลาะกันแลว
อยางกับแมคา” ซ่ึงอุปลักษณที่ใชในวัจนกรรมการบริภาษนี้สงผลใหการบริภาษมีน้ําหนัก รุนแรง
มากกวาการบริภาษอยางตรงไปตรงมา  
 หากพิจารณาผลการศึกษาหนาที่อุปลักษณในงานวิจัยของณัฐพร พานโพธิ์ทอง (๒๕๔๒) 
พบวา มีความสอดคลองกับหนาที่ของอุปลักษณที่โกทลี (Goatly, 1998) ไดจําแนกไว กลาวคือหนาที่
สื่อความไดชัดเจนทําใหผูฟงเห็นภาพและนึกออกได ส่ือความไดโดยใชคํานอยและหนาที่สื่อความได
ทันทีเปนหนาที่ในดานถายทอดความคิด ในขณะที่หนาที่อุปลักษณที่ชวยใหฟงดูรุนแรงและจริงจัง
นอยกวาการกลาวตรงๆ เนนใหรูสึก สรางความขบขันสนุกสนานและชวยใหกํากวมหรือการบริภาษ
ในงานวิจัยของ วิสันต สุขวิสิทธิ์ (๒๕๔๗) นั้นเปนหนาที่ในดานบุคคลสัมพันธ  
 
 นอกจากโกทลี (Goatly, 1998) จะไดรวบรวมและจําแนกหนาที่อุปลักษณในภาพรวม
ดังกลาวขางตนแลว โกทลียังไดกลาววา หนาที่อุปลักษณในวาทกรรมตางประเภทกันทําหนาที่
ตางกัน ผลจากการศึกษาหนาที่อุปลักษณในวาทกรรม ๖ ประเภทที่โกทลีศึกษาไว ไดแก บทสนทนา 
รายงานขาว งานเขียนทางวิทยาศาสตร โฆษณาในนิตยสาร นวนิยายและบทรอยกรองรวมสมัยนั้น
แสดงใหเห็นวาในวาทกรรมการสนทนา อุปลักษณทําหนาที่ดานบุคคลสัมพันธ ในขณะที่ในวาทกรรม
งานเขียนทางวิทยาศาสตร อุปลักษณทําหนาที่เดนในดานการถายทอดความคิด เปนตน ในทํานอง
เดียวกันการศึกษาหนาที่อุปลักษณในวาทกรรมการสนทนาในภาษาไทยของ ณัฐพร พานโพธิ์ทอง 
(๒๕๔๒) พบวาทําหนาที่ในดานการถายทอดความคิดและหนาที่ดานบุคคลสัมพันธ   
 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยมุงอธิบายหนาที่ของมโนอุปลักษณท่ีปรากฏในวาทกรรมการเมือง        
แมโกทลี (Goatly, 1998) จะไมไดกลาวถึงหนาที่ในวาทกรรมการเมืองไว แตไดมีงานวิจัยที่เก่ียวของ
กับอุปลักษณและหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองพอสมควร ผูวิจัยจะไดทบทวนงานวิจัย 
ที่เก่ียวของกับหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองในลําดับตอไป 

 

  ๒.๒.๓ หนาทีข่องอุปลักษณในวาทกรรมการเมือง 
  ผลการศึกษาหนาที่ของอุปลักษณที่นักการเมืองใชนั้นตางสะทอนใหเห็นหนาที่ของ           
อุปลักษณในวาทกรรมการเมืองที่สอดคลองกับการจําแนกหนาที่อุปลักษณของโกทลี (Goatly, 
1998) กลาวคือ อุปลักษณทําหนาที่ในดานการถายทอดความคิดและหนาที่ดานบุคคลสัมพันธ ดังที่
โอเบง (Obeng,1997) ไดเสนอบทความเรื่อง “Language and politics: Indirectness in political 
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discourse” โดยใหความเห็นวา นักการเมืองมักใชถอยคําที่กํากวม ไมตรงไปตรงมาเพื่อปกปอง
ตนเอง และชวงชิงความไดเปรียบเหนือนักการเมืองฝายตรงขาม กลวิธีทางภาษาแบบออมที่
นักการเมืองใช ไดแก การหลีกเลี่ยง การกลาวแบบไมตรงประเด็น การอางถึงสิ่งที่ไมปรารถนาแบบ
ออม และการใชอุปลักษณและสํานวน เพื่อวัตถุประสงคในการรักษาผลประโยชนทางการเมืองและ
การรักษาหนาตนเอง 
 จากผลการศึกษาของโอเบงอาจกลาวไดวา อุปลักษณทําหนาที่ในดานบุคคลสัมพันธ 
กลาวคือเปนกลวิธีหนึ่งที่นักการเมืองใชในการส่ือสารแทนการกลาวอยางตรงไปตรงมาเพื่อรักษาหนา
ดานบวกของตนเอง ในขณะเดียวกันการใชอุปลักษณก็ชวยในการวิพากษนักการเมืองฝายตรงขาม
ไดอีกดวย  
 ในขณะที่หนาที่สําคัญของอุปลักษณตามแนวคิดของไมโอ (Mio, 1997) ในบทความเรื่อง 
“Metaphor and Politics” ไดแก 
  (๑) อุปลักษณเปนเครื่องมือที่ใชในการโนมนาวใจของนักการเมืองเพราะอุปลักษณ
สามารถกระตุนอารมณและเชื่อมโยงชองวางระหวางความคิดและอารมณได  
  (๒) อุปลักษณเปนเครื่องมือทางภาษาที่สําคัญและจําเปนของวาทกรรมการเมือง
ทั้งนี้เพราะการเมืองเปนเรื่องที่มีความเปนนามธรรมและมีส่ิงที่เก่ียวของมากมาย อุปลักษณสามารถชวย
ใหสาธารณชนเขาใจการเมืองและรูสึกเปนสวนหนึ่งของการเมืองได 
  (๓) อุปลักษณเปนเครื่องมือในการถายทอดแนวคิดสําคัญใหมทางการเมือง 
(representations) 
  จากหนาที่ทั้ง ๓ ประการของไมโอขางตนนี้ อาจกลาวไดวาอุปลักษณทําหนาที่ใน
ดานการถายทอดความคิดและบุคคลสัมพันธ กลาวคือชวยถายทอดความคิดใหมทางการเมืองและ
อธิบายความเปนนามธรรมใหมีความเปนรูปธรรมมากย่ิงข้ึนและชวยถายทอดความรูสึกและ      
ความเปนกลุมหรือความรูสึกรวมกันระหวางประชาชนและนักการเมืองได ตามลําดับ 
  ทั้งนี้ความคิดเรื่องความเปนสวนหนึ่งของประชาชนหรือความรูสึกรวมของประชาชน
นั้นเปนหนาที่หนึ่งของอุปลักษณ เนื่องจากผลการศึกษาของไมโอ ริกจิโอ เลวินและรีส (Mio, Riggio, 
Levin and Reese, 2005) สนับสนุนความคิดดังกลาว โดยไมโอ ริกจิโอ เลวินและรีสใหความเห็น
เก่ียวกับหนาที่ของอุปลักษณในบทความเรื่อง “Presidential leadership and charisma: The effects 
of metaphor” วาอุปลักษณเปนกลไกสําคัญในการสรางแรงบันดาลใจใหกับประชาชน เนื่องจาก   
อุปลักษณมีความเกี่ยวของกับอารมณและความรูสึก การใชอุปลักษณจึงมีสวนในการสรางอารมณ
และความรูสึกรวมของประชาชนได 



๓๔ 
 

  นอกจากนี้ ชารเตอริส - แบล็ค (Charteris-Black, 2005) เสนอความเห็นไปใน
ทํานองเดียวกันโดยเห็นวา อุปลักษณเปนกลวิธีทางภาษาของผูนําที่สามารถโนมนาวใจผูฟง 
คุณสมบัติของอุปลักษณที่ เกี่ยวของกับระบบวิธีคิดและอารมณนั้นเมื่อใชอุปลักษณจะเกิด           
การประสานกันระหวางความคิดกับอารมณสงผลใหอุปลักษณมีพลังในการโนมนาวใจ ชารเตอรริส-
แบล็ค กลาววาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองทําหนาที่สรางบุคลิกที่นาเชื่อถือของนักการเมือง    
เพิ่มผลทางอารมณ สื่อสารและอธิบายนโยบายทางการเมือง และสื่ออุดมการณโดยการสรางมายา
คติทางการเมือง 
 

การศึกษาหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองในภาษาไทยนั้น ยังไมมีการศึกษา
ประเด็นนี้โดยตรง งานวิจัยสวนใหญจะกลาวถึงประเด็นหนาที่ของอุปลักษณเปนเพียงสวนหนึ่งของ
ผลการวิจัย ดังเชน งานวิจัยเรื่อง “กลวิธีทางภาษาที่ใชโจมตีรัฐบาลทางออมในปริจเฉทการอภิปราย
ทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจ” ของ พรรณธร ครุธเนตร (๒๕๔๗) ที่พบวา อุปลักษณเปนกลวิธีหนึ่งที่
นักการเมืองใชเพ่ือโจมตีนักการเมืองฝายตรงขาม หรือการศึกษาเรื่อง “วัจนลีลาทักษิณ: วาทศิลปกิน
ใจประชาชน” ของ อมรา ประสิทธิรัฐสินธุ (๒๕๔๘: ๑๔๙ - ๑๙๖) ที่สวนหนึ่งของการวิจัยกลาวถึง  
อุปลักษณวาเปนกลวิธีทางภาษาที่ พ.ต.ท. ทักษิณ ชินวัตร ใชเพ่ือสรางความเปนกันเองกับประชาชน
โดยใชความเปรียบอยางงายเพ่ือใหประชาชนเขาใจ เปนตน  

 
  หากพิจารณาหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองดังกลาวขางตน อาจกลาว
ไดวาอุปลักษณมีหนาที่ในดานการถายทอดความคิดและหนาที่ดานบุคคลสัมพันธ อยางไรก็ดี
งานวิจัยดังกลาวขางตนนั้นไมไดศึกษาหนาที่ของอุปลักษณโดยตรง โดยเฉพาะอยางย่ิงในวาทกรรม
การเมืองที่อุปลักษณอาจมีหนาที่ที่หลากหลายตางกันออกไป ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงจะใชการจําแนก
หนาที่ของอุปลักษณในงานวิจัยที่กลาวถึงขางตนเปนแนวทางในการวิ เคราะหหนาที่ของ                
มโนอุปลักษณเกี่ยวกับการเมืองที่นักการเมืองไทยใช เพื่อให เขาใจบทบาทและหนาที่ของ              
มโนอุปลักษณที่อาจสอดคลองหรือแตกตางจากงานวิจัยดังกลาวขางตนใหชัดเจนย่ิงขึ้น 
 
๒.๓ งานวิจัยเกี่ยวกับอุปลักษณการเมืองในภาษาอังกฤษ 
 ที่ผานมาไดมีงานวิจัยที่ศึกษาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองในภาษาอังกฤษอยาง
กวางขวาง ทั้งนี้เพื่อใหเห็นแนวทางในการศึกษาและเขาใจมโนทัศนเก่ียวกับการเมืองของนักการเมือง
อื่นๆ ซึ่งจะเปนประโยชนตอการศึกษาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย ผูวิจัยจึงไดทบทวนงานวิจัย



๓๕ 
 

ที่เก่ียวของกับการใชอุปลักษณของนักการเมืองในวาทกรรมการเมืองตางๆตามลําดับ  
 เซมิโนและมาสซี (Semino and Masci, 1996) ศึกษา “Politics is football: Metaphor in 
the discourse of Silvio Berlusconi in Italy” ผลการศึกษาพบวา เบอรลูสโคนี (Berlusconi) ผูที่
ไดรับเลือกตั้งเปนนายกรัฐมนตรีของประเทศอิตาลีใน ป ๑๙๙๔ นั้น เลือกใชอุปลักษณในการส่ือสาร
ทั้งในการใหสัมภาษณ การกลาวสุนทรพจน และการปราศรัยหาเสียง โดยพบอุปลักษณที่สําคัญ 
ดังนี้   

(๑) Football metaphor  
  เบอรลูสโคนีใชการเปรียบเทียบพรรคการเมืองเหมือนทีมฟุตบอล และการเขาสู
การเมืองเหมือนกับนักฟุตบอลที่เดินเขาสูสนามแขงขัน   
  (๒) War metaphors  
  ในการใชอุปลักษณสงคราม เบอรลูสโคนีเลือกใชอุปลักษณนี้เปรียบเทียบปญหา
ของประเทศ สถานการณภายในประเทศที่กําลังย่ําแยและตองการผูที่เข็มแข็งและกลาหาญมาชวย
แกปญหาหรือสูรบกับปญหา 
  (๓) Biblical metaphors  
  เบอรลูสโคนีใชอุปลักษณที่เปรียบเทียบกับพฤติกรรมของผูแสวงบุญและเสียสละ
เพื่อพระเจาในคัมภีรไบเบิล เพื่อเสนอภาพของตนเองที่เปนผูเสียสละความสุขสวนตัว เพื่อทํา
ประโยชนใหแกประชาชนและผูที่กําลังลําบากเดือดรอน 
  (๔) อุปลักษณอื่นๆ 
  เบอรลูสโคนียังใชอุปลักษณ The state is a family และ The state is a business          
เพ่ือนําเสนอตัวเองวาเปนผูดูแลประชาชนทุกคนเสมือนเปนคนในครอบครัวเดียวกันและการใช      
อุปลักษณประเทศคือการทําธุรกิจ ก็ชวยเนนย้ําการเปนผูมีความสามารถ มีประสบการณใน        
การพัฒนาประเทศใหเหมือนกับธุรกิจที่ตนเองประสบความสําเร็จ  
 นอกจากนี้เซมิโอและมาสซียังใหความเห็นวา อุปลักษณเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหเบอรลูสโคนี
ประสบความสําเร็จในการเขาสูการเปนนักการเมือง ทั้งนี้เพราะอุปลักษณไดทําหนาที่เปนเครื่องมือ
ในการสรางภาพลักษณที่ดีใหกับนักการเมือง และสามารถสรางอุดมการณของความเปนชาติรวมกัน
ของประชาชนในประเทศโดยผานกีฬาฟุตบอล 
 นอกจากงานวิจัยของเซมิโนและมาสซี (Semino and Masci,1996) แลวยังมีงานวิจัยที่
ศึกษาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองและสะทอนใหเห็นมโนทัศนของนักการเมืองที่ตางกันออกไป
ดวย ดังเชน ชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2006) ที่ไดเสนอผลการศึกษาอุปลักษณเก่ียวกับ
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ผูอพยพในการรณรงคหาเสียงเลือกตั้งของประเทศอังกฤษ เรื่อง “Britain as a container: 
immigration metaphors in the 2005 election campaign”  ผลจากการศึกษาพบวาอุปลักษณที่ใช
ในการรณรงคหาเสียงสะทอนใหเห็นมโนทัศน IMMIGRATION IS A DISASTER และ BRITAIN IS A 
CONTAINER โดยมโนอุปลักษณ IMMIGRATION IS A DISASTER นั้นสะทอนใหเห็นวาผูอพยพ
เปนเหมือนส่ิงอันตรายจากภายนอก ในขณะที่มโนอุปลักษณ BRITAIN IS A CONTAINER สะทอน
ใหเห็นวาผูอพยพที่อยูในอังกฤษจะเปนเหมือนแรงกดดันภายในที่อาจทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง   
ทางสังคมภายในของประเทศได ดวยเหตุนี้การมีนโยบายที่จะควบคุมการเพิ่มจํานวนของผูอพยพจะ
ชวยสรางความมั่นใจไดวาจะสามารถควบคุมการเปลี่ยนแปลงทางสังคมได 
 นอกจากอุปลักษณจะใชเปนสวนหนึ่งในการนําเสนอนโยบายในการรณรงคหาเสียงของ
นักการเมืองอังกฤษขางตนแลว ในงานวิจัยของเหวยลุนลูและอาหเรนส (Wei-lun lu & Ahrens, 2008) 
ที่ไดศึกษาอุปลักษณที่ใชในการกลาวสุนทรพจนของประธานาธิบดีของประเทศไตหวัน ๔ คน ไดแก
ประธานาธิบดี เจียง ไคเช็ค (Chiang Kai- shek) เจียง ชิง โกว (Chiang Ching-kuo) และ ลี เต็ง ฮุย 
(Lee Teng-hui) จากพรรคกกมินตั๋ง (Kuomintang) ซึ่งเปนพรรคจากจีนแผนดินใหญและประธานาธิบดี 
เฉิน ซุย เบียน (Chen-Shui-bian) จากพรรค Democratic Progressive Party ซึ่งเปนพรรคการเมือง
อิสระ ผลจากการศึกษาพบวา ประธานาธิบดีไตหวันจากพรรคกกมินตั๋ง (Kuomintang) ใชอุปลักษณ
อาคาร (Building metaphors) มาก ซึ่งสะทอนมโนอุปลักษณวา FORERUNNERS ARE BUILDERS 
และ PAST HISTORY IS FOUNDATION ในขณะที่ประธานาธิบดี เฉิน ซุย เบียน (Chen-Shui-bian) 
จากพรรค Democratic Progressive Party ใชอุปลักษณการสรางใหมมาก (Reconstruction 
metaphors) ซึ่งสะทอนมโนอุปลักษณ COMMUNISTS ARE DESTROYERS และ                     
THE COMMUNIST TAKEOVER IS DESTRUCTION  
 เหวยลุนลูและอาหเรนส (Wei-lun lu & Ahrens, 2008) กลาววา อุปลักษณเปนกลวิธีทาง
ภาษาที่ประธานาธิบดีจากทั้งสองพรรคนั้นใชสื่ออุดมการณ (Ideologies)ของตนเองเพื่อชวงชิง   
ความไดเปรียบทางการเมือง กลาวคือ พรรคกกมินตั๋ง (Kuomintang) ซึ่งเปนพรรคจากจีนแผนดินใหญ
ใชมโนอุปลักษณวา FORERUNNERS ARE BUILDERS และ PAST HISTORY IS FOUNDATION 
เพื่อส่ืออุดมการณวาจีนและไตหวันเปนหนึ่งเดียวกันเพราะถูกสรางจากบรรพบุรุษคนเดียวกันและ    
มีอดีตรวมกัน ในทางตรงกันขาม พรรค Democratic Progressive Party ใชมโนอุปลักษณ
COMMUNISTS ARE DESTROYERS และ THE COMMUNIST TAKEOVER IS DESTRUCTION 
เพื่อสื่ออุดมการณวาไตหวันเปนอิสระไมข้ึนตอจีน  
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 ผลการศึกษาของเหวยลุนลูและอาหเรนส (Wei-lun lu & Ahrens, 2008) แสดงใหเห็นแนวทาง
ในการศึกษาอุปลักษณที่นักการเมืองใชทั้งการศึกษามโนอุปลักษณ และหนาที่ของอุปลักษณ 
ตลอดจนการศึกษาอุดมการณที่อยูเบื้องหลังอุปลักษณเหลานั้นดวย  
 ในทํานองเดียวกัน ชารเตอริส–แบล็ค (Charteris-Black, 2005) ไดศึกษาอุปลักษณใน    
วาทกรรมการเมืองโดยพบวา อุปลักษณที่นักการเมืองที่มีชื่อเสียงหลายคนใชนั้นสะทอนมโนทัศนที่
หลากหลาย นอกจากนี้ ผลการศึกษายังสะทอนใหเห็นหนาที่ของอุปลักษณที่ทําหนาที่ในเชิง        
การถายทอดความคิด (cognition) และหนาที่ในเชิงการถายทอดอารมณ (emotion) รวมกัน 
กลาวคือเมื่อนักการเมืองใชอุปลักษณจะกระตุนใหผูฟงคิดและเกิดความรูสึกรวมไปกับเรื่องที่
นักการเมืองพูด และสงผลใหเกิดการโนมนาวใจ ชารเตอริส–แบล็ค กลาววาพลังในการโนมนาวใจจาก
การใชอุปลักษณของนักการเมืองนั้นสามารถสรางภาวะความเปนผูนําและทําใหนักการเมืองประสบ
ความสําเร็จได  
 นอกจากอุปลักษณจะทําหนาที่ในการโนมนาวใจแลว ชารเตอริส–แบล็คยังพบวาการใช    
อุปลักษณของนักการเมืองนั้นยังทําหนาที่ในการสรางความชอบธรรม (legitimization) ใหแกตนเอง
และสามารถใชทําลายความชอบธรรม (delegitimization) ของฝายตรงขามไดดวย ชารเตอริส– 
แบล็ค ไดยกตัวอยางจากการวิเคราะหคํากลาวของประธานาธิบดีมารกาเร็ต แธตเชอร (Margaret 
Thatcher) เพื่อใหเห็นหนาที่ของอุปลักษณดังกลาวไดอยางชัดเจน ดังนี้ 
 
  ‘All tool often, the planers Ucut the heartU out of our cities. They Uswept asideU 
 the familiar city centres that had grown up over the centuries. They replaced 
 them with a wedge of tower blocks and linking expressways, interspersed with 
 token patches of grass and a few windswept piazzas, where pedestrians fear to 
 tread. 

Oh! The schemes won a number of architectural awards. But they were      
a UnightmareU for the people. They UsnuffedU out any UsparkU of local enterprise. And 
they made people entirely dependent on the local authorities and the services they 
chose provide… 

So UdyingU industries, UsoullessU planning, municipal socialism–these deprived 
the people of the most precious things in life: hope, confidence and belief in 
themselves. And that UsappingU of the spirit is at the very Uheart of urbanU decayU. 
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  Mr President, to Ugive back heartU to our cities we must give back hope to 
 the people. And it’s beginning to happen. Because today Britain has a strong 
 and UgrowingU economy. Oh yes, UrecoveryU has come faster in some parts of  country  
 than other. But now it is Utaking rootU in our most depressed urban landscapes. 
 We all applaud the organization ‘Business in the Community’–it is over 300 major
 firms that have come together to assist in reviving the urban communities from
 which so many them UsprangU.  
       (Charteris-Black, 2005:18-19) 
 
 จากตัวอยางถอยคําในสามยอหนาแรกไดแก cut the heart, swept aside, nightmare,  
snuffed, spark, dying, soulless, sapping, และ heart of urban decay เปนคําที่ส่ือความหมาย
ไปในทางลบซึ่งสื่อถึงความตาย ความแหงแลง เหี่ยวเฉาและความไรชีวิตชีวาซึ่งสื่อถึงความรูสึก       
ที่ไมดีตอผูฟง ตรงกันขามถอยคําในยอหนาที่ส่ีไดแก give back heart, growing, recovery, taking 
root และ sprang ที่ส่ือความหมายไปในทางบวก หมายถึงความมีชีวิต การเติบโต และความหวัง 
และการเปลี่ยนแปลงที่ดีซึ่งสงผลตอความรูสึกที่ดีของผูฟง 
 การใชคํา cut the heart, swept aside, nightmare,  snuffed, spark, dying, soulless, 
sapping, และ heart of urban decay เปนอุปลักษณที่สะทอนมโนทัศน LABOUR POLICY IS A 
DEATH FORCE และ การใชคํา give back heart, growing, recovery, taking root และ sprang 
เปนอุปลักษณที่สะทอนมโนทัศน CONSERVATIVE POLICY IS A LIFE FORCE ทั้งนี้การใช       
อุปลักษณที่เหมาะสมรวมกับกลวิธีทางภาษาซึ่งในที่นี้คือการลําดับความแบบเปรียบเทียบนั้นมีผล
ตอการโนมนาวใจผูฟง สรางความชอบธรรม (legitimization) ใหแกความคิดของผูพูด                   
ในขณะเดียวกันก็เปนการพูดเพื่อทําลายความชอบธรรม (delegitimization) ของนักการเมือง       
ฝายตรงขามดวย   
 จากผลการศึกษาของเซมิโนและมาสซี (Semino and Masci,1996) ชารเตอริส–แบล็ค 
(Charteris-Black, 2005a, 2006b) และ เหวยลุนลูและอาหเรนส (Wei-lun lu & Ahrens, 2008 )
กลาวไดวา การศึกษาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองสะทอนใหเห็นมโนอุปลักษณของนักการเมือง 
และแสดงใหเห็นหนาที่อุปลักษณวาเปนกลวิธีทางภาษาที่สําคัญของนักการเมืองเพราะนอกจากจะมี
หนาที่สะทอนความคิด หนาที่ในการโนมนาวใจผูฟง สรางความชอบธรรมใหกับนักการเมืองฝายตน
และทําลายความชอบธรรมของนักการเมืองฝายตรงขามแลว ยังสื่ออุดมการณทางการเมืองอีกดวย 
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๒.๔ งานวิจยัเกี่ยวกับอุปลักษณการเมืองในภาษาไทย 
 
 สําหรับในภาษาไทย แมวาการศึกษาเรื่องอุปลักษณการเมืองอาจจะยังมีจํานวนไมมากนัก 
แตผลการศึกษาที่มีผูศึกษาไวแลวนั้นนับเปนประโยชนชวยเปนแนวทางในการศึกษาอุปลักษณใน
วาทกรรมการเมืองไทยเพ่ิมเติม 

พิษณุ บางเขยีว (๒๕๔๔) ศึกษา “รูปภาษาแสดงอุปลักษณในขาวการเมือง” โดยศึกษาจาก
ถอยคําอุปลักษณจากการรายงานขาวการเมืองในหนังสือพิมพรายวัน และวิเคราะหตามแนวคิด
ภาษาศาสตรปริชาน ผลการศึกษาพบวา ถอยคําอุปลักษณที่พบในขาวการเมืองเก่ียวของกับส่ิงตางๆ 
ดังนี้ 
  (๑) รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกบักีฬา  
  ในการรายงานขาวการเมืองมีการนําถอยคํา สํานวน ที่ใชในการอธิบายหรือรายงาน
ขาวกีฬามาใชในการอธิบายหรือสภาพทางการเมือง เชน 
  “โพลสํานักตางๆ ตางก็ฟนธงตรงกันวาไทยรักไทยจะเปนพรรคการเมืองที่ไดรับ
    เลือกตั้งเขามามากที่สุด” 
  “สนาม กทม. นอกจาก ๒ พรรคใหญจะยืนซดหมัดตอหมัดแลวยังมีอีกหลายพรรคที่
   เคยเปนเจาถ่ินที่ตองฮึดสูรักษาฐานเสียงเอาไวใหได” 
 
  (๒) รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกับสัตว 
  ในการรายงานขาวการเมืองมีการนําถอยคํา สํานวน ที่ใชลักษณะอาการหรือ
พฤติกรรมของสัตวกับนักการเมืองและพรรคการเมืองตางๆ เชน 
  “ปชป.ฟดกันนัว ชวนโตอดีตเลขาฯพรรค” 
  “สนามเมืองยาโมเกทับกันอุตลุต เด็กทักษิณโวมีลมชาง แนนอน” 
  (๓) รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกับพืช 
  จากขอมูลพบวาในการรายงานขาวมีการนําถอยคําและสํานวนที่เก่ียวของกับพืชมา
ใชในการอธิบายการเมือง เชน 
  “การเมืองหัวเลี้ยวหัวตอ ชวน-ทักษิณใครกินแหว” 
  “ดีไมดีตัวสํารองอาจเปนสมหลนมีสิทธิ์ตบเทาเขาสภาฯ” 
  (๔) รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกับวัตถุหรือสิ่งของ 
  สื่อมวลชนนําถอยคําและสํานวนที่เกี่ยวของกับวัตถุส่ิงของมาใชอธิบายการเมือง 
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เชน 
  “มุง เหนาะ หวงอนาคต ทรท.” 
  “ชวนยังคงสะบัดมีดโกนใสคูแขงไทยรักไทย” 
  (๕) รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกับวิทยาการและการแสดง 
  จากขอมูลพบวามีการนําถอยคํา สํานวนที่เก่ียวของกับวิทยาการและการแสดงมาใช
อธิบายการเมืองในการนําเสนอขาวการเมืองของหนังสือพิมพ เชน 
  “หวังใหมแกตัวในสนาม ส.ส. ตองทําการบานหนัก ถาไลตัวเต็งใหทัน” 
  “หากใครทําชั่วหรือซ้ือเสียงเขามา กกต.จะเปนเปาปุนจิ้นตัดสินความ”  
  (๖) รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกับการทําสงคราม 
  ในขาวการเมืองมีการนําถอยคํา สํานวน ที่เกี่ยวกับสงครามมาใชในการอธิบาย
เหตุการณ สถานการณทางการเมือง เชน 
  “ศึกปากน้ํา ประสันต ศีลพิพัฒน ประกาศเชือดอัศวเหม” 
  “ประจวบแสดงบท แมทัพ เสรีธรรมเต็มตัวเปดยุทธการปนขาวเหนียว” 
 
 การศึกษาถอยคําอุปลักษณตามแนวคิดภาษาศาสตรปริชานชวยใหเขาใจระบบวิธีคิดของ
ผูใชภาษาวามีมุมมองหรือมโนทัศนตอสิ่งหรือประเด็นนั้นอยางไร ซึ่งผลการศึกษาของพิษณุ บางเขียว 
(๒๕๔๔) ขางตนนี้ชวยแสดงมโนทัศนของสื่อมวลชนที่มีตอการเมืองไทย โดยสะทอนมโนอุปลักษณ
สําคัญวา การเมืองเปนการทําสงคราม การแขงขันและกีฬา ซึ่งเปนการแสดงใหเห็นมุมมอง           
ในดานลบของสื่อมวลชนที่เห็นวา การเมืองเปนเรื่องของการตอสูแขงขันที่มุงทําลายลางกันมากกวา
ที่จะเปนเรื่องของความถูกตองหรือเปนส่ิงที่ดีงามในระบอบประชาธปิไตย   
 
  อุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔) ไดศึกษาอุปลักษณเรื่องการเมืองจากการนําเสนอขาวโดยใช
กรอบทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน (cognitive semantics) และทฤษฎีการวิเคราะหอรรถลักษณ 
(componential analysis) โดยวิเคราะหขอมูลที่รวบรวมจากหนังสือพิมพรายสัปดาห ผลการศึกษา
พบวา มีถอยคําอุปลักษณ ๑๐ ประเภท ไดแก   
 (๑) อุปลักษณสงคราม เชน  “คาดวาใชเงิน ๔-๖ หมื่นลานทําศึกเลือกตั้งครั้งหนา” 
 (๒) อุปลักษณการแขงขัน เชน  “การเมืองในชวงสุดทายตองเลนกันอยางเข็มขน ชิงไหว      
ชิงพริบเพื่อหวังผลในเกมการเลือกตั้งเปนหลักใหญ” 
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 (๓) อุปลักษณการพนัน เชน “ปรากฏวายกแรกพี่จิ๋วพลาดไปถนัดใจ เมื่อเปดหนาไพเสียกอน
วาจะถลมขุนคลังใหหนักหนวง” 
 (๔) อุปลักษณธุรกิจ เชน “ชวงนี้อาจเปนชวงของการหากําไรของพรรคชาติไทยอยูก็อาจ
เปนได” 
 (๕) อุปลักษณการแสดง เชน “คุณเฉลิมสําหรับงานนี้ถือไดวารับบทเปนพระเอกของฝายคาน
ไดดีระดับพอรับUรางวัลUไดแบบไมขวยเขิน” 
 (๖) อุปลักษณการศึกษา เชน “ฝายคานบอกโจทยขอสอบลวงหนาทุกขอ ทั้งๆที่เปน            
การอภิปรายไมไววางใจ พล.ต.สนั่นจึงทําขอสอบได” 
 (๗) อุปลักษณการเดินทาง เชน “เสนทางการเมืองของนายกรัฐมนตรี ชวน หลีกภัย ละมาย
พล.อ.เปรม ติณสูลานนท อดีตนายกรัฐมนตรี” 
 (๘) อุปลักษณการโจรกรรม เชน “นายจาตุรนต ฉายแสง ระบุวา พฤติกรรมของ            
พรรคเสรีธรรมมิใชการตกเขียวหากแตเปนการปลนชิงทางการเมือง” 
 (๙) อุปลักษณเครื่องเรือน เชน “บางเกาอ้ีมีการซื้อขายกันถึง ๕๐ ลานบาทอีกดวย” 
 (๑๐) อุปลักษณสิ่งมีชีวิต เชน “ย่ิงนานวันรัฐบาลก็เหมือนคนแกวัยชราลง” 
 
 อุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔) ไดกลาวสรุปวา ถอยคําอุปลักษณทั้ง ๑๐ ประเภท สะทอน
มโนอุปลักษณ ๑๐ มโนอุปลักษณของผูใชภาษาไทย และจากผลการศึกษาที่พบวามีการนํารูปภาษา
ที่มีความหมายเก่ียวกับการสูรบหรือการทําสงครามมาใชมากที่สุด ซึ่งแสดงใหเห็นวาคนไทยมอง
การเมืองวาเปนสงคราม   
 
 จากการศึกษาผลการวิจัยของพิษณุ บางเขียว (๒๕๔๔) และอุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔)
ขางตนจะเห็นวา ผลการศึกษามีความสอดคลองกัน กลาวคือ พบวาอุปลักษณที่ใชในทางการเมือง
ทั้งของสื่อมวลชนและผูใชภาษาไทยทั่วไปสวนใหญจะสะทอนมโนอุปลักษณวาการเมืองเปนสงคราม 
 นอกจากนี้ วชิราวรรณ บางนกแขวก (Wachirawan Bangnogkhwag, 2003) เสนองานวิจัย
เรื่อง  “A study of political metaphor on the front page of two Thai English newspapers”    
โดยใชขอมูลจากการรายงานขาวในชวงการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐบาล ของหนังสือพิมพ
ภาษาอังกฤษ ๒ ฉบับ และวิเคราะหโดยใชกรอบทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน (cognitive semantics) 
และทฤษฎีการวิเคราะหอรรถลักษณ (componential analysis) ผลการศึกษาพบวา มีการใชอุปลักษณ 
ที่เก่ียวของกับการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐบาลมากที่สุด ลําดับรองลงมาคืออุปลักษณที่
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เก่ียวของกับพรรคฝายรัฐบาลและอุปลักษณที่เกี่ยวของกับพรรคฝายคานตามลําดับ อยางไรก็ดี 
งานวิจัยนี้สรุปผลจากถอยคําอุปลักษณจํานวนจํากัดและการวิเคราะหบางสวนไมสอดคลองกับ
แนวคิดของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 2003)  
 กลาวโดยสรุปการศึกษาอุปลักษณตามแนวอรรถศาสตรปริชานมุงศึกษาภาษาหรือถอยคํา
อุปลักษณเพื่อวิเคราะหใหเห็นมโนอุปลักษณหรือมโนทัศนเชิงเปรียบเทียบที่อยูในระบบปริชานของ
ผูใชภาษา สวนการศึกษาอุปลักษณตามแนววัจนปฏิบัติศาสตรมุงศึกษาหนาท่ีของอุปลักษณที่
สัมพันธกับปริบทการส่ือสาร แนวคิดทั้งสองนี้ชวยทําใหการศึกษาอุปลักษณมีความสมบูรณรอบดาน
มากยิ่งขึ้น ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจึงใชในแนวคิดทั้งสองนี้ในการศึกษาอุปลักษณเกี่ยวกับการเมืองที่
นักการเมืองไทยใชเพื่อใหทราบมโนทัศนเก่ียวกับการเมืองของนักการเมืองไทยและศึกษาหนาที่ของ
มโนอุปลักษณของนักการเมืองไทยวาทําหนาที่ใดในการสื่อสาร ผูวิจัยจะไดนําเสนอผลการวิจัย
ตามลําดับในบทตอไป 
 



บทที่ ๓ 
 

มโนอุปลักษณที่สะทอนจากถอยคําอุปลักษณเกี่ยวกับการเมืองที่นักการเมืองไทยใช 
 
 
 ในบทนี้ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชซึ่งสามารถ
สะทอนใหเห็นมโนอุปลักษณเกี่ยวกับการเมืองของนักการเมืองไทย ผูวิจัยจะกลาวถึงแนวคิดที่
เก่ียวของและการนิยามอุปลักษณของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) กิบส 
(Gibbs, 1994) และโคเวคเซส (Kövecses, 2002) ซึ่งเปนแนวคิดที่ผูวิจัยใชในการจําเเนกถอยคํา       
อุปลักษณออกจากถอยคําอ่ืนๆ ในวาทกรรมการเมืองตางๆ และวิเคราะหมโนอุปลักษณที่สะทอนจาก
ถอยคําอุปลักษณเหลานั้นตามลําดับ ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะห ดังนี้ 
  ๓.๑ แนวคิดที่เก่ียวของและนิยามอุปลักษณ 
  ๓.๒ รูปแบบอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย 
  ๓.๓ มโนอุปลักษณการเมืองที่สะทอนจากถอยคําอุปลักษณของนักการเมือง  
  ๓.๔ สรุป 
 
 
๓.๑ แนวคิดท่ีเกี่ยวของและนิยามอุปลักษณ 
 
 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson,1980, 2003) กลาววา โดยพื้นฐานระบบวิธีคิด   
ของมนุษยเปนแบบอุปลักษณ การกระทําและภาษาของเราจึงเปนแบบอุปลักษณดวย อุปลักษณที่พบ       
ในภาษาจึงไมไดเปนเพียงถอยคําที่เราใชเปนเครื่องมือในการสงสารเทานั้น หากแตยังเปนผลผลิตที่
ไดมาจากมโนทัศนของเราดวย ถอยคําอุปลักษณที่เราใชสามารถสะทอนมโนทัศนที่เรามีตอสิ่งตางๆ 
ที่นํามาเปรียบได ซึ่งเราจะมีมโนทัศนอยางไรนั้นอาจแตกตางกันไปตามประสบการณที่เราไดเรียนรู
และวัฒนธรรมที่เราเปนสมาชิกอยูดวย   
 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 2003: 5) ชี้ใหเห็นวาอุปลักษณเปนการทํา   
ความเขาใจและเรียนรูส่ิงๆ หนึ่งในรูปของอีกส่ิงหนึ่ง “The essence of metaphor is understanding 
and experiencing one kind of thing in terms of another” หากขยายความก็คือ อุปลักษณเปน 
การเปรียบสิ่งที่เปนนามธรรมกับสิ่งที่เปนรูปธรรมกวา เปรียบส่ิงที่อยูไกลตัวกับส่ิงที่อยูใกลตัว
มากกวาและเปรียบส่ิงที่ เราไมเคยไดเรียนรู ประสบหรือคุนเคยกับส่ิงที่ เรารูจัก คุนเคยและ               



๔๔ 
 

มีประสบการณมากอน เพื่อใหสามารถเขาใจหรือเรียนรูสิ่งที่เปนนามธรรม สิ่งไกลตัว และสิ่งที่ผูใช
ภาษาไมเคยมีประสบการณหรือคุนเคยมากอนไดชัดเจนขึ้น 
 เลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) จําแนกอุปลักษณออกเปน ๒ ระดับ
คือ อุปลักษณในระดับถอยคําหรือที่ งานวิจัยนี้ เรียกวา “ถอยคําอุปลักษณ” (metaphorical 
expressions) และอุปลักษณในระดับมโนทัศนหรือที่เรียกวา “มโนอุปลักษณ” (conceptual metaphor) 
เลคอฟและจอหนสันกลาววา อุปลักษณทั้งสองระดับมีความสัมพันธกัน กลาวคือ ถอยคําอุปลักษณที่
เราใชส่ือสารในชีวิตประจําวันนั้นเปนสิ่งท่ีไดมาจากมโนทัศนของเรา ดังนั้นการศึกษาถอยคํา          
อุปลักษณ (metaphorical expressions) จึงสามารถสะทอนใหเห็นมโนอุปลักษณ (conceptual 
metaphor) ซึ่งเปนมโนทัศนของเราได  
 แนวคิดของเลคอฟและจอหนสันไดรับการยอมรับและมีผูนํามาศึกษาอุปลักษณในภาษา
ตางๆ อยางกวางขวาง อยางไรก็ดี ตัวอยางอุปลักษณที่เลคอฟและจอหนสันกลาวถึงเปนตัวอยางจาก
ถอยคําอุปลักษณที่ผูใชภาษาใชสื่อสารกันทั่วไปในชีวิตประจําวัน ซึ่งผูใชภาษาอาจใชโดยไมไดสังเกต
วาถอยคําเหลานั้นเปนอุปลักษณ เชน  
    I'm felling up.  
    He fell asleep.  
    Wake up.  
    He came down with the flu. 
    He is under my control.  
       (Lakoff & Johnson, 2003: 15)   
 
 หากพิจารณาตัวอยางอุปลักษณขางตนจะเห็นวาเปนอุปลักษณที่มีลักษณะที่ตางจาก      
อุปลักษณที่พบในบทกวีหรือวรรณกรรมซึ่งสามารถเห็นการเปรียบเทียบไดชัดเจนและดูเหมือนเปน
ลีลาเฉพาะของกวีแตละคน เชน  
 
   “The ocean is my love and you are the island.  
   You stand unmoving within the raging waters.  
   Water that is already so deep.  
   My thoughts of you are the waves.  
   They are countless and appear constantly.  



๔๕ 
 

   To splash onto the shore of my mind.”   
        (Scarbrough, 2003) 
 
 ดวยความแตกตางของอุปลักษณทั้งสองลักษณะดังตัวอยางของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff 
& Johnson, 2003) และ สการบรอก (Scarbrough, 2003) จึงมีขอถกเถียงวาอุปลักษณที่พบใน    
วาทกรรมเหลานั้นสามารถสะทอนมโนทัศนของผูใชภาษาตามแนวคิดของเลคอฟและจอหนสัน
หรือไม  
 กิบส (Gibbs,1994) และโคเวคเซส (Kövecses, 2002) ชี้ใหเห็นวาอุปลักษณที่กวีหรือนักเขียน
ใชนั้นไมไดเปนการสรางระบบวิธีคิดหรือมโนทัศนใหม หากแตเปนการนําเสนอมโนทัศนที่มีอยูแลว 
แตเดิมในแนวทางใหม ดังที่กิบส (Gibbs,1994: 7) ไดแสดงความเห็นวา “What poets primarily do, 
again, is not create new conceptualizations of experience but talk about the metaphorical 
entailments of ordinary conceptual mapping in new way”  
  ดวยเหตุนี้ แมวากวีหรือนักประพันธจะตกแตงถอยคําอยางไร ถอยคําอุปลักษณเหลานั้นก็
ยังคงสะทอนมโนทัศนเดิมของผูใชภาษา อาจกลาวไดวาอุปลักษณที่ผูใชภาษาใชสื่อสารทั้งใน
ชีวิตประจําวันทั่วไปหรืออุปลักษณที่มีลักษณะสรางสรรคในวาทกรรมอื่นๆ เชน วรรณกรรมหรือ      
บทเพลงก็สามารถสะทอนมโนอุปลักษณของผูใชภาษาในสังคมและวัฒนธรรมเดียวกันได ผูวิจัยมี
ความเห็นสอดคลองกับกิบส (Gibbs,1994) และโคเวคเซส (Kövecses, 2002) ที่เห็นวา การศึกษา
มโนอุปลักษณนั้นสามารถศึกษาไดจากขอมูลที่หลากหลายไมจํากัดอยูเฉพาะบทสนทนาใน
ชีวิตประจําวันเทานั้น ทั้งนี้เพ่ือใหเขาใจถอยคําอุปลักษณเก่ียวกับการเมืองที่นักการเมืองไทยใช ผูวิจัย
จึงจะวิเคราะหถอยคําอุปลักษณเหลานั้นวามีรูปแบบใดและสะทอนมโนทัศนเก่ียวกับการเมืองของ
นักการเมืองไทยใดบาง ตามลําดับ 
 
๓.๒ รูปแบบอุปลักษณในวาทกรรมการเมือง  
 
 ผูวิจัยใชนิยามอุปลักษณเปนเกณฑในการจําแนกถอยคําอุปลักษณออกจากถอยคําอ่ืนๆ 
กลาวคือ  
  “อุปลักษณ หมายถึง รูปภาษาที่แสดงการเปรียบเทียบกันระหวางส่ิงที่แตกตางกัน
 สองสิ่ง ไดแก แบบเปรียบ (source domain) และสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) และทั้ง
 สองส่ิงนั้นตองอยูตางวงความหมาย (domain) กัน”   



๔๖ 
 

  
 จากการนิยามขางตน กลาวไดวาถอยคําอุปลักษณ คือ การนําคําที่ใชในวงความหมายหนึ่ง
มาใชกับอีกวงความหมายหนึ่ง ผลจากการวิเคราะหถอยคําอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองพบวา
ถอยคําอุปลักษณปรากฏเปนรูปแบบอุปลักษณ ๒ รูปแบบ ไดแก 
  ๓.๒.๑ ถอยคําอุปลักษณที่ปรากฏแบบเปรียบ (source domain) และ 
   สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain)   
  ๓.๒.๒ ถอยคําอุปลักษณที่ปรากฏเฉพาะแบบเปรียบ (source domain) 
 
ดังมีรายละเอียด ดังนี้ 
 
  ๓.๒.๑ ถอยคําอุปลักษณที่ปรากฏแบบเปรยีบ (source domain) และ 
   ส่ิงท่ีถูกเปรียบ (target domain) 
   ถอยคําอุปลักษณในลักษณะนี้จะปรากฏทั้งแบบเปรียบ(source domain) 
และสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) รูปแบบการเปรียบนี้มักปรากฏคําเชื่อมที่แสดงใหเห็น             
การเปรียบเทียบไดอยางชัดเจน  เชน “เปน”  “คือ” และ “เหมือน” เปนตน ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน 
 
ตัวอยางที่ ๑ 
 นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ผูนําฝายคานและหัวหนาพรรคประชาธิปตย อภิปรายขอบกพรอง 
ในการบริหารงานของรัฐบาลในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยใช
ถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 

“รัฐบาลนี้เหมือนกับที่ทานรัฐมนตรีพูดละครับ มีคนมาจากภาคธุรกิจเยอะ แลวก็
ทานนายกฯ ก็พูดหลายครั้ง เวลาพูดถึงการบริหารประเทศมักเปรียบเปรยเหมือนกับ      
การบริหารบริษัท ก็ถาประเทศไทยเปนบริษัท ผูถือหุนคือคนไทยทั้งประเทศ พวกกระผมเปน
ตัวแทนผูถือหุนครับ ตัวแทนผูถือหุนวาทานกําลังทําใหผูถือหุนเสียหาย ๑๐๖ ลานบาท
ผูบริหารคนนี้ทานจะแสดงความรับผิดชอบอยางไร” 

        (๒: ๑๙ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 



๔๗ 
 

 จากตัวอยางเปนถอยคําอุปลักษณที่ปรากฏแบบเปรียบ (source domain) ไดแก การบริหาร
บริษัท บริษัท ผูถือหุน ตัวแทนผูถือหุน และ ผูบริหาร ปรากฏคําเชื่อมไดแก เหมือน เปน และ คือ 
และปรากฏสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) ไดแก การบริหารประเทศ ประเทศไทย คนไทยทั้ง
ประเทศ นักการเมืองฝายคาน และ นายกรัฐมนตรี ตามลําดับ กลาวไดวาถอยคําอุปลักษณนี้ปรากฏ
แบบเปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบอยางชัดเจน  
 
ตัวอยางที่ ๒ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวในการปราศรัยหาเสียงกับประชาชน
กอนการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ครั้งที่ ๒๑ โดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “พี่นองครับ ประเทศไทยเหมือนรถยนตที่ถูกใชขับมาหลายรุน คนที่เอาไปขับมาก
 ที่สุดคือพรรคประชาธิปตย ขับแลวรถคันนี้โทรมจนตองเอามาซอมใหม วันนี้ผมซอมเสร็จ
 แลว ผมซอมเสร็จแลว แต ๔ ปขางหนา ผมจะทํารถนี้ใหเขมแข็งแลวใหมีรถพวงเยอะๆ เพ่ือ
 ที่จะใหพ่ีนองประชาชนไดใชรถใหเกิดประโยชน”     
       (๑: ๑๕ พ.ย. ๒๕๔๗)(๑) 
 
 จากตัวอยางเปนการเปรียบประเทศไทยกับรถยนตและเปรียบคนขับรถยนต กับ             
พรรคประชาธิปตย ถอยคําอุปลักษณนี้เปนการเปรียบที่ปรากฏแบบเปรียบ (source domain) ไดแก 
รถยนต และ คนขับรถยนต ปรากฏคําเชื่อมไดแก เหมือน และ คือ  และปรากฏสิ่งที่ถูกเปรียบ 

                                                 
(๑)  ในวิทยานิพนธฉบับน้ี ผูวิจัยใชรูปแบบการอางอิงขอมูลดังน้ี (x1: (x2) (x3)) 
 x1 หมายถึง ประเภทของวาทกรรม โดย  
  หมายเลข ๑ คือ การปราศรัยหาเสียง 
  หมายเลข ๒ คือ การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล  
  หมายเลข ๓ คือ การสัมภาษณ  
  หมายเลข ๔ คือ รายการนายกฯ ทักษิณคุยกับประชาชน 
 x2 หมายถึง ที่มาของขอมูลซึง่จะปรากฏเฉพาะขอมูลจากวาทกรรมการสัมภาษณเทานั้น โดยหากเปนขอมูลจากนิตยสารจะแสดง       

รายละเอียดของ ชื่อนิตยสาร, ปที่, ฉบับที่ สวนขอมูลจากหนังสือพิมพจะแสดงรายละเอียดของ ชื่อหนงัสือพิมพ, วัน เดือน ป         
ที่เผยแพร และหากเปนขอมูลออนไลนจะแสดงรายละเอียดของ แหลงที่มา, วัน เดือน ป 

 x3 หมายถึง เวลาที่ขอมูลปรากฏใช 
 ตัวอยางเชน  (๑: ๑๕ พ.ย. ๒๕๔๗) หมายถึง ถอยคําอุปลักษณที่มาจากการปราศรัยหาเสียงในวันที่ ๑๕ พฤศจิกายน ๒๕๔๗     

เปนตน 



๔๘ 
 

(target domain) ไดแก ประเทศไทย และ พรรคประชาธิปตย อยางชัดเจน 
 
ตัวอยางที่ ๓ 
 นายสุเทพ เทือกสุบรรณ กลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับการทําหนาที่ เปน
เลขาธิการพรรคของตนเอง โดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “เลขาธิการพรรคก็เหมือนแมบานก็จะจัดสนองตอบ สงกําลังบํารุงบริหารจัดการ
 ใหเปนไปตามทิศทางที่ทานหัวหนาพรรคกําหนดไว”  
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๖๗) 
 
 จากตัวอยางเปนถอยคําอุปลักษณที่ปรากฏแบบเปรียบ (source domain) และส่ิงที่ถูกเปรียบ 
(target domain) อยางชัดเจน โดยมี แมบาน เปนแบบเปรียบ และ ตําแหนงเลขาธิการพรรคเปนสิ่งที่
ถูกเปรียบ นอกจากนี้ยังปรากฏคําเชื่อม เหมือน เพื่อแสดงการเปรียบเทียบระหวางสองสิ่งดวย 
  
  ๓.๒.๒ ถอยคําอุปลักษณที่ปรากฏเฉพาะแบบเปรียบ (source domain) 
   รูปแบบของถอยคําอุปลักษณนี้จะปรากฏเฉพาะแบบเปรียบ (source 
domain) ซ่ึงอาจเปนคํานามหรือคํากริยาที่ใชในวงความหมายของแบบเปรียบ แตจะไมปรากฏ
คําเชื่อมและส่ิงที่ถูกเปรียบ (target domain) ผูรับสารสามารถเชื่อมโยงความหมายหรือตีความไดวา
สิ่งที่นํามาเปรียบนั้นหมายถึงส่ิงใดไดจากปริบท ตัวอยางเชน 
 
ตัวอยางที่ ๔ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนเพื่อขอให
ประชาชนเลือกผูสมัครรับเลือกตั้งในนามของพรรคไทยรักไทย โดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “ผมมีลูกจริงแลว อยาเอาลูกเล้ียงมาใหเลี้ยง งั้นเลือกไทยรักไทย ถึงแมเปน 
 พรรครวมก็อยาไปเอา ขอใหเปนพรรคไทยรักไทยอยางเดียว” 
       (๑: ๖ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 



๔๙ 
 

 จากตัวอยางเปนการนําคําศัพทซึ่งเปนคํานามที่ใชในวงความหมายของ “ครอบครัว” มาใช
ในวงความหมายของ “การเมือง” เพ่ือแสดงการเปรียบพรรคการเมืองกับครอบครัว โดยหัวหนาพรรค
เปรียบเปนพอ สมาชิกพรรคเปรียบเปนลูก ในขณะที่สมาชิกพรรคการเมืองที่รวมรัฐบาลเปรียบเปน
ลูกเล้ียง หากพิจารณาถอยคําอุปลักษณจากตัวอยางนี้จะเห็นวาเปนถอยคําอุปลักษณที่ปรากฏเฉพาะ
แบบเปรียบ (source domain) ไดแก ลูกจริง และ ลูกเลี้ยง แตไมปรากฏคําเชื่อมและส่ิงที่ถูกเปรียบ 
(target domain) ซึ่งไดแกผูสมัครรับเลือกตั้งที่เปนสมาชิกของพรรคไทยรักไทยรักและผูสมัคร        
รับเลือกตั้งที่เปนสมาชิกของพรรครวมรัฐบาล ตามลําดับ ผูรับสารจึงตองเชื่อมโยงและตีความจากทั้ง
ขอความที่ตามมาประกอบกับความรูเก่ียวกับการเมืองไทยในขณะนั้น 
 
ตัวอยางที่ ๕ 
 นายนิพิฏฐ อินทรสมบัติ สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวในการอภิปรายเพื่อลงมติ           
ไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลวา การดําเนินการอภิปรายของตนนั้นนาสนใจและขอใหทุกคน
ติดตามการดําเนินการอภิปรายของตนโดยตลอด โดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “ทานประธานครับ การที่เราจะดูวาหนังนั้นเปนหนังบูหรือหนังสารคดีนะครับ      
 มันตองดูตั้งแตมวนแรกถึงมวนสุดทาย เพียงแคเดินผานหนาโรงหนังแลวบอกวาหนังนั้น
 เปนหนังสารคดีหรือหนังบูไมไดหรอกครับ แตตองดูตั้งแตมวนแรกถึงมวนสุดทาย”  
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 ตัวอยางขางตนนี้เปนการเปรียบการดูหนังกับการติดตามดูการอภิปราย โดยการฉายหนังใน
โรงหนังเปนแบบเปรียบ (source domain) และการดําเนินการอภิปรายในรัฐสภาเปนส่ิงที่ถูกเปรียบ 
(target domain) นอกจากนี้ยังมีการใชความเขมขนของเรื่องราวของหนังบูและหนังสารคดีเปน   
แบบเปรียบ (source domain) และมีเนื้อหาและการดําเนินการอภิปรายเปนสิ่งที่ถูกเปรียบ (target 
domain) ถึงแมถอยคําอุปลักษณนี้จะไมปรากฏสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) อยางชัดเจน        
แตผูรับสารก็สามารถเขาใจไดวาสิ่งที่ถูกเปรียบคือการอภิปราย การติดตามการอภิปรายและเนื้อหา
การอภิปรายของฝายคาน โดยตีความจากปริบทของการอภิปรายในรัฐสภาที่จะมีเนื้อหาขอมูลหรือ
ประเด็นในการอภิปรายและมีการดําเนินการอภิปรายไปตามลําดับทีละประเด็นเปรียบเหมือนหนังที่
มีหลายมวนตอเนื่องกันซึ่งตองใชเวลาในการถายทอดเรื่องราวทั้งหมดจึงจะเขาใจได ในขณะที่เนื้อหา
หรือประเด็นในการอภิปรายนั้นเปรียบไดกับเรื่องราวที่เขมขนของหนังบูหรือเรื่องราวที่ไมเขมขนของ



๕๐ 
 

หนังสารคดี 
 
ตัวอยางที่ ๖ 
 นายนิโรธ สุนทรเลขา สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวแสดงความเห็นผานสื่อมวลชนเก่ียวกับ
การบริหารประเทศของ พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร โดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “เมื่อ พ.ต.ท.ทักษิณ เขามาเปนรัฐบาลก็สามารถแกไขปญหาเศรษฐกิจของประเทศ    
 ที่อยูในภาวะย่ําแยใหมาอยูในภาวะตั้งไขและตอนนี้ก็เริ่มที่จะเดินไดและกําลังจะว่ิงแลว
 ชาวบานเขากําลังจะว่ิงไลอนาคตไปกับ พ.ต.ท.ทักษิณ” 
       (๓: ๑๗ ก.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางเปนการเปรียบการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจกับการเติบโตของเด็ก การเปรียบ
นี้นําคํากริยา ไดแก ตั้งไข เดิน ว่ิง และ วิ่งไล ซึ่งเปนคํากริยาที่ใชในวงความหมายของพัฒนาการและ      
การเจริญเติบโตของมนุษยมาใชในปริบททางเศรษฐกิจ จึงแสดงใหเห็นวา การพัฒนาเศรษฐกิจ
เปรียบเปนพัฒนาการของเด็ก โดยเศรษฐกิจเปนสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) และพัฒนาการของ
เด็กเปนแบบเปรียบ (source domain) 
 
ตัวอยางที่ ๗ 
 นายสนั่น สุธากุล สมาชิกพรรคประชาธิปตย อภิปรายการบริหารงานของรัฐมนตรี
กระทรวงศึกษาธิการในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล โดยกลาววา
รัฐมนตรีไมใหความสําคัญกับการเรงปฏิรูปการศึกษาซึ่งเปนเรื่องสําคัญตามแผนงานของ
กระทรวงศึกษาธิการ โดยใชถอยคําอุปลกัษณ ดังนี้ 
 
  “มีคนพูดวาครูเขาเกียรเดินหนากันแลวแตพอรัฐมนตรีออกมาพูดอยางนี้ ครูปลด
 เกียรวางเลยครับและทําทาจะเขาเกียรถอยหลังกันแลว และกระบวนการปฏิรูปการศึกษา
 มันจะคืบหนาไปไดอยางไรครับ” 
       (๒: ๒๓ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 



๕๑ 
 

 จากตัวอยางนี้เปนการเปรียบการปฏิรูปการศึกษากับการขับรถยนต การเปรียบนี้เปนการนํา
คํากริยาที่ใชในวงความหมายของการควบคุมการขับเคล่ือนของรถยนตไดแก เขาเกียรเดินหนา     
เขาเกียรถอยหลัง และปลดเกียรวาง ซึ่งเปนการนําการควบคุมและการขับเคล่ือรถยนตมาใช
เปรียบเทียบกับกระบวนการปฏิรูปการศึกษา 
๓.๓ มโนอุปลักษณของนกัการเมืองไทย 
 โคเวคเชส (Kövecses, 2002) กลาววามโนอุปลักษณที่ไดจากการศึกษาถอยคําอุปลักษณนั้น
เปนการถายโยงความหมายจากแบบเปรียบ (source domain) ไปยังสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) 
อยางเปนระบบ และจะสามารถทําใหเราเขาใจส่ิงที่ถูกเปรียบซึ่งเปนรูปธรรมนอยผานแบบเปรียบซึ่ง
เปนรูปธรรมมากกวา ความสัมพันธของแบบเปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบสามารถเชื่อมโยงองคประกอบ
ระหวางทั้งสองส่ิงและแสดงเปนคูความสัมพันธ (mapping) ได เชน  
 
   We aren't going anywhere. 
   The relationship is foundering. 
   It's been a bumpy road. 
   We're made a lot of headway. 
   We're at a crossroads. 
       (Kövecses, 2002: 7)  
 
 ตัวอยางถอยคําอุปลักษณดังกลาวขางตนสามารถสะทอนใหเห็นมโนอุปลักษณ LOVE IS 
JOURNEY โดยความสัมพันธของแบบเปรียบ คือ LOVE และสิ่งที่ถูกเปรียบคือ JOURNEY นั้น
สามารถเชื่อมโยงองคประกอบที่สอดคลองเปนคูความสัมพันธ (mapping) อยางเปนระบบได ดังนี้ 
 
  Source: JOURNEY   Target: LOVE 
  The traveler    The lovers 
  The vehicle    The love relationship itself 
  The journey    Events in the relationship 
  The distance covered   The progress made 
  The obstacles encountered  The difficulties expressions 
  Decisions about which way to go Choice about what to do 



๕๒ 
 

  The destination of the journey  The goal(s) of the relationship. 
 
 ในงานวิจัยนี้ นอกจากผูวิจัยไดรวบรวมถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองใชตามนิยามใน       
ขอ ๓.๑ แลว ยังมีเกณฑที่ใชในการรวบรวมขอมูลดังนี้ 
 
 (๑) ถอยคําอุปลักษณที่สามารถสะทอนมโนอุปลักษณไดนั้นจะตองปรากฏใชไมต่ํากวาสิบ
ครั้ง เชน มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] จะตองแสดงไดดวยถอยคําอุปลักษณที่เก่ียวของกับ
การตอสูตั้งแตสิบครั้งขึ้นไป 
 (๒) ถอยคําอุปลักษณในขอ (๑) นั้นจะตองมีนักการเมืองใชมากกวาสามคนขึ้นไป 
 
 จากนั้นไดนําถอยคําอุปลักษณที่พบมาวิเคราะหโดยพิจารณาความสัมพันธของแบบเปรียบ 
(source domain) กับสิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) ซึ่งสามารถสะทอนใหเห็นการเชื่อมโยง
องคประกอบของแบบเปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบไดอยางเปนระบบ  
 การวิเคราะหความสัมพันธของแบบเปรียบกับส่ิงที่ถูกเปรียบนั้น ผูวิจัยจะพิจารณาจาก       
๓ สวน ไดแก 
 (๑) ลักษณะเดน (salient feature)  
  ผูวิจัยจะพิจารณาลักษณะเดนของแบบเปรียบวาสัมพันธกับสิ่งที่ถูกเปรียบโดยจะนํา
หลักการในการตีความอุปลักษณตามแนวคิดของ เซิรล (Searle, 1979) มาเปนแนวทางใน          
การพิจารณาความสัมพันธ รายละเอียดในบทที่ ๒ หนา ๒๖-๒๘ 
  
 (๒) ถอยคําแวดลอม (Co-text)  
  เนื่องจากถอยคําอุปลักษณไมไดปรากฏเพียงลําพัง ดังนั้นผูวิจัยจะพิจารณาถอยคํา 
ที่ปรากฏรวมกับถอยคำอุปลักษณเพ่ือชวยในการตีความและทําความเขาใจวาผูพูดเปรียบสิ่งใดกับ   
สิ่งใด เชน 
 
  “คนเหลานี้จะเปนคลื่นลูกใหมทีม่าแทนเรา โดยเราก็สรางหลักฐาน สรางบาน 
 ใหแข็งแรง แมจะมีคลืน่สนึามิเราก็ไมโคนไมลม”  
       (๓: มติชน, ๙ พ.ค. ๒๕๔๘) 
 



๕๓ 
 

 จากตัวอยาง คล่ืนลูกใหม บาน และ คลื่นสึนามิ เปนแบบเปรียบที่นํามาเปรียบกับ
นักการเมืองรุนใหม พรรคการเมือง และ อุปสรรคหรือปญหาทางการเมือง ตามลําดับ ทั้งนี้หาก
พิจารณาจากแบบเปรียบเพียงลําพังจะไมสามารถเขาใจไดวาเปรียบกับสิ่งใด การพิจารณาถอยคําที่
ปรากฏรวมเชน “แทนเรา” จึงทําใหทราบวาขอความนี้กลาวถึงนักการเมือง เนื่องจากเปนขอความที่
นักการเมืองเปนผูพูด คําวา “สราง” ที่แสดงใหเห็นการกอตั้ง และคําวา “แข็งแรง” “ไมโคนไมลม”     
ทําใหเห็นการเปรียบบานกับพรรคการเมืองซึ่งแสดงพื้นที่ เปนที่ พักอาศัยที่รวมกลุมกันของ
นักการเมืองไดชัดเจนขึ้น ดังนั้นการพิจารณาสิ่งที่ปรากฏรวมจึงชวยทําใหเขาใจและสามารถตีความ
ความสัมพันธของถอยคําอุปลักษณวาสิ่งใดเปนแบบเปรียบและสิ่งใดเปนส่ิงที่ถูกเปรียบได 
 
 (๓) ปริบท (Context)  
  การพิจารณาสถานการณในการสื่อสาร เชน ผูพูด ผูฟง เหตุการณที่มีมากอนหนา 
วัตถุประสงคในการสื่อสาร ตลอดจนความรูและความเขาใจที่ผูพูดและผูฟงมีรวมกัน ปริบทนั้นจะ
ชวยใหเขาใจไดวาผูพูดกําลังกลาวเก่ียวกับเรื่องใด ชวยใหผูรับสารสามารถตีความ และเขาใจ
ความหมายที่อาจไมปรากฏตามรูปภาษา ผูรับสารจะเขาใจไดวาอุปลักษณนั้นเปนการเปรียบส่ิงใด
กับส่ิงใดไดชัดเจนขึ้น เชน 
 
  “คนเหลานี้จะเปนคลื่นลูกใหมทีม่าแทนเรา โดยเราก็สรางหลักฐาน สรางบาน 
 ใหแข็งแรง แมจะมีคลืน่สนึามิเราก็ไมโคนไมลม”  
       (๓: มติชน, ๙ พ.ค. ๒๕๔๘) 
 
  ถอยคํานี้เปนการใหสัมภาษณกับส่ือมวลชนของ พล.ต.สนั่น ขจรประสาสน เก่ียวกับ
แนวคิดและมุมมองในการจัดตั้งพรรคมหาชนซึ่งเปนพรรคการเมืองใหม โดย พล.ต.สนั่นเปนแกนนํา
และเปนที่ปรึกษาของพรรค เมื่อพิจารณาปริบทดังกลาวขางตนสามารถเขาใจและตีความไดวา   
คลื่นลูกใหม บาน และ คลื่นสึนามิ นั้น ผูพูดหมายถึงนักการเมืองรุนใหม พรรคการเมืองใหมที่ตั้งขึ้น
รวมถึงอุปสรรคและปญหาตางๆทางการเมืองที่อาจจะเกิดข้ึนในอนาคต ตามลําดับ 
 
 จากแนวทางในการรวบรวมและวิเคราะหถอยคําอุปลักษณดังกลาวขางตนนั้นพบวาถอยคํา
อุปลักษณเก่ียวกับการเมืองที่นักการเมืองไทยใชทั้งสิ้น ๙๓๑ ถอยคํา  
 



๕๔ 
 

ถอยคําอุปลักษณดังกลาวนี้สะทอนใหเห็นมโนอุปลักษณการเมือง ๙ ชุด เรียงลําดับตามความถี่ใน
การปรากฏใชจากมากไปหานอย ดังนี้  
   ๑. [การเมือง คือ การตอสู](๒)  
   ๒. [การเมือง คือ การเดินทาง] 
   ๓. [การเมือง คือ การแขงขัน] 
   ๔. [การเมือง คือ ครอบครัว] 
   ๕. [การเมือง คือ การรักษาโรค] 
   ๖. [การเมือง คือ การแสดง] 
   ๗. [การเมือง คือ ธุรกิจ] 
   ๘. [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง]  
   ๙. [การเมือง คือ เกม] 
และมีรายละเอียดดังนี ้
 
 
 ๓.๓.๑ [การเมือง คือ การตอสู]  
  นักการเมืองไทยนําคําที่ใชในวงความหมายของการตอสูทั้งที่เปนการตอสูใน
สงครามและเปนการตอสูที่ไมใชสงคราม เชน การทํารายกัน มาใชในปริบทการเมืองซึ่งแสดงใหเห็น
ความสัมพันธขององคประกอบของการเมืองกับการตอสูอยางเปนระบบ ถอยคําอุปลักษณการตอสู
ที่สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] มีทั้งส้ิน ๒๔๔ ถอยคํา จําแนกเปนถอยคําที่เก่ียวกับ
การตอสูในสงครามทั้งสิ้น ๒๑๑ ถอยคํา และเปนถอยคําที่เก่ียวกับการตอสูอ่ืนๆที่ไมใชสงครามทั้งสิ้น 
๓๓ ถอยคํา  
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] เปนการถายโยงความหมายจากวงความหมาย         
การตอสู (source domain) ไปยังวงความหมายของการเมือง (target domain) ซึ่งสามารถแสดง    
การเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางองคประกอบของการตอสูกับการเมืองได ดังนี้ 
 
 
 

                                                 
(๒)  เครื่องหมาย [..... ] ใชแสดงสิ่งที่เปนความคิดซึ่งอยูในการรับรูของผูใชภาษา ไมไดหมายถึงถอยคําที่ใชในการสื่อสารทั่วไป 



๕๕ 
 

  การตอสู (source domain)  การเมือง (target domain) 
 สงคราม    ----> การแกไขปญหาบานเมือง 

      ----> การเลือกตั้ง 
  - คูสงคราม   ----> นักการเมือง - ปญหาบานเมอืง 
      ----> ฝายรัฐบาล - ฝายคาน 

- นักรบ, แมทัพ   ----> นักการเมือง 
      ----> นักการเมืองฝายรัฐบาล 
  - ผลของสงคราม  ----> การบรรลุการแกไขปญหา 
      ----> ชัยชนะในการเลือกตั้ง 
 

 การตอสูอื่นๆ ----> การทําลายความนาเชื่อถือของ 
                              นักการเมืองฝายตรงขาม 

-  คูทําราย   ----> นักการเมือง – นักการเมือง 
-  การกระทํา   ----> การทําลายความนาเชื่อถือของ 

       นักการเมืองฝายตรงขาม 
 
 จากการแสดงคูความสัมพันธขางตนจะพบวามโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู]             
มีมโนอุปลักษณยอย ๒ มโนอุปลักษณ ไดแก 
  ๓.๓.๑.๑ [การเมือง คือ การตอสูในสงคราม] ซึ่งจําแนกเปนมโนอุปลักษณยอย
ไดอีก ๒ มโนอุปลักษณ คือ 
 ๓.๓.๑.๑.๑ [การเมือง คือ การตอสูในสงครามระหวางนักการเมืองกับ
  ปญหาบานเมือง]  
   ๓.๓.๑.๑.๒ [การเมือง คือ การตอสูในสงครามระหวางฝายรัฐบาลกับ 
           ฝายคาน] 
  ๓.๓.๑.๒ [การเมือง คือ การตอสูอื่นๆ]  
ดังรายละเอียดดังนี้ 
 
 
 



๕๖ 
 

  ๓.๓.๑.๑ [การเมือง คือ การตอสูในสงคราม] 
    
 ๓.๓.๑.๑.๑ [การเมือง คือ การตอสูในสงครามระหวางนักการเมืองกับ
  ปญหาบานเมอืง]  
           ถอยคําอุปลักษณกลุมนี้สะทอนมโนอุปลักษณวาการเมืองเปน              
การทําสงครามระหวางนักการเมืองกับปญหาของประเทศ การขจัดปญหาใหหมดไปเปรียบเปนชัย
ชนะในสงคราม ในขณะที่การดําเนินการหรือกระบวนการในการแกปญหาเปรียบเปนการตอสูใน
สมรภูมิรบและนักการเมืองทั้งฝายรัฐบาลและฝายคานเปรียบเปนนักรบ ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน 
 
ตัวอยางที่ ๘ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับ
ประชาชนเกี่ยวกับการบริหารงานของรัฐบาล บทบาทหนาที่ของรัฐมนตรีผูรับผิดชอบงานในแตละ
กระทรวงวาจะตองปฏิบัติหนาที่ดวยความเด็ดขาดและจริงจังโดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “ข้ันตอนที่สําคัญคือความโปรงใสในการบริหารบานเมือง ทกุคนจะตองเด็ดขาด  
 จะตองเปนแมทัพของกระทรวง ผมเปนแมทัพของประเทศ” 
       (๔: ๑๘ ก.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา แมทัพ ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของสงครามที่หมายถึง
ตําแหนงของผูนําในการรบ เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวานายกรัฐมนตรี
และรัฐมนตรีที่รับผิดชอบงานในแตละกระทรวงเปรียบเปนแมทัพ ในขณะที่การบริหารประเทศเปรียบ
เปนการทําสงคราม ดังจะเห็นวา พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาววา “ทุกคนตองเด็ดขาด” ประกอบกับ
การใชอุปลักษณนี้ดวย การเปรียบนี้จึงแสดงใหเห็นแนวทางการบริหารของรัฐบาลวาตองเด็ดขาด
เชนเดียวกับแมทัพที่ตองมีความเด็ดขาดในการทําสงคราม เพื่อแสดงใหเห็นวารัฐบาลมีความจริงใจ
ในการที่จะเขามาบริหารประเทศอยางจริงจังและเด็ดขาด 
 
 
 
 



๕๗ 
 

ตัวอยางที่ ๙ 
 นายเสนาะ เทียนทอง สมาชิกพรรคไทยรักไทยแสดงความเห็นผานส่ือมวลชนเกี่ยวกับการทํา
หนาที่และบทบาทของผูบริหารประเทศที่จะตองทํางานตลอดเวลา นายเสนาะเปรียบการทําหนาที่ของ
ผูบริหารประเทศกับการทําหนาที่ของนักรบในสงคราม ดังนี้ 
 
  “คนที่เปนนักการเมืองก็เชนกัน โดยเฉพาะผูบริหารตองรบทุกลมหายใจ อยูใน
 สมรภูมิทุกลมหายใจ เพราะรัฐธรรมนูญกําหนดไววารัฐบาลตองรับผิดชอบทุกเรื่อง” 
       (๓: มติชน, ๒ เม.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา รบ และ สมรภูมิ ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของสงคราม   
เมื่อนํามาใชอธิบายบทบาทและหนาที่ของนายกรัฐมนตรีในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบ
วา การบริหารประเทศเปรียบเปนการทําสงคราม ผูบริหารประเทศเปรียบเปนนักรบที่จะตองตอสูกับ
ขาศึก นอกจากนี้ถอยคําอุปลักษณขางตนยังปรากฏรวมกับ “ทุกลมหายใจ” ซึ่งเปน การเปรียบที่
สะทอนใหเห็นวานักการเมืองจะตองอุทิศตนเพ่ือทํางานใหกับประชาชนและประเทศชาติตลอดเวลา
โดยเฉพาะผูนําของประเทศที่จะตองเปน “นักรบ” ในการทําหนาที่บริหารประเทศทุกลมหายใจ 
 
 
ตัวอยางที่ ๑๐ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับนโยบายการแกไข
ปญหาความยากจนใหกับประชาชน โดยใชถอยคําอุปลักษณเปรียบแนวทางในการแกไขปญหา
ความยากจนกับการวางแผนการรบในสงคราม ดังนี้ 
 

“ถาทําสงครามความยากจนโดยใชพื้นที่ของอําเภอเปนเขตแตกหัก มีนายอําเภอ
เปนแมทัพใหญมีหัวหนาสวนราชการมาเปนแนวรวม มีกําลังกองกลางก็คือ ภูมิภาค มีผูวาฯ
เปนแมทัพ มีหัวหนาราชการสวนจังหวัดเปนกําลังหนุน รางแผนรวมกับนายอําเภอก็บุกยึด
พื้นทีไ่ด สวนกองบัญชาการใหญใน กทม. คือทุกกระทรวงจะออกนโยบายใหเงินอุดหนุนเปน
กําลังหนุนใหญ กองทัพใหญทั้ งหมดเปนสิ่งที่จะทําใน ๓-๔ ปนี้ ใหแตกหักเพื่อให        
ความยากจนหมดสิ้นไปใหได” 

      (๓: มติชน, ๕ มิ.ย. ๒๕๔๘) 



๕๘ 
 

 
 จากตัวอยางขางตน มีการใชคําวา สงคราม พ้ืนที่ แตกหัก แมทัพใหญ  แนวรวม กําลัง
กองกลาง กําลังหนุน บุกยึด กองบัญชาการใหญ กําลังหนุนใหญ และ กองทัพใหญ  ซึ่งเปนคําที่ใช
ในวงความหมายของสงคราม เมื่อนํามาใชอธิบายแนวทางการดําเนินการแกไขปญหาความยากจน
ของรัฐบาลในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา แนวทางการการแกไขปญหาความยากจน
เปนการวางแผนรบในสงคราม โดยมีรัฐบาลและหนวยงานบริหารสวนตางๆ ของรัฐเปรียบเปนกอง
กําลังรบ นายอําเภอและผูวาราชการจังหวัดเปรียบเปนแมทัพ การบริหารสวนกลางเปรียบเปน
กองบัญชาการใหญ ในขณะที่ปญหาความยากจนเปรียบเปนขาศึกที่จะตองทําสงครามดวย        
การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นวาปญหาความยากจนเปนเรื่องสําคัญของประเทศชาติที่ทุกฝายจะตอง
รวมมือกันแกไขใหหมดไปและรัฐบาลไดมีการวางแผนและจัดเตรียมบุคลากรอยางพรั่งพรอม 
ประชาชนจึงมั่นใจไดวารัฐบาลจะสามารถแกไขปญหาความยากจนเหลานี้ได 
 
ตัวอยางที่ ๑๑ 
 ในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล นายอลงกรณ พลบุตร สมาชิก
พรรคประชาธิปตย อภิปรายขอบกพรองในการบริหารประเทศของรัฐมนตรีที่ไมดําเนินการแกไข
ปญหาการคอรัปชั่นอยางจริงจัง โดยนายอลงกรณไดเปรียบการแกไขปญหากับการทําสงครามดังนี้ 
 
 
  “ผมพูดเสมอวาถาเราแพสงครามคอรัปชั่น เราก็จะแพสงครามความยากจน และ
 แพทุกสงคราม ทานรัฐมนตรีเปนทานหนึ่งที่ทําใหเราแพสงคราม ไมมีความหวังที่เราจะ
 ชนะสงครามนี้” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางเปนการนําการแกปญหาของประเทศ ไดแก ปญหาความยากจน การฉอราษฎร
บังหลวงมาเปรียบวาเปนเหมือนการทําสงครามโดยมีความยากจนและการฉอราษฎรบังหลวงเปน    
คูสงคราม รัฐมนตรีเปนนักรบและผลของการแกไขปญหาเปรียบเปนผลการแพ-ชนะในการทําสงคราม 
การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นมุมมองตอปญหาของประเทศวาความยากจนและการฉอราษฎรบังหลวง
เปนเรื่องสําคัญที่จะตองมีการดําเนินการแกไขอยางจริงจัง เชนการทําสงครามที่จะตองทําลายลาง
ศัตรูใหหมดส้ินไป ทั้งนี้การที่รัฐมนตรีไมใหความสําคัญกับการแกปญหาจึงเปนเหตุใหเราตอง       



๕๙ 
 

“แพสงคราม” 
 
ตัวอยางที่ ๑๒ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนเกี่ยวกับการแกปญหา
ความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใต ๓ จังหวัด โดยกลาววาถาไมมีผูใดสามารถดําเนินการไดแลว 
ตนจะไปดําเนินการดวยตัวเอง ซึ่ง พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบตนเองกับนักรบในสงคราม ดังนี้ 
 
  “ถาจําเปนผมจะบัญชาการเอง ผมจะไมมีทางยอมใหใครแบงแยกดินแดนประเทศไทย
 แมแต ๑ ตารางนิ้ว.ผมจะทํา ๒ อยางพรอมกัน คือระบบการพัฒนาเพื่อความย่ังยืนเพื่อให
 ความอยูดีกินดีของพ่ีนองประชาชนที่อยูสามจังหวัดภาคใต แลวก็ขณะเดียวกันก็ตองห้ําหั่น
 กับคนเลวอยางไมปรานี” 
       (๔: ๒๔ ม.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา บัญชาการ และ ห้ําหั่น ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของ    
การตอสูในสงคราม เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา ผูนําของประเทศ
เปรียบเปนแมทัพใหญที่บัญชาการการรบ และผูกอการรายเปรียบเปนศัตรูในสงคราม นอกจากนี้ 
การใชคํา บัญชาการ ห้ําหั่น ทําใหเห็นวาการแกไขปญหาคือการตองสูในสงคราม เมื่อพิจารณา
ถอยคําแวดลอมที่ปรากฏรวมกับถอยคําอุปลักษณนี้อยาง “แมแต ๑ ตารางนิ้ว” และ “อยางไมปรานี” 
จึงแสดงใหเห็นวา การแกไขปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจะตองทําอยางจริงจังและ
จะไมยินยอมใหผูกอการรายกระทําการใดๆ ได นอกจากนี้การใช “ถาจําเปน” ยังแสดงใหเห็นวา
ปญหานี้อาจจะกลายเปนปญหาใหญของประเทศที่จะตองไมมีผูใดสามารถแกไขไดตองใหผูที่มี
อํานาจและมีความสามารถสูงสุดเชนแมทัพใหญในสงครามอยางนายกรัฐมนตรีเทานั้น การกลาววา
ผูนําจะเปนผูมาดําเนินการยังทําใหเกิดความเชื่อม่ันแกประชาชนวาจะสามารถแกไขปญหานี้ได 
 
   ๓.๓.๑.๑.๒ [การเมือง คือ การตอสูในสงครามระหวางฝายรัฐบาลกับ 
          ฝายคาน] 
          ถอยคําอุปลักษณสงครามยังสะทอนใหเห็นวาการเมืองเปรียบ
เปนการทําสงครามระหวางนักการเมืองฝายรัฐบาลกับฝายคานที่ตองมียุทธศาสตร การวางแผนและ
กลยุทธตางๆในการตอสูชวงชิงชัยชนะระหวางกัน โดยมีนักการเมืองของทั้งฝายรัฐบาลและฝายคาน



๖๐ 
 

เปรียบเปนนักรบของ ๒ กองทัพ และมีการเลือกตั้งและการอภิปรายเปรียบเปนสมรภูมิ ตัวอยางที่พบ
ในขอมูล เชน  
 
ตัวอยางที่ ๑๓ 
 พล.ต.สนั่น ขจรประศาสน กลาวกับสื่อมวลชนในชวงเวลาของการรณรงคหาเสียงเลือกตั้ง 
วาตนเปนผูที่มีประสบการณและความสามารถในทางการเมือง แตไมมีความสามารถทางธุรกิจ   
โดยใชถอยคําอุปลักษณเปรียบตนเองกับนักรบ ดังนี้ 
 
 
  “ผมเปนนักรบที่ใชสมองแตผมไมมีสมองทางดานธรุกิจเทานั้น ตองชวยกันรบเคียง
 บาเคียงไหลเชือ่ม่ันวาโอกาสของพรรคประชาธิปตยจะไดรับชัยชนะ อยางแนนอน” 
       (๓: มติชน, ๗ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา นักรบ รบเคียงบาเคียงไหล และ ชัยชนะ ซึ่งเปนคําที่ใชใน        
วงความหมายของสงคราม เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเมืองเปน
เหมือนสงคราม นักการเมืองเปรียบเปนนักรบ การเลือกตั้งเปรียบเปนสมรภูมิ การรณรงคหาเสียง
เปรียบเปนการรบในสงคราม และการไดรับการเลือกตั้งเปรียบเปนชัยชนะในสงคราม การเปรียบนี้
แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวาตนเปนผูที่มีความสามารถ เขมแข็ง กลาหาญและมีชั้นเชิงในทาง
การเมือง หากพิจารณาการใชอุปลักษณนี้จะเห็นวา ผูพูดยังตองการแสดงนัยยะวาตนเหมาะสมที่จะ
เปนนักการเมืองมากกวาผูที่มีความรูทางดานธุรกิจ 
ตัวอยางที่ ๑๔ 
 นายสุเทพ เทือกสุบรรณ สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวใหสัมภาษณกับส่ือมวลชนเก่ียวกับ
ความพายแพในการเลือกตั้งของพรรคประชาธิปตยซึ่งมีนายบัญญัติ บรรทัดฐาน เปนหัวหนาพรรค 
โดยหลังประกาศผลการเลือกตั้ง นายบัญญัติไดแสดงความรับผิดชอบดวยการลาออกจากตําแหนง
หัวหนาพรรค นายสุเทพในฐานะสมาชิกพรรคจึงใหสัมภาษณโดยใชถอยคําอุปลักษณเปรียบ    
ความพายแพของพรรควาเปนเหมือนการพายแพในสงคราม ดังนี้ 
 
 
 



๖๑ 
 

  “เราตางรูวาไมใชความผิดพลาดของทาน มันเหมือนกับแมทัพนําทัพเขาสูสงคราม 
 แลวเกิดพายแพก็แสดงความรับผิดชอบ” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๖๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา แมทัพ นําทัพ สงคราม และ พายแพ ซึ่งเปนคําที่ใชในวง
ความหมายของสงคราม เมื่อนํามาใชอธิบายสถานการณของพรรคประชาธิปตยในปริบทการเมืองจึง
แสดงใหเห็นการเปรียบวา การเลือกตั้งเปนเหมือนการทําสงคราม หัวหนาพรรคเปรียบเปนแมทัพ 
พรรคการเมืองเปรียบเปนกองทัพ นักการเมืองการเมืองฝายตรงขามเปรียบเปนคูสงคราม และ      
ผลการเลือกตั้งเปรียบเปนผลของการทําสงคราม การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นมุมมองวาการตอสูทาง
การเมืองเปนการตอสูรวมกันของสมาชิกพรรค ความพายแพไมไดเปนความผิดของหัวหนาพรรค    
ในขณะเดียวกันก็ยกยองหัวหนาพรรคของตนวาเปนผูที่มีความรับผิดชอบเชนเดียวกับแมทัพใน    
การทําสงคราม 
 
ตัวอยางที่ ๑๕ 
 นายสมศักดิ์  ปริศนานันทกุล  สมาชิกพรรคชาติ ไทยกลาวถึ งการยายพรรคของ
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรกลุมชลบุรีและบุรีรัมยที่ขอยายออกจากพรรคชาติไทยไปสังกัดพรรค
การเมืองอื่นในชวงที่กําลังจะมีการเลือกตั้งซึ่งพรรคการเมืองแตละพรรคจะตองพยายามที่จะ ใหได
จํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเขาสูสภามากที่สุด นายสมศักดิ์ใชถอยคําอุปลักษณเปรียบการที่
ตองตอสูชวงชิงจํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรกับการทําสงคราม ดังนี้ 
 
 
 
 

“การที่กลุมชลบุรี บุรีรัมยยายพรรคไมมีปญหาเพราะไมใชเปนเรื่องที่เกิดเมื่อวาน 
มันเปนเรื่องที่พูดกันมานานเปนปแลว เราก็เตรียมตัวตั้งรับและเตรียมพรอม ที่จะจัดทัพสูจึง
ไมหวั่นไหว” 

       (๓: มติชน, ๗ มิ.ย. ๒๕๔๗) 
 
 



๖๒ 
 

 จากตัวอยางมีการใชคําวา ตั้งรับ จัดทัพ และ สู ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการทํา
สงคราม เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเลือกตั้งเปนเหมือน
สงคราม สมาชิกพรรคเปรียบเปนนักรบ การวางแผนหาเสียงเลือกตั้งเปรียบเปนแผนการตั้งรับและ 
จัดทัพสูรบในสงคราม การเปรียบนี้แสดงใหเห็นมุมมองวาการเมืองหรือการรณรงคหาเสียงเลือกตั้ง
เปนเรื่องของการชวงชิง การใชกลยุทธ และการวางแผน 
  
ตัวอยางที่ ๑๖ 
 นายเสนาะ เทียนทอง สมาชิกพรรคไทยรักไทยแสดงความเห็นกับสื่อมวลชนเก่ียวกับบทบาท
และความสามารถของตนวา ตนมีประสบการณและชั้นเชิงทางการเมืองที่สามารถทําใหพรรคไทยรัก
ไทยสามารถไดรับเสียงขางมากในการเลือกตั้งไดโดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “ในการเลือกตั้งครั้งหนาในฐานะที่ผมเปนผูคว่ําหวอดทางการเมืองมาครึ่งชีวิตเปน 
 แมทัพ เปนขุนศึกในการเลือกตั้งมาตลอดมั่นใจวาพรรคไทยรักไทยจะไดเสียงทวมทนจาก 
 ประชาชนอีกครั้ง” 
       (๓: มติชน, ๑๘ พ.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางนี้ มีการใชคําวา แมทัพ และ ขุนศึก ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของสงคราม 
เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเลือกตั้งเปนสงคราม นักการเมือง
เปรียบเปนนักรบ นักการเมืองฝายตรงขามเปรียบเปนคูสงครามและชัยชนะในการเลือกตั้งเปรยีบเปน
ชัยชนะในสงคราม ผูพูดใชการเปรียบนี้เพ่ือแสดงวาตนเปนเหมือนแมทัพที่มีประสบการณสามารถ
ประเมินสถานการณทางการเมืองไดอยางแมนยํา และมั่นใจวาพรรคไทยรักไทยจะไดรับชัยชนะใน 
การเลือกตั้ง 
 
ตัวอยางที่ ๑๗ 
 นายชูวิทย กมลวิศิษฎ สมาชิกพรรคชาติไทย กลาวตอบโตนายสุธรรม แสงประทุม แกนนํา
พรรคไทยรักไทยที่ไดรับมอบหมายใหเปนผูดูแลการเลือกตั้งเขตภาคใตของพรรค แตไมมีสมาชิก
ไดรับการเลือกตั้ง นายชูวิทยไดเลือกใชถอยคําอุปลักษณเปรียบนายสุธรรมกับผูนําทัพที่ไร
ความสามารถ ดังนี้ 
 



๖๓ 
 

  “คนที่พูดเปนคนไมรูจริง ไมเคยลงสนามรบหรือบัญชาการรบเหมือนนายสุธรรม 
แสงประทุม รองหัวหนาพรรคไทยรักไทยใหตักน้ําใสโองชะโงกดูเงาตัวเองกอนเปนขุนพลทางใตแต
ไมได ส.ส. สักคนผมละอายปากแทน” 
       (๓: มติชน, ๑๖ ก.พ. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา สนามรบ บัญชาการรบ และ ขุนพล ซึ่งเปนถอยคําที่ใชในวง
ความหมายของสงคราม เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเลือกตั้ง
เปรียบเปนสงคราม การวางแผนการเลือกเปรียบเปนการบัญชาการรบ และผูนําการเลือกตั้งเปรียบ
เปนขุนพล ซึ่งผูพูดไดใชการเปรียบนี้ เพื่อโจมตีการทําหนาที่ของนายสุธรรมวาเปนผูที่ขาด
ประสบการณทางการเมืองเพราะไมเคย “ลงสนาม” จริง 
 
  ๓.๓.๑.๒ [การเมือง คือ การตอสูอื่นๆ] 
     นักการเมืองใชถอยคําอุปลักษณเกี่ยวกับการตอสูที่สะทอนใหเห็นภาพ
ของความขัดแยง การทํารายและการชวงชิงของฝายตรงขาม เชน กัด เลน ยืนซด รุมกินโตะ อัด และ
ซัด เปนตน ถอยคําอุปลักษณการตอสูอื่นๆนี้สะทอนใหเห็นมุมมองของนักการเมืองไทยวาการเมือง
เปนเรื่องของการตอสูชวงชิงที่แตละฝายมุงทําลายความนาเชื่อถือของฝายตรงขามเพ่ือผลประโยชน
และอํานาจของตนเองและพวกพอง ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน 
 
ตัวอยางที่ ๑๘ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวในการปราศรัยหาเสียงขอใหประชาชน
เลือกผูสมัครรับเลือกตั้งของพรรคตนที่มีความสามารถในการตอสูกับนักการเมืองฝายตรงขาม โดย
ใชถอยคําอุปลักษณดังนี้  
 
 
  “หมอวิชัย ชัยจิตวนิชกุล คนนี้คารมคมคายทันผูทันคน เจอกับประชาธิปตย พอสูกัน 
 ได พอฟดพอเหว่ียง ผมตองมีคนอยางนี้ชวยในสภา ไมอยางนั้นประชาธิปตยกัดทั้งวัน” 
       (๑: ๒๕ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 



๖๔ 
 

 จากตัวอยาง มีการใชคําวา พอสูกันได พอฟดพอเหวี่ยง และ กัด ซึ่งเปนคําที่เกี่ยวของกับ
การตอสูของสัตว เชน สุนัข เปนตน การตอสูในลักษณะนี้เปนการสูเพ่ือมุงทํารายฝายตรงขามให
ไดรับบาดเจ็บ เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การโจมตีของฝายตรงขาม
ดวยวิธีการพูดวิพากษ วิจารณเปรียบเปนการมุงทําราย ในขณะที่นักการเมืองฝายตรงขามเปรียบ
เปนสัตว ถอยคําอุปลักษณนี้ยังปรากฏรวมกับ “ทันผูทันคน” และ “ทั้งวัน” ซึ่งแสดงใหเห็นทัศนะของ
ผูพูดวา การโจมตีของฝายตรงขามนั้นเกิดขึ้นอยางตอเนื่องและเปนเรื่องของชั้นเชิงและเลหเหลี่ยม
ทางการเมือง ซึ่งตนไมมีจึงตองมีคนชวยเหลือ ในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นวาพฤติกรรมของฝาย
ตรงขามที่พูดวิพากษ วิจารณตนอยูตลอดเวลานั้นไมตางจากการ “กัด” ของสัตว  
 
ตัวอยางที่ ๑๙ 
 นายพายัพ ปนเกตุ สมาชิกพรรคไทยรักไทย แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับการดําเนินการ
อภิปรายของฝายคานในการอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยเปรียบ       
การอภิปรายกับการตอสู ดังนี้ 
 
  “ทานบอกวาใหติดตามการอภิปรายของทานมาโดยตลอด ผมก็ติดตามมาโดย
 ตลอด ก็ดูเหมือนกันวาเมื่อไรงูเหาจะกดักับพังพอนสักที” 
       (๒: ๒๒ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางนี้ เปนการเปรียบการอภิปรายกับการตอสูกันของพังพอนกับงูเหาซึ่งเปนสัตวที่
เปนศัตรูกัน และเมื่อเจอกันครั้งใดก็จะตองสูเพื่อเอาชนะกัน เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดง
ใหเห็นวาการที่ฝายคานอภิปรายการทํางานของรัฐบาลนั้นเปรียบเปนการสูกันของงูเหาและพังพอน 
การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวา ฝายคานใชเวลาในการเกริ่นนํามากเกินไปและสวนที่
กลาวไปยังไมใชการอภิปรายอยางแทจริง ดังนั้นฝายคานจึงควรจะอภิปรายใหตรงประเด็น 
 
 
 
 
 
 



๖๕ 
 

ตัวอยางที่ ๒๐ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวกับส่ือมวลชนเก่ียวกับประเด็นที่นักการเมืองฝายตรงขามนํา
เรื่องเกี่ยวกับการสอบเขามหาวิทยาลัยของบุตรสาวตนเองมาเปนประเด็นโจมตีทางการเมือง โดยใช
ถอยคําอุปลักษณดังนี้ 
 
  “เรื่องของเด็กอยาเอามาเลนการเมืองเลย เลนกับผมตรงๆ ใครแนจริงใหเลนกับผม
 ตรงๆ ยืนซดกันไดทุกงาน” 
      (๓: มติชน, ๒๗ เม.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการนําคําวา เลน ซึ่งเปนภาษาปากหมายถึงทําราย (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒๕๔๖: ๑๐๓๑) และ ยืนซด ที่หมายถึงการตอสูแบบซึ่งหนา เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึง
แสดงใหเห็นภาพของการตอสูแบบถึงเนื้อถึงตัวเพื่อใหรูผลแพ-ชนะ ผูพูดใช การเปรียบนี้เพ่ือแสดงวา 
การเมืองควรเปนเรื่องของการตอสูแบบตรงไปตรงมา เหตุนี้ การนําเรื่อง อื่นๆ ที่ไมเกี่ยวของกับ
การเมืองมาเปนประเด็นทางการเมืองจึงถือเปนเรื่องที่ไมเหมาะสมเพราะไมใชการตอสูกันแบบซึ่ง
หนาและไมใชวิสัยของนักสู 
 
ตัวอยางที่ ๒๑ 
 นายชวน หลีกภัย สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับการเลือกตั้ง        
โดยกลาวเปรียบการกระทําของพรรคไทยรักไทยที่ทําทุกวิธี รวมถึงวิธีที่ไมถูกตองเพื่อใหไดรับ       
การเลือกตั้งมากที่สุด และยังเปนวิธีการทํารายนักการเมืองจากพรรคการเมืองอื่นๆดังนี้ 
 
  “วิชามารที่ปรากฏในการเลือกตั้งครั้งนี้บอกไดเลยวาเปนของรัฐบาลทั้งนั้น ดังนั้นจะ
 เห็นไดวาพรรคไทยรักไทยนั่นเองที่รุมกินโตะคนอื่น” 
       (๓: มติชน, ๑๗ ม.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา วิชามาร ซึ่งเปนคําที่มีความหมายถึงการใชกลวิธีการตอสูที่ไม
ตรงไปตรงมา และมีการใชคําวา รุมกินโตะ ที่หมายถึงการรุมทําราย เมื่อนํามาใชในปริบทการเมือง 
ซึ่งเปนการเปรียบเทียบการเลือกตั้งกับการตอสูโดยทําใหเห็นภาพของพรรคไทยรักไทยที่เปนฝายที่มี
จํานวนคนมากกวาและมีกําลังหรือความพรอมมากกวารวมกันทํารายกลุมคนที่มีจํานวนนอยกวา



๖๖ 
 

หรือมีศักยภาพนอยกวา การเปรียบนี้แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวา พรรคไทยรักไทยซึ่งมีกําลังและ
อํานาจมากกวาใชกลวิธีตางๆในการขมเหงและทํารายพรรคการเมืองที่เล็กกวานั้นเปนสิ่งที่ไมถูกตอง
เหมาะสม 
 
ตัวอยางที่ ๒๒ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในการปราศรัยหาเสียงขอใหประชาชนเลือกผูสมัครของพรรค
ไทยรักไทย ไมควรเลือกผูสมัครจากพรรคการเมืองอื่นเพราะอาจทําใหการบริหารประเทศไมราบรื่น 
หากพรรคไทยรักไทยไดเปนรัฐบาล โดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “ถาไปแบงใหประชาธิปตยก็ไมถึง ๔ ปเต็มเพราะเดี๋ยวเขาก็งูเหาอีก” 
       (๑: ๔ ก.พ. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา งูเหา(๓ ) มาเปรียบกับพรรคประชาธิปตย การเปรียบนี้เปน

                                                 

(๓)  กลุมงูเหา เปนชื่อเรียก สมาชิกสภาผูแทนราษฎรกลุมหนึ่งที่เคยสังกัดพรรคประชากรไทย มีที่มาจากคําเปรียบเปรยของ

นายสมัครสุนทรเวช หัวหนาพรรคประชากรไทย ในขณะนั้นที่เปรียบตัวเองเปนเหมือนชาวนาที่ถูกงูเหากัดในนิทานอีสป เหตุการณ

เกิดขึ้นหลังการลาออกจากตําแหนงนายกรัฐมนตรี ของ พล.อ.ชวลิต ยงใจยุทธ ปลายป พ.ศ. ๒๕๔๐ และ พรรครวมรัฐบาลเดิมมีมติจะ

สนับสนุนให พล.อ.ชาติชาย ชุณหะวัณ หัวหนาพรรคชาติพัฒนา ข้ึนดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรีแทน ดวยเสียงของพรรค ความหวังใหม 

(ส.ส. ๑๒๕ เสียง) พรรคชาติพัฒนา (๕๒ เสียง) พรรคประชากรไทย (๑๘ เสียง) และ พรรคมวลชน (๒ เสียง) รวม ๑๙๗ เสียง ขณะที่

พรรคฝายคานเดิม นําโดย พรรคประชาธิปตย (๑๒๓ เสียง) ตองการสนับสนุน นายชวน หลีกภัย โดยรวมกับ พรรคชาติไทย (๓๙ เสียง) 

พรรคเอกภาพ (๘ เสียง) พรรคพลังธรรม (๑ เสียง) พรรคไท (๑ เสียง) และพรรครวมรัฐบาล สมัยพล.อ.ชวลิต ๒ พรรคไดแก  

 พรรคกิจสังคม  (๒๐ เสียง) และ พรรคเสรีธรรม (๔ คน) รวมได ๑๙๖ เสียง ซึ่งนอยกวาฝายพรรครวมรัฐบาลเดิม อยูเพียง ๑ 

เสียง  

  พล.ต.สนั่น ขจรประศาสน เลขาธิการพรรคประชาธิปตย จึงไดชักชวน ส.ส.พรรคประชากรไทยกลุมของนายวัฒนา อัศวเหม 

จํานวน ๑๒ คนเขามาสนับสนุน รวมไดเปน ๒๐๘ เสียง และทําใหฝายพรรครวมรัฐบาลเดิม เหลือเพียง ๑๘๕ เสียง นายชวน หลีกภัย 

จึงไดขึ้นเปนนายกรัฐมนตรี ทามกลางเสียงวิพากษวิจารณวา เปนการไมเคารพกติกาประชาธิปไตย เนื่องจากนายสมัคร สุนทรเวช 

หัวหนาพรรคประชากรไทย มีมติพรรค ไมใหกลุมของนายวัฒนาเขารวมรัฐบาล หลังเหตุการณครั้งนี้ทําใหนายสมัครที่เดิมเปนรอง

นายกรัฐมนตรี ในฐานะหัวหนาพรรครวมรัฐบาล กลับตองกลายเปนฝายคาน โดยเหลือ ส.ส. ในสังกัดเพียง ๕ คนไมนับตัวเองคือ  

 นายสุมิตร สุนทรเวช นางลลิตา ฤกษสําราญ นายหางทอง ธรรมวัฒนะ นายชยัภักด์ิ ศิริวัฒน และ นายสนิท กุลเจริญ  



๖๗ 
 

เหตุการณทางการเมืองที่สมาชิกสภาผูแทนราษฎรกลุมปากน้ําที่ไดรับการทาบทามจากพรรค
ประชาธิปตยใหละเมิดมติของพรรคแลวมายกมือสนับสนุนใหพรรคประชาธิปตยซึ่งเปนฝายคานใน
ขณะนั้น โดยสมาชิกสภาผูแทนราษฎรกลุมดังกลาวไดตกลงและสนับสนุนใหพรรคประชาธิปตยได
เปนรัฐบาล ทั้งนี้การอางถึงเหตุการณดังกลาวแสดงใหเห็นการหักหลังกันทางการเมือง และเมื่อ
พิจารณาปริบทจึงทําใหเห็นวาผูพูดใชความเปรียบนี้เพื่อโจมตีฝายตรงขามวาสามารถหักหลังผูอื่น ใช
วิธีแยงชิงอํานาจโดยการขอความรวมมือจากพรรครวมเพื่อใหไดเสียงขางมากเพื่อที่จะลมลางรัฐบาล
ไดเพื่อผลประโยชนของตนเอง  
 
 
 ๓.๓.๒ [การเมือง คือ การเดินทาง] 
  นักการเมืองนําคําที่เกี่ยวของกับการเดินทาง เชน หนทาง ผูโดยสาร ขบวนรถไฟ    
คืบคลาน เดินหนา และถึงฝง มาเปรียบกับองคประกอบตางๆทางการเมือง ไดแก ชีวิตนักการเมือง             
การอภิปราย ตลอดจนการบริหารและการแกไขปญหาของประเทศ ถอยคําอุปลักษณการเดินทาง
สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ซึ่งทําใหเห็นมุมมองวาการเมืองเปนเรื่องเฉพาะทาง 
การเปนนักการเมืองตองใชเวลาและตองสั่งสมประสบการณ ในขณะที่การอภิปรายเปนการดําเนินการ
อยางตอเนื่องและมีเปาหมาย ในขณะที่การบริหารและแกไขปญหาของประเทศจะตองมีผูนําทางที่ดี 
การแกไขปญหาตองอาศัยเวลาและมีความหวังในอนาคต กลาวคือเมื่อมีการเดินทางยอมตองมี
เปาหมายหรือจุดหมายของการเดินทาง ทั้งจุดหมายนี้ในทางการเมืองคือการมีชีวิตความเปนอยูที่ดี
ของประชาชนและความเจริญกาวหนาของประเทศในอนาคต ถอยคําอุปลักษณการเดินทางที่สะทอน
มโนอุปลักษณนี้มีทั้งสิ้น ๑๘๓ ถอยคํา จําแนกเปนถอยคําอุปลักษณการเดินทางที่สัมพันธกับชีวิต
นักการเมืองจํานวน ๕๓ ถอยคํา ถอยคําอุปลักษณการเดินทางที่สัมพันธกับการอภิปรายจํานวน     

                                                                                                                                               

  หลังเหตุการณครั้งนี้ นายสมัคร สุนทรเวช หัวหนาพรรคประชากรไทย ไดกลาวเปรียบเทียบวาตนเองเปนเหมือนชาวนาใน

นิทานอีสป เรื่อง "ชาวนากับงูเหา" ที่เก็บงูเหาที่กําลังจะตายจากความหนาวเย็น มาไวในอกเส้ือเพ่ือใหความอบอุน แตตอมางูเหานั้น   

ก็ฉกชาวนาตาย  ซึ่งนายสมัครเปรียบเทียบงูเหากับแกนนําของ ส.ส. ทั้ง ๑๒ คน โดยเฉพาะ ส.ส.กลุมปากน้ํา ของนายวัฒนา อัศวเหม 

ซึ่งเดิมสังกัดพรรคสามัคคีธรรม แตหลังจากเหตุการณพฤษภาทมิฬ ไมมีพรรคใดรับเขาสังกัด จนในที่สุดมาเขาสังกัดพรรคประชากร

ไทย ที่นายสมคัรเปนหัวหนาพรรคและตอมาก็มีการกระทํา ที่ขัดตอมติพรรคดังกลาว ทําใหตอมาสื่อมวลชน เรียก ส.ส. ๑๒ คนน้ี ตาม

คําพูดของนายสมัครวา "กลุมงูเหา" อยูเปนเวลานาน 

        (http://th.wikipedia.org/wiki/กลุมงูเหา) 



๖๘ 
 

๒๘ ถอยคํา และถอยคําอุปลักษณการเดินทางที่สัมพันธกับการบริหารและแกไขปญหาของประเทศ
จํานวน  ๑๐๒ ถอยคํา 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] เปนการถายโยงความหมายจาก         
วงความหมายการเดินทาง (source domain) ไปยังวงความหมายของการเมือง (target domain)                      
จากการวิเคราะหผูวิจัยพบวา การเดินทางเปนแบบเปรียบ (source domain) ที่นํามาใชเปรียบกับ  
สิ่งที่ถูกเปรียบ (target domain) ซึ่งเปนองคประกอบของการเมืองได ๓ องคประกอบ ไดแก          
ชีวิตของนักการเมือง การอภิปราย และการบริหารประเทศ ทั้งนี้แตละองคประกอบมีลักษณะยอยที่
สัมพันธกับการเดินทาง ซึ่งสามารถแสดงการเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางองคประกอบของ         
การเดินทางกับการเมืองได ดังนี้ 
 
 การเดินทาง (source domain)   การเมือง (target domain) 
  (๑) การเดินทาง         ชีวิตนักการเมือง 

 ผูเดนิทาง  ----->  นักการเมือง 
     - ผูนําทาง ----->      - ผูนําประเทศ/ ผูนําพรรค 
              - ผูรวมทาง ----->      - สมาชิกพรรค 

 เสนทาง  ----->  การทํางานการเมือง 
 ยานพาหนะ  ----->  พรรคการเมือง 
 จุดหมาย  ----->  วงการการเมือง 

  (๒) การเดินทาง        การบริหารประเทศ 
 ผูเดนิทาง  ----->  นักการเมือง 

    - ผูนําทาง ----->      - ผูนําประเทศ 
               - ผูรวมทาง ----->      - ประชาชน 

 เสนทาง  ----->  แนวทางในการบริหารประเทศ 
 ยานพาหนะ  ----->  ประเทศ/ พรรคการเมือง 
 จุดหมาย  ----->  การบรรลุการแกปญหา 

  (๓) การเดินทาง        การอภิปราย 
 ผูเดนิทาง  ----->  นักการเมือง 
 เสนทาง  ----->  การดําเนนิการอภิปราย 



๖๙ 
 

 จุดหมาย  ----->  ประเดน็หลักของการอภิปราย 
 

  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] แสดงใหเห็นการเปรียบการเมืองกับ   
การเดินทางไดดังนี้ 
   ๓.๓.๔.๑ [ชีวิตของนักการเมือง คือ การเดินทาง] 
   ๓.๓.๔.๒ [การบริหารประเทศ คือ การเดนิทาง]  
   ๓.๓.๔.๓ [การอภิปราย คือ การเดินทาง]  
 
  
  ๓.๓.๔.๑ [ชีวิตของนักการเมือง คือ การเดินทาง] 
      ถอยคําอุปลักษณเก่ียวกับการเดินทางแสดงใหเห็นการเปรียบการเขาสู
การเปนนักการเมืองและวงการการเมืองของนักการเมืองวาเปนการเดินทาง โดยนักการเมืองเปรียบ
เปนผูเดินทาง วงการการเมืองเปรียบเปนเปาหมายหรือสถานที่ที่จะเดินทางไปใหถึง ในขณะที่
เหตุการณหรือส่ิงตางๆที่เกิดขึ้นในชวงชีวิตของนักการเมืองเปรียบเปนสิ่งที่ไดประสบระหวางทาง 
ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน 
 
ตัวอยางที่ ๒๓ 
 นายไพฑูรย แกวทอง สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับการที่สมาชิก
ของพรรคบางคนยายออกจากพรรคเพื่อไปสังกัดพรรคการเมืองใหมวา เปนเรื่องที่ดีเพราะจํานวน
สมาชิกที่มากเกินไปอาจทําใหพรรคมีปญหาได นายไพฑูรยเปรียบสถานการณดังกลาวกับการ 
เดินทาง ดังนี้ 
 
   “ตอนนี้สถานการณของพรรคเหมือนรถทีน่้ํามันจะหมด ยางก็จะแตก 
 สละคนไปบาง รถจะไดว่ิงได ก็ไมเปนไร” 
       (๓: มติชน, ๕ ส.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชถอยคํา รถ น้ํามัน ยาง และ ว่ิง ซึ่งเปนถอยคําที่ใชในวงความหมายของ
การเดินทาง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเมืองเปรียบเปน        
การเดินทาง พรรคการเมืองเปรียบเปนรถยนต  สมาชิกพรรคเปรียบเปนผูโดยสาร สถานการณที่



๗๐ 
 

ยํ่าแยของพรรคเปรียบเปนปญหาน้ํามันหมดและยางแตกของรถยนต การเปรียบในปริบทนี้ ผูพูด
ตองการสื่อวาการลาออกของสมาชิกพรรคบางคนเปนเรื่องที่ดีตอสถานการณของพรรคซึ่งอาจจะมี
ขนาดใหญเกินไปจนทําใหไมสามารถดูแลไดอยางทั่วถึง การกลายเปนพรรคการเมืองที่มีขนาดเล็กลง
ก็อาจจะทําใหพรรคดําเนินการทางการเมืองตอไปได 
 
ตัวอยางที่ ๒๔ 
 นายสรอรรถ กล่ินประทุม สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวตอบโตขอกลาวหาของพรรค     
ฝายคานวาบกพรองในการทําหนาที่รัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณ นายสรอรรถ     
กลาวตอบโตวาตนทํางานแตไมไดประกาศหรือประชาสัมพันธใหทราบวาทําสิ่งใดมาบาง โดยเปรียบ
การทํางานทางการเมืองกับการเดินทางดังนี้ 
 
  “บนเสนทางการเมืองของผม ทุกทานสามารถที่จะตรวจสอบยอนหลงัไดวาผมยึด
 หลักการทํางานมากกวาประชาสัมพันธ” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา เสนทางการเมือง ซึ่งเปนคําที่อยูในวงความหมายของการเดินทาง
ที่แสดงถึงหนทางไปสูเปาหมาย เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา เสนทาง
การเดินทางเปรียบเปนเสนทางการเมือง นักการเมืองเปรียบเปนผูเดินทาง และการใชคําวา ยอนหลัง 
แสดงใหเห็นภาพของการเดินทางที่ผานมา เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวา ผูพูดใชการเปรียบ
นี้เพื่อแสดงวาตนเปนนักการเมืองที่ดีมาโดยตลอดและสามารถตรวจสอบประวัติที่ผานมาได 
 
ตัวอยางที่ ๒๕ 
 นายธานินทร ใจสมุทร สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาววานายวันมูหะมัดนอร มะทา ซึ่งเปน
ผูกํากับดูแลและรับผิดชอบกระทรวงมหาดไทยแตไมสามารถแกไขสถานการณในจังหวัดชายแดน
ภาคใตทั้ง ๓ จังหวัดได ไมสมกับประสบการณและความสามารถที่ส่ังสมมานาน นายธานินทรเปรียบ
นายวันมูหะมัดนอรกับผูเดินทางดังนี้ 
 
  “นายกรัฐมนตรีและสังคมไทยคาดหวังวารัฐมนตรีมหาดไทย ทานรองนายกฯคนนี้
 ผูเดินอยูบนถนนสายการเมืองมามากกวา ๒๐ ป มีเครือขายหัวคะแนน มีผูสนับสนุนทั้งกํานัน 



๗๑ 
 

 ผูใหญบาน นักการเมืองทั้งระดับชาติและระดับทองถิ่นและกลุมผูนําในพื้นที่สนับสนุน 
 เขาใจวาจะสามารถแกไขปญหาภาคใตไดอยางแนนอน แตดูเหมือนความจริงจะสวนทาง
 กับความคาดหวังเพราะสถานการณภาคใตเกิดความรุนแรงในรอบ ๕๐ ป” 
       (๒: ๒๑ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา ผูเดินทาง และ ถนนสายการเมือง ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมาย
ของการเดินทาง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาชีวิตของนักการเมือง
เปรียบเปนการเดินทาง นักการเมืองเปรียบเปนผูเดินทาง การเปนนักการเมืองและวงการการเมือง
เปรียบเปนจุดหมายของการเดินทางและถนนคือเสนทางที่จะเขาสูจุดหมายนั้น เมื่อพิจารณาจาก
ปริบท ทําใหเห็นวาผูพูดใชการเปรียบนี้เพื่อโจมตีฝายตรงขามวาไมมีความรูและความสามารถ       
ไมเขาใจ และไมอาจแกไขปญหาของบานเมืองไดแตทั้งๆที่มีประสบการณมายาวนาน 
 
ตัวอยางที่ ๒๖ 
 นายสุเทพ เทือกสุบรรณ สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเก่ียวกับ
การบริหารพรรคซึ่งมีแนวทางในการสรางนักการเมืองรุนใหมใหเขามามีบทบาทเปนผูนําในการบริหาร
พรรคมากขึ้น นายสุเทพเปรียบผูนําพรรคกับผูนําในการเดินทางและเปรียบการทํางาน ทางการเมือง
กับการเดินทางดังนี้ 
 
  “วันนี้เปนโอกาสของเขาแลวใหเขาเดินนําหนาแลวเราไปดวยกัน” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๖๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคํา เดินนําหนา และ ไปดวยกัน ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของ
การเดินทาง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองแสดงใหเห็นการเปรียบการเมืองเปนการเดินทาง 
นักการเมืองเปรียบเปนนักเดินทาง นักการเมืองที่เปนผูนําพรรคเปรียบเปนผูนําทาง ในขณะที่สมาชิก
พรรคเปรียบเปนผูรวมทางที่เดินทางตามผูนํา การเปรียบนี้แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวาความเปน
พรรคการเมืองคือการทํางานรวมกัน พรรคการเมืองที่เขมแข็งควรมีผูนําที่มีความสามารถจึงจะทําให
พรรคและสมาชิกพรรคทุกคนประสบความสําเร็จได 
 



๗๒ 
 

ตัวอยางที่ ๒๗ 
 นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ผูนําพรรคประชาธิปตยกลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลง
ของพรรคประชาธิปตยที่มีการเปล่ียนหัวหนาพรรคหลังจากที่จากนายชวน หลีกภัย ลาออกจาก
ตําแหนง และสมาชิกในพรรคแบงเปนสองฝาย โดยฝายหนึ่งเสนอชื่อนายบัญญัติ บรรทัดฐานและ   
อีกฝายเสนอชื่อนายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ลงสมัครเปนหัวหนาพรรค สถานการณของพรรคประชาธิปตย
จึงแบงเปนสองฝาย นายอภิสิทธิ์ใชความเปรียบสถานการณของพรรคหลังจากการเลือกหัวหนาพรรค
คนใหมแลวกับการเดินทาง ดังนี้ 
 
  “พรรคประชาธิปตยไมตองการกลับไปสูระบบที่เราแยกกันเดินเหมือนที่ผานมา  
 เราตองการเชิญชวนใหทุกคนกลับมาเดินในเสนทางเดียวกัน” 
       (๓: มติชน, ๑๐ ต.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา แยกกันเดิน เดิน และ เสนทาง ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมาย
ของการเดินทาง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การเมืองเปรียบเปนการ
เดินทาง นักการเมืองเปรียบเปนนักเดินทาง การทํางานการเมืองเปรียบเปนเสนทาง สมาชิกรวม
พรรคเปรียบเปนเพื่อนรวมทางเดียวกัน และการบรรลุเปาหมายทางการเมือง การไดรับอํานาจใน   
การบริหารประเทศเปนเหมือนจุดหมายปลายทางของการเดินทาง การเปรียบนี้แสดงใหเห็นมุมมอง
วาพรรคการเมืองที่เขมแข็งจะตองมีความรวมมือกันของสมาชิกภายในพรรค และตองมีแนวคิดและ
การทํางานในแนวทางเดียวกันจึงจะทําใหพรรคเดินไปสูความสําเร็จได 
 
  ๓.๓.๔.๒ [การบริหารประเทศ คือ การเดนิทาง]  
      ถอยคําอุปลักษณ เกี่ ยวกับการเดินทางที่นักการเมืองใชสะทอน           
มโนอุปลักษณ [การบริหารประเทศ คือ การเดินทาง] ซึ่งแสดงใหเห็นวานักการเมืองเปนผูนําทาง 
ประเทศเปรียบเปนยานพาหนะ  ประชาชนเปรียบเปนผู โดยสารหรือผู รวมทาง  ในขณะที่             
ความเจริญกาวหนาของประเทศและความเปนอยูที่ดีขึ้นของประชาชนเปรียบเปนจุดหมายของ     
การเดินทาง การเปรียบนี้ชวยสรางความเขาใจเกี่ยวกับการพัฒนา ความกาวหนาและการบรรลุ
เปาหมายในการบริหารประเทศใหชัดเจนมากยิ่งขึ้นได ในขณะเดียวกันก็ทําใหประชาชนมีความหวัง
วาจะไดพบกับอนาคตที่ดีเชนเดียวกับการเดินทางที่จะตองไปสูจุดหมายของการเดินทาง ตัวอยางที่
พบในขอมูล เชน 



๗๓ 
 

 
ตัวอยางที่ ๒๘ 
 นายบัญญัติ บรรทัดฐาน กลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับแนวทางในการบริหารประเทศของ
พรรคประชาธิปตยและเสนอตัวเปนพรรคการเมืองที่อาสาเขามาบริหารประเทศเพื่อดูแลผลประโยชน
ของประชาชน นายบัญัติเปรียบการบริหารประเทศกับการเดินทางดวยรถสิบลอที่จะพาประชาชน
พรรคประชาธิปตยกับรถสิบลอ ดังนี้ 
 
 
  ผลประโยชนของประชาชนจะตองไดรับการปกปองจากพรรคประชาธิปตย สิบลอ
 จะไปทางไหน อยากใหประชาชนตัดสินใจลงจากคันเกามาข้ึนสิบลอคันใหม เพราะนําพา
 ประชาชนทั้งประเทศไปสูความถูกตองเปนธรรม เปนประโยชนตอประชาชนอยางแทจริง 
       (๓: มติชน, ๗ มิ.ย. ๒๕๔๗) 
 
  จากตัวอยางผูพูดเปรียบพรรคการเมืองเปนเหมือนรถสิบลอ ซึ่งจะเปนยานพาหนะที่
สามารถนําพาประชาชนไปสูจุดหมายปลายทางที่ดีได เมื่อพิจารณาถอยคําแวดลอม ไดแก “ไปทาง 
ไหน”  “ลงจาก...มาข้ึน”  “นําพา” และ “ไปสู”  และเมื่อพิจารณาปริบทซึ่งถอยคําอุปลักษณนี้หัวหนา
พรรคประชาธิปตยเปนผูพูด และพูดในชวงเวลาของการเตรียมการหาเสียงเลือกตั้งครั้งใหมในชวง
ปลายป ๒๕๔๗ ผูพูดจึงมีวัตถุประสงคเพื่อโนมนาวใหผูฟงมีความเห็นคลอยตามรวมดวยนั้น ถอยคํา
อุปลักษณนี้จึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การบริหารประเทศเปนเหมือนการเดินทางที่ตองมียานพาหนะ 
ที่มีสมรรถนะสูง มีความพรอม และตองมีผูนําทางที่ดีอยางพรรคประชาธิปตยจึงจะสามารถรักษา
ผลประโยชนของประชาชนและชวยใหประชาชนมุงไปสูการมีชีวิตที่ถูกตองดีงามได  
 
ตัวอยางที่ ๒๙ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนเกี่ยวกับการการบริหาร
ประเทศเพื่อพัฒนาประเทศและแกไขปญหาความยกจนของประชาชนตามแนวนโยบายของรัฐบาล
วากําลังดําเนินไปดวยดีและจะบรรลุเปาหมายตามที่ตั้งไวได พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบการบริหารงาน
ของรัฐบาลกับการเดินทางดังนี้ 
 
 



๗๔ 
 

  “เรากําลังเดินหนาไปดวยดี...ทําใหประเทศชาติของเราเขมแข็ง ทําใหพี่นองของเรา 
 พนความยากจน ใหไดเร็วที่สุดตามเปาที่เราคิดไว” 
       (๔: ๖ มี.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางเปนการเปรียบการบริหารประเทศกับการเดินทางซึ่งแสดงไดจากการใชคํา 
“เดินหนา” ที่ทําใหเห็นการเคลื่อนที่ ในที่นี่คือการเคลื่อนที่คือการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาประเทศให
เจริญข้ึน นอกจากนี้เมื่อพิจารณาถอยคําแวดลอม ไดแก “เขมแข็ง” “พน” “เร็วที่สุด” และ “เปา” นั้น 
รวมกับการพิจารณาปริบทของถอยคําอุปลักษณ ในที่นี้คือพ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร ดํารงตําแหนง
นายกรัฐมนตรีในขณะนั้นเปนผูพูดซึ่งมุงเนนการประชาสัมพันธผลงานที่เปนการบริหารประเทศของ
รัฐบาลนั้น ถอยคําอุปลักษณนี้จึงแสดงใหเห็นวาการบริหารประเทศเปนเหมือนการเดินทางที่รัฐบาล
จะทําอยางรวดเร็วเพื่อใหประชาชนพนผานปญหาความยากจนได 
 
ตัวอยางที่ ๓๐ 
 นายองอาจ คลามไพบูลย สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับการทํา
หนาที่ของฝายคานที่จะตองตรวจสอบ คัดคานและทวงติงการดําเนินงานที่ไมเหมาะสมของรัฐบาล 
นายองอาจเปรียบการทําหนาที่ของฝายคานกับหามลอของรถยนตดังนี้ 
 
  “เราเปรียบเหมือนเบรคของรถยนตจึงอยากฝากนายกฯ ถารถไมมีเบรค นายกฯก็คง
 เหยียบแตคันเรงและคงนําพารถที่ชื่อวาประเทศไทยนั้นไปสูอันตรายอยางแนนอน ขอให
 นายกฯเขาใจวาพรรคทําหนาที่เหมือนเบรคที่จะคอยชวยทําใหประเทศไมเกิดความเสียหาย” 
       (๓: มติชน, ๑๙ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา เบรคของรถยนต เหยียบ คันเรง นําพา และ รถ ซึ่งเปนคําที่ใชใน
วงความหมายของการขับเคลื่อนและการเดินทางโดยรถยนต เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดง
ใหเห็นการเปรียบวาการบริหารประเทศเปนการเดินทาง ประเทศเปนรถยนต ผูนําประเทศเปนผูขับ
รถยนต และฝายคานเปนหามลอของรถยนต การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นวาพรรคฝายคานเปน      
สวนหนึ่ งของการบริหารประเทศที่ชวยใหรัฐบาลซึ่ ง เปนผู ขับขี่  ประชาชนและประเทศมี              
ความปลอดภัย นอกจากนี้การทําหนาที่ตรวจสอบ คัดคานและตั้งคําถามตอการบริหารงานของ
รัฐบาลเปนความชอบธรรมของฝายคานเชนเดียวกับที่รถทุกคันตองมีหามลอ 



๗๕ 
 

 
ตัวอยางที่ ๓๑ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับ
ประชาชนวา รัฐบาลจะตองรักษาผลประโยชนของคนสวนใหญ ในขณะเดียวกันก็จะชวยเหลือ       
คนสวนนอยที่ตองเสียผลประโยชนดวย โดยกลาวเปรียบการบริหารประเทศที่มีทั้งคนที่ได
ผลประโยชนและเสยีผลประโยชนวาเปนเหมือนผูรวมเดินทางในเรือลําเดียวกัน ดังนี้ 
 
 
  “ผมถือวาผมดูแลประโยชนของคนสวนใหญครับ รับรองวาไอเรื่องประโยชนทับซอน 
 อะไรนัน้ไมมหีรอกคือเราเอาประโยชนของคนสวนใหญนะครับ ทุกคนอยูในเรือลํานีต้องพาย 
 เรือใหถึงฝง เมื่อถึงฝงแลวทุกคนก็ไดประโยชน ถามีใครปวยระหวางทางก็ตองรีบรักษาเทานั้น
 ครับ รับรอง ไงๆ ก็ตองพาถึงฝงไมใหตายสักคนนีค่ือสิง่ที่เปนความตัง้ใจนะครับ” 
       (๔: ๓ ก.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา เรือลํานี้ พายเรือ ถึงฝง และ พาถึงฝง ซึ่งเปนคําที่ใชในวง
ความหมายของการเดินทางทางเรือ เมื่อนํามาใชอธิบายสถานการณทางการเมืองจึงแสดงใหเห็น  
การเปรียบวาการบริหารประเทศเปนการเดินทางทางเรือ ประเทศเปนเรือ ประชาชนเปนผูโดยสาร
ผูนําประเทศเปนผูนําทาง และมีเปาหมายรวมกันคือผลประโยชนเปรียบเปนฝง การเปรียบนี้สะทอน
ใหเห็นวา นักการเมืองเปนผูนําทางที่จะดูแลและทําใหประชาชนไดพบกับส่ิงที่มุงหวังได 
 
ตัวอยางที่ ๓๒ 
 นายสุริยา ลาภวิสุทธิสิน สมาชิกพรรคไทยรักไทยใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเก่ียวกับ       
การไดรับแตงตั้งใหเปนรัฐมนตรีชวยกระทรวงพาณิชย โดยกลาววาเปนการไดรับโอกาสจาก
นายกรัฐมนตรีใหทําหนาที่นี้ ซึ่งอาจเปนเพราะตนมีประสบการณ ในการบริหารบริษัทเอกชนจน
ประสบความสําเร็จมากอน นายสุริยาเปรียบการทํางานการเมืองกับการเดินทางดังนี้ 
  
  “ทานอาจเห็นวาผมขับเคล่ือนบริษัทไดเร็ว อยากใหมาขับเคลื่อนประเทศบาง” 
       (๓: เนช่ันรายสัปดาห, ๑๓, ๖๖๘) 
 



๗๖ 
 

 จากตัวอยางมีการใชคําวา ขับเคลื่อน ซึ่งเปนคําที่แสดงถึงการบังคับ ควบคุมใหยานพาหนะ
เคล่ือนที่ไป และมีความหมายเกี่ยวของกับวงความหมายของการเดินทาง เมื่อนํามาใชในปริบท
การเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา ประเทศเปรียบเปนยานพาหนะ และรัฐมนตรีเปรียบเปนคนขับ 
เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาผูพูดใชความเปรียบนี้แสดงวาตนเองเปนผูที่มีความสามารถใน
การบริหารงานบริษัทและจึงเชื่อม่ันวาจะบริหารประเทศใหประสบความสําเร็จได 
 
  ๓.๓.๔.๓ [การอภิปราย คือ การเดินทาง]  
      มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ยังแสดงใหเห็นการเปรียบ  
การอภิปรายกับการเดินทาง การเปรียบนี้สะทอนภาพการอภิปรายวาเปนเหมือนการเดินทางซึ่งมี
ความเกี่ยวของกับมิติของเวลา การเปลี่ยนผานหรือฤดูกาล การเคลื่อนที่ไปสูจุดหมาย ทั้งนี้จุดหมาย
ในการอภิปรายคือรัฐมนตรีที่เสนอชื่อเปนผูถูกอภิปรายและรัฐบาล ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน 
 
ตัวอยางที่ ๓๓ 
 นายพิมล ศรีวิกรณ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวถึงการอภิปรายของนักการเมืองที่สามารถ
ดําเนินการอภิปรายไดโดยไมละเมิดขอกําหนด ซึ่งหามกลาวพาดพิงหรือเอยชื่อของบุคคลอื่น อันอาจ
กอใหเกิดความเสียหายแกบุคคลนั้นๆในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจเพื่อลงมติรัฐมนตรีเปน
รายบุคคล นายพิมลเปรียบการอภิปรายกับการเดินทาง ดังนี้ 
 
  “ผมฟงแลวคอนขางที่จะชื่นชมเพราะวาเปน ส.ส. ที่มีอาวุโส คือไมไดออกนอกกรอบ
 เลย ใชตัวยอ ใชอะไร แตก็ไดไปถึงจุดหมายปลายทางเหมือนกัน” 
       (๒: ๒๔ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา จุดหมายปลายทาง  ซ่ึงเปนคําที่ใชในวงความหมายของ           
การเดินทางที่หมายถึงจุดสิ้นสุดของการเดินทาง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็น      
การเปรียบวา การอภิปรายเปรียบเปนการเดินทาง นักการเมืองเปรียบเปนผูเดินทางและประเด็น   
การอภิปรายเปรียบเปนจุดหมายของการเดินทาง เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาผูพูดใช  
ความเปรียบนี้โจมตีนักการเมืองที่มักอภิปรายนอกประเด็นและพาดพิงบุคคลอื่นวาสามารถหลีกเลีย่ง
ไดและควรพยายามการกระทําในลักษณะดังกลาว 
 



๗๗ 
 

ตัวอยางที่ ๓๔ 
 นายอุทัย พิมพใจชน สมาชิกพรรคไทยรักไทย และดํารงตําแหนงเปนประธานรัฐสภากลาววา
ฝายคานใชเวลาดําเนินการอภิปรายมากและยังไมเขาสูประเด็นสําคัญของการอภิปราย นายอุทัย
เปรียบการอภิปรายของฝายคานกับการเดินทาง ดังนี้ 
 
  “ผมฟงอยูตั้งนานตั้ง ๔๐ กวานาทีนะครับ ๔๒ นาทีแลว ยังไมถึงรัฐมนตรีเลย
 ทําอยางไรใหมันถึงเร็วกวานี้หนอยไดไหมครับ ย่ิงเอารถบรรทุกเกามาย่ิงถึงชาเลยนะครับ” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา ถึง เร็ว รถบรรทุก และ ถึงชา ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมาย
ของการเดินทางที่แสดงใหเห็นภาพของทิศทาง  ยานพาหนะและจุดหมายของการเดินทาง            
เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การอภิปรายเปรียบเปนการเดินทาง      
ผูอภิปรายเปรียบเปนผูเดินทาง ระยะเวลาในการอภิปรายเปรียบเปนความเร็ว-ชาของการเดินทาง 
ในขณะที่ขอมูล ในอดีตจํานวนมากที่นํามาอภิปรายเปรียบเปนรถบรรทุก และประเด็นสําคัญของ 
การอภิปรายเปรียบเปนจุดหมาย เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาการเปรียบนี้ใชเพ่ือโจมตีวา
การนําขอมูลเกามาใชอภิปรายทําใหการอภิปรายลาชาและไมเปนประโยชนตอการอภิปราย 
 
ตัวอยางที่ ๓๕ 
 นายอดิศร เพียงเกษ สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวกับประธานสภาผูแทนราษฎรใน         
การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลวา การอภิปรายของฝายคานที่มี           
การพาดพิงบุคคลอื่นนั้นเปนส่ิงที่ไมถูกตอง นายอดิศรเปรียบการอภิปรายกับการขับรถชนบุคคลอื่น
ดังนี้ 
 
  “ผมอยากใหทานประธานไดควบคุมสมาชิกใหโปรดอภิปรายไมไววางใจรัฐมนตรีวา
 ทําผิดอยางไร จะถอดถอนอยางไร ไมผิดอยางไร จะถอดถอนอยางไรนี่คือหนาที่ของประธาน 
 ตองควบคุมใหเปนไปตามระเบียบวาระครับจะใหสมาชิกเขว ขับรถเขาซอย ไปหาคนอื่น 
 ชนคนอื่นไมไดครับ” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 



๗๘ 
 

 จากตัวอยางมีการใชคําวา ขับรถ เขาซอย และ ชน ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของ    
การเดินทาง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การอภิปรายเปรียบเปน    
การเดินทางโดยรถยนต นักการเมืองฝายคานเปรียบเปนคนขับ การดําเนินการอภิปรายเปรียบเปน
การขับรถยนตและการกลาวพาดพิงบุคคลที่สามเปนเหมือนอุบัติเหตุขับรถชนคนอื่น นอกจากนี้    
การใชคําวา เขาซอย ยังแสดงใหเห็นภาพของการอภิปรายออกนอกประเด็นไปพาดพิงไปยังบุคคลอื่น 
เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวา การเปรียบนี้ใชโจมตีนักการเมืองฝายคานวาไมอภิปรายอยาง
ตรงประเด็นตามระเบียบการอภิปรายเชนเดียวกบัคนขับรถออกนอกเสนทางและพุงเขาชนผูอ่ืน 
 
ตัวอยางที่ ๓๖ 
 นายสุวโรช พะลัง สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวกับประธานสภาผูแทนราษฎรใน         
การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล หลังจากที่ถูกทวงติงวาอภิปรายไม
เก่ียวของกับรัฐมนตรีที่เสนอชื่อเปนผูถูกอภิปรายวา ตนกําลังจะเขาสูประเด็นของการอภิปรายแลว 
และใชถอยคําที่แสดงการเปรียบการอภิปรายกับการเดินทางดังนี้ 
 
  “จะเขาแลวครับ จะเขาแลวทานประธานครับ นี่ละครับ กําลังจะวกมาหาแลว” 
       (๒: ๑๙ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคํา เขา และ วก ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการเดินทางที่
แสดงใหเห็นทิศทางและเสนทาง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา        
การอภิปรายเปนการเดินทาง นักการเมืองฝายคานเปรียบเปนผูเดินทาง การดําเนินการอภิปราย
เปรียบเปนเสนทางและประเด็นหลักสําคัญของการอภิปรายเปนจุดหมายของการเดินทาง            
เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวา ผูพูดใชความเปรียบนี้เพ่ือส่ือความวาตนทราบดีวาจุดหมาย
ของการอภิปรายอยูที่ใด  แมจะออกนอกประเด็นบางก็สามารถที่จะกลับมาที่ประเด็นของ             
การอภิปรายได 
 
 
 
 
 



๗๙ 
 

ตัวอยางที่ ๓๗ 
 นายสุชาติ ตันเจริญ รองประธานสภาผูแทนราษฎรคนที่สองกลาวถึงการใชเวลาใน         
การอภิปราย และชี้แจงเหลาสมาชิกในสภาวาควรใชเวลาในการอภิปรายและการชี้แจงที่พอเหมาะ 
ซึ่งสมาชิกทุกคนมีความสามารถทําได นายสุชาติเปรียบสมาชิกทุกคนในสภาเปนนักเดินทางที่สามารถ
กําหนดเสนทางและการสิ้นสุดการเดินทางได ดังนี้ 
 
  “พูดก็พูดนะครับ สมาชิกพวกเราสวนใหญนี่ ถาจะเปนนกับินก็เรียกวานักบินมือ 
 หนึง่ดวยกัน พรอมที่จะรอนลงเมื่อไหรก็ไดนะครับ ถาอยางไรก็อยากฝากพิจารณาดวยนะ
 ครับ” 
       (๒: ๒๑ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา นักบินมือหนึ่ง และ รอนลง ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของ
การเดินทางทางอากาศ เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การอภิปราย
เปรียบเปนการเดินทางทางอากาศ นักการเมืองเปรียบเปนนักบินมือหนึ่งที่มีความชํานาญและ
เชี่ยวชาญในการบิน ในขณะที่การรอนลงเปรียบเปนการปดหรือจบการอภิปราย การเปรียบนี้สะทอน
ใหเห็นมุมมองวา นักการเมืองนั้นมีประสบการณ เชี่ยวชาญและมีความสามารถที่จะดําเนินการ
อภิปรายไดในเวลาที่เหมาะสมและไมละเมิดระเบียบของการอภิปราย 
 
 
 ๓.๓.๓ [การเมือง คือ การแขงขนั] 
  นักการเมืองนําคําที่เก่ียวกับการแขงขัน เชน นักกีฬา วิ่งผลัด เขาเสนชัย ฝกซอมทีม 
และชัยชนะ มาใชในบริบทการเมือง แสดงใหเห็นการเปรียบการแขงขันระหวางนักการเมืองและ    
การแขงขันระหวางรัฐบาลกับการบริหารและแกไขปญหาของประเทศ มโนอุปลักษณนี้สะทอน
มุมมองวาการแขงขันกันระหวางนักการเมือง เพื่อใหไดเขามามีอํานาจในการบริหารประเทศเปน   
การแขงขันเพ่ือชวงชิงชัยชนะภายใตกรอบของกฎ กติกาและระยะเวลา ในขณะที่การเปรียบ        
การบริหารประเทศกับการแขงขันกีฬาระหวางรัฐบาลกับปญหาของประเทศนั้นสะทอนใหเห็นวา   
การบริหารประเทศจะตองรวมกันทํางานเปนหมูคณะที่มีความพรอมในการทํางาน ถอยคําอุปลักษณ
การแขงขันที่สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] มีจํานวนทั้งส้ิน ๑๔๖ ถอยคํา จําแนก
เปนถอยคําอุปลักษณที่แสดงการแขงขันระหวางนักการเมือง จํานวน ๑๐๒ ถอยคํา และถอยคํา     



๘๐ 
 

อุปลักษณที่แสดงการแขงขันระหวางรัฐบาลกับปญหาของประเทศ จํานวน ๔๔ ถอยคํา 
 มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] เปนการถายโยงความหมายจากวงความหมาย
การแขงขัน (source domain) ไปยังวงความหมายของการเมือง (target domain) ซึ่งสามารถแสดง
การเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางองคประกอบของการแขงขันกับการเมืองได ดังนี้ 
 
  การแขงขัน (source domain)  การเมือง (target domain) 

 กีฬา   ----> การเลือกตั้ง/ การบริหารประเทศ 
 นักกีฬา   ----> นักการเมือง/ รัฐบาล 

 คูแขง  ----> นักการเมืองฝายตรงขาม/ ปญหาของ 
   ประเทศ 

 การฝกซอม  ----> การเตรียมความพรอมของนักการเมือง 
 สนามแขงขัน  ----> การเลือกตั้ง/ การบริหารประเทศ 
 กติกา   ----> กฎหมาย/ ขอกําหนดในการเลือกตั้ง 
 เสนชัย/ ชัยชนะ  ----> การไดรับเลือกตั้ง/ การบรรลุการแกไข

    ปญหาของประเทศ 
 ผลการแขงขัน  ----> ผลการเลือกตั้ง/ ผลการบริหารประเทศ 

 
 มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นวา การเลือกตั้งและการบริหารประเทศเปรียบเปนการแขงขัน
กีฬา รัฐบาลและนักการเมืองเปรียบเปนนักกีฬา หลักกฎหมายและขอกําหนดตางๆเปรียบเปนกติกา
ของการแขงขัน และรูปแบบในการแขงขันระหวางนักการเมืองเปรียบเปนการแขงขันกีฬาประเภท
ตางๆ เชน มวย ฟุตบอล ว่ิงผลัด แขงมา และกอลฟ เปนตน มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] 
แสดงใหเห็นการแขงขันของนักการเมืองและการแขงขันของรัฐบาล ดังนี้ 
 
  ๓.๓.๒.๑. [การเมือง คือ การแขงขันระหวางนักการเมือง] 
      จากการศึกษาพบวา นักการเมืองไดนําถอยคําอุปลักษณการแขงขันมาใช
ในปริบทการเมืองในชวงของการเลือกตั้ง ซึ่งแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเลือกตั้งเปรียบเปน      
การแขงขัน นักการเมืองเปรียบเปนนักกีฬา การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นวาการแขงขันในทางการเมือง
นั้นจะเกิดขึ้นในชวงเวลาหนึ่งๆ เทานั้นไมไดแขงขัน ชวงชิงกันตลอดเวลา เมื่อส้ินสุดการแขงขัน
นักการเมืองตางก็ทําหนาที่ของตนตอไป ตัวอยางถอยคําอุปลักษณที่พบในขอมูล เชน  



๘๑ 
 

  
ตัวอยางที่ ๓๘ 
 นายสุเทพ เทือกสุบรรณ สมาชิกพรรคประชาธิปตยใหสัมภาษณกับส่ือมวลชนหลังจากที่
พรรคประชาธิปตยไมไดรับเสียงขางมากจากการเลือกตั้ง โดยนายสุเทพเปรียบการเลือกตั้งกับ      
การแขงขันกีฬาและเปรียบสมาชิกพรรคประชาธิปตยกับนักกีฬา ดังนี้ 
 
  “ผมขอบอกวาผมจะทําพรรคของเราใหเขมแข็ง ฟตรางกายใหดี ซอมใหหนัก
 เมื่อไหรเขาเปดแขงขันเราคอยวากันแตวาถาคํานึงถึงแตเรื่องการตอสูทุกเวลามันเสียสมาธิ
 ในการฝกซอมนะ” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๖๗) 
 
 จากตัวอยางนี้ มีการใชคําวา เขมแข็ง ฟต รางกาย ซอม การฝกซอม และ เปดการแขงขัน 
ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการแขงขันกีฬา เมื่อนําคําเหลานี้มาใชในปริบทการเมืองจึงแสดง
ใหเห็นการเปรียบวา พรรคประชาธิปตยและสมาชิกพรรคเปรียบเปนนักกีฬาที่จะตองเตรียม       
ความพรอมของรางกายและฝกซอมเพื่อที่จะแขงขันในครั้งตอไป การเลือกตั้งเปรียบเปนการแขงขัน
กีฬา การไดรับเลือกตั้งเปรียบเปนชัยชนะของการแขงกีฬา ซึ่งการเปรียบนี้สะทอนวานักการเมืองมี
น้ําใจเปนนักกีฬาที่ยอมรับความพายแพจากการแขงขันไดและจะเตรียมฝกซอมเพื่อการเลือกตั้งใน
ครั้งหนา 
 
ตัวอยางที่ ๓๙ 
 นายสุวัจน ลิปตพัลลภ สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับผลการเลือกตั้ง
ในเขตพื้นที่ภาคใตซ่ึงพรรคไทยรักไทยไดรับคะแนนเสียงนอยกวาพรรคประชาธิปตยเพียงเล็กนอย  
นายสุวัจนเปรียบความตางเพียงเล็กนอยของคะแนนเสียงระหวางทั้งสองพรรคกับ การเขาเสนชัยของ
นักวิ่ง ดังนี้ 
 
  “คะแนนออกมาสูสีกันนั้นถือเปนความสําเร็จเพราะคะแนนตางกันแคสามรอยกวา
 คะแนน ถาเทียบกับผูมาใชสิทธิ์ทั้งหมด ๘ หมื่นกวาคนแสดงวาเราไดเสียงเกือบสี่หมื่น
 คะแนนตางกันแคหนึ่งเปอรเซ็นตเทานั้นเหมือนการวิ่ง ๑๐๐ เมตร เมื่อเขาเสนชัยอยางสูสีก็
 ตองถายรูปวาหนาอกใครจะแตะเสนกอน ถาเปนเรื่องเวลาในการวิ่งเหมือน ตางกันแค ๙.๙ 



๘๒ 
 

 วินาทีกับ ๙.๘ วินาทีเทานั้นผมคิดวาการแขงขันที่มีความสูสีอยางนี้ ถือเปนเรื่องสนุก” 
       (๓: มติชน, ๑๑ ก.พ. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา สูสี การวิ่ง ๑๐๐ เมตร เสนชัย และ แตะเสน ซึ่งเปนคําที่ใชใน 
วงความหมายของการวิ่งแขง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา             
การเลือกตั้งเปนการวิ่งแขง นักการเมืองเปนนักวิ่ง และการไดรับเลือกตั้งเปนการเขาเสนชัยกอนคนอื่น 
การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวาความพายแพครั้งนี้ไมนาผิดหวัง หากแตการไดคะแนน
เสียงในพื้นที่ภาคใตใกลเคียงกับพรรคประชาธิปตยแสดงถึงการไดรับการยอมรับและความเชื่อถือ
จากประชาชนที่เพ่ิมมากขึ้นซึ่งเปนเรื่องที่นาพอใจ 
 
ตัวอยางที่ ๓๙ 
 นายศิริวัฒน ขจรประศาสน สมาชิกพรรคมหาชนกลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับการลงสมัคร 
รับเลือกตั้งในพ้ืนที่จังหวัดพิจิตรอีกครั้งในการเลือกตั้งซอม หลังจากที่พายแพการเลือกตั้งครั้งที่    
ผานมา นายศิริวัฒนเปรียบการเลือกตั้งวาเปนเหมือนการแขงขันกีฬาดังนี้ 
 
  “นัดนี้เปนนัดลางตาเพราะจะตองชิงเกาอี้เดิมของผมกลับมา” 
       (๓: มติชน, ๑ ต.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา นัด และสํานวน นัดลางตา ซึ่งเปนคําและสํานวนที่ใชในวง
ความหมายของการแขงขันกีฬา เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา         
การเลือกตั้งเปนการแขงขันกีฬา นักการเมืองแตละพรรคเปนเหมือนนักกีฬา สวนสํานวน “นัดลางตา” 
แสดงใหเห็นวา การเลือกตั้งซอมนี้เปนโอกาสแกตัวของนักการเมืองที่จะไดแขงขันกันอีกครั้ง         
การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดที่มุงมั่นวาจะตองทําใหไดรับการเลือกตั้งกลับเขามาอีกครั้ง 
 
ตัวอยางที่ ๔๐ 
 นายสุเทพ เทือกสุบรรณ สมาชิกพรรคประชาธิปตยใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับ    
ความขัดแยงภายในพรรคที่หลายคนมองวา นายสุเทพกับนายบัญญัติมีความขัดแยงกัน แตนายสุเทพ
กลับปฏิเสธวา ตนยังคงทํางานใหพรรคและในการเลือกตั้งครั้งที่ผานมาตนก็ยังไดรับมอบหมายหนาที่
จากหัวหนาพรรคใหดูแลการเลือกตั้ง โดยนายสุเทพไดเปรียบการเลือกตั้งกับการแขงขันกีฬา ดังนี้  



๘๓ 
 

 
  “พอถึงเวลาลงสนามจริง ทานบัญญัติเรียกผมไป มอบภารกิจใหมากมาย” 
       (๓: เนชั่นสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๖๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา ลงสนาม ซ่ึงเปนคําที่ใชในวงความหมายของกีฬาที่หมายถึง   
การเขาสู การแขงขัน เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การเลือกตั้งเปน   
การแขงขันกีฬา เขตเลือกตั้งเปรียบเปนสนามแขงขัน  นักการเมืองเปรียบเปนนักกีฬาและ                 
ผลการเลือกตั้งเปรียบเปนผลการแขงขัน การเปรียบนี้เมื่อพิจารณาประกอบกับปริบทแวดลอมแสดงให
เห็นทัศนะของผูพูดที่ตองการยืนยันใหเห็นวาตนยังเปนนักการเมืองสําคัญที่ยังไดรับความไววางใจให
เปนตัวจริงในสนามและไมไดมีความขัดแยงใดๆภายในพรรค 
 
ตัวอยางที่ ๔๑ 
 พ.ต.ท. ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับการที่ประชาชน
ขอใหสรางหอสูงประจําจังหวัดและตั้งชื่อวาหอไทยรักไทยในระหวางการลงพื้นที่ ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือซึ่งเปนชวงเวลาเดียวกับการหาเสียงเลือกตั้ง โดย พ.ต.ท.ทักษิณกลาววาตนจะ
รับไวพิจารณาแตจะไมตั้งชื่อหอสูงวาไทยรักไทยเพราะอาจจะถูกพรรคการเมืองฝายตรงขามโจมตีวา
เปนการทําผิดกฎหมายเลือกตั้ง พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบการสัญญาวาจะสรางหอสูงและตั้งชื่อตามพรรค
ไทยรักไทยกับการทําผิดกติกาการแขงขัน ดังนี้ 
 
  “สวนเรื่องสรางหอสูงจะรับไวพิจารณา แตถาตั้งชื่อหอไทยรักไทย รับรองฝายคานรอง 
 ทําฟาวลแน” 
       (๓: มติชน, ๒๒ เม.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา ทําฟาวล ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการแขงขันกีฬาและ
มีความหมายวาทําผิดกติกา เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา        
การเลือกตั้งเปรียบเปนการแขงขันกีฬา นักการเมืองเปรียบเปนนักกีฬา ในขณะที่การละเมิดขอบังคับ
หรือหลักเกณฑในการเลือกตั้งเปรียบเปนการทําผิดกติกา การเปรียบนี้เมื่อพิจารณาประกอบกับ
ปริบทสะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวานักการเมืองฝายตรงขามมักเลนการเมืองแบบจับผิดคูแขง
ทางการเมืองมากกวาที่จะใชฝมือและความสามารถอยางตรงไปตรงมา นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นวา



๘๔ 
 

การเมืองเปนสิ่งที่มีกรอบหรือขอบเขตที่กําหนดไว ถึงแมจะมีการแขงขันหนักหนาหรือรุนแรงเพียงไร 
ก็ยังอยูในขอบเขตตามที่กฎหมายกําหนด 
 
  ๓.๓.๒.๒ [การเมือง คือ การแขงขันระหวางรัฐบาลกับปญหาของประเทศ] 
      ถอยคําอุปลักษณการแขงขันกีฬายังสะทอนใหเห็นภาพการแขงขันของ
รฐับาล กลาวคือ การบริหารประเทศของรัฐบาลเปนเหมือนการแขงขันกีฬา รัฐบาลและคณะรัฐมนตรี    
เปรียบเปนทีมนักกีฬา ในขณะที่บางกรณีปญหาบานเมืองเปนเสมือนคูแขง และการแกไขปญหา
บานเมืองไปไดอยางลุลวงเปรียบเปนชัยชนะของการแขงขัน ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน 
 
ตัวอยางที่ ๔๒ 
 นายบัญญัติ  บรรทัดฐาน หัวหนาพรรคประชาธิปตย อภิปรายการทํางานของนายสรอรรถ 
กลิ่นประทุม รัฐมนตรีวาการกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษยโดยเปรียบ       
การบริหารงานที่บกพรองของรัฐมนตรีเปนเหมือนการชกมวยของนักมวยที่ไรความสามารถ ดังนี้ 
 
  “การดําเนินงานของทานรัฐมนตรีทานนี้ ถาพูดกันตามประสาหมัดๆมวยๆ แลว
 เห็นจะกลาวไดทีเดียววาทานตอยไมเปนหมัด ซึ่งก็ไมทราบวาเพราะทานหมดแรงเสียเอง
 หรือเปนเพราะทานกลัวคูตอสูหรือคูกรณีหรือผูเก่ียวของจะเจ็บตัวมากนัก” 
       (๒: ๒๘ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา หมัดๆมวยๆ ตอยไมเปนหมัด และ คูตอสู ซึ่งเปนคําที่ใชใน      
วงความหมายของกีฬาชกมวย เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา    
การบริหารงานเปรียบเปนการชกมวย รัฐมนตรีเปรียบเปนนักมวย โดยมีปญหาและผูกระทําผิด
เปรียบเปนคูชก การที่รัฐมนตรีบกพรองในหนาที่ ไมดําเนินการตามหนาที่ของตนเองอยางเต็มกําลัง
ความสามารถจึงเปรียบเหมือนนักมวยที่ไมมีฝมือในการชก ไมแข็งแรง และสูไมเต็มที่ เมื่อพิจารณา
การเปรียบนี้ประกอบกับปริบทแลวแสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวา รัฐมนตรีไมมีเขาใจการแกปญหา
และ ไมใชความสามารถในการแกไขปญหาอยางเต็มที่ เพราะเกรงวาพวกพองจะไดรับผลกระทบและ     
เสียผลประโยชน รัฐมนตรีจึงเปนผูที่ไมมีความจริงใจในการแกไขปญหาเพื่อประเทศชาติ 
 
 



๘๕ 
 

ตัวอยางที่ ๔๓ 
 นายอดิศร เพียงเกษ สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับ     
การไดรับตําแหนงเปนรัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณของตนโดยนายอดิศรเปรียบ
การเขามารับตําแหนงบริหารงานในคณะรัฐบาลชุดนี้กับการวิ่งแขงดังนี้ 
 
  “๔ ปเปรียบเหมือนว่ิงผลัด ๔x๑๐๐ เมตร เปนไม ๔ ผลัด ผมจึงวาจะสตารทไม 
 แรก” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๙๑) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา ว่ิงผลัด ๔x๑๐๐ เมตร, ไม ๔  ผลัด, สตารท และ ไมแรก ซึ่งใชใน  
วงความหมายของการแขงขันกีฬาวิ่งผลัด เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบ
วาการบริหารบานเมืองเปรียบเปนการว่ิงผลัด การเขารับตําแหนงคนละหนึ่งปตามวาระ ๔ ปเปรียบ
เปนการวิ่งผลัด ๔x๑๐๐ เมตรที่ตองใชนักกีฬา ๔ คน นักการเมืองเปรียบเปนนักว่ิง ในขณะที่จุด
สตารทเปรียบเปนปแรกของการบริหารประเทศของรัฐบาลไทยรักไทยและไมผลัดเปรียบเปนภาระ
รับผิดชอบที่จะตองสงตอกันไปเปนชวงๆ การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นวาการทํางานการเมืองตองทํางาน
เปนทีม และหนาที่ความรับผิดชอบเปนสิ่งที่ผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนกัน ตําแหนงทางการเมืองจึงเปนสิ่ง
ที่หมุนเวียนกันไปตามวาระ  
 
ตัวอยางที่ ๔๔ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทย กลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับ
แนวทางในการบริหารงานที่จะตองมีการประสานงานรวมกันระหวางหนวยงานตางๆ พ.ต.ท.ทักษิณ
เปรียบการทํางานรวมกันและการประสานงานระหวางหนวยงานตางๆ กับการวิ่งผลัดดังนี้ 
 
  “ผมบอกวาไมผลัดตกมือไมได เวลาว่ิงผลัด ๔x๑๐๐ เมตร ว่ิงผลัดนี่ กอนที่อีกคน
 จะรับไมผลัดไปว่ิง เราตองว่ิงคูขนานไปกอน ใหไมผลัดอยูในมือของอีกคนหนึ่งใหเขาถือ
 แนนแลวใหเขาวิ่งไปคนเดียว แลวเราคอยหยุดวิ่ง เพราะฉะนั้นกระทรวงทรัพยากรจะเขาไป
 รวมกับองคกรปกครองทองถิ่นทุกแหงเพื่อจะดูเรื่องความสะอาดเรียบรอยทุกๆแหง” 
       (๓: มติชน, ๘ พ.ค. ๒๕๔๘) 
 



๘๖ 
 

 จากตัวอยางมีการใชคํา ไมผลัด วิ่งผลัด ๔x๑๐๐ เมตร รับไมผลัด และ ว่ิงคูขนาน ซึ่งเปน
ถอยคําที่ใชในวงความหมายของการแขงขันว่ิงผลัดซึ่งในการแขงขันหนึ่งๆจะตองใชนักกีฬา ๔ คน 
เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การบริหารบานเมืองเปรียบเปน         
การแขงขันวิ่งผลัดซึ่งจะตองประกอบดวยนักกีฬาหลายคนรวมลงแขงเปนทีมเดียวกัน ดังนั้นรัฐบาล
และหนวยงานตางๆจึงเปรียบเปนนักกีฬา ในขณะที่นโยบายและการบริหารงานเปรียบเปนไมผลัด 
และการสงมอบนโยบายและแนวทางในการบริหารประเทศเปรียบเปนการสงไมผลัด การเปรียบนี้ได
สรางความชอบธรรมใหแกแนวทางการบริหารประเทศของรัฐบาลที่เปนการประสานงานกับ      
องคกรปกครองสวนทองถ่ินตางๆ และเนนยํ้าวาองคกรเหลานี้เปนฝายเดียวกันกับรัฐบาล 
 
ตัวอยางที่ ๔๕ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับ
ประชาชนเกี่ยวกับการปรับคณะรัฐมนตรี โดยเปรียบวาคณะรัฐมนตรีเปนเหมือนทีมนักกีฬา         
เมื่อแขงขันกีฬาก็ตองมีการปรับเปล่ียนตัวเพื่อใหทีมมีความเขมแข็งย่ิงขึ้น ดังนี้ 
 
  “สําหรับรัฐบาลท่ีผมเปนนายกรัฐมนตรี เรื่องการปรับคณะรัฐมนตรีเปนเรื่องที่ปกติ
 ในการทํางานไปก็ตองมีการปรับเปลี่ยนเพ่ือใหทีมฟตตลอดเวลา” 
       (๔: ๑๓ มี.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา ทีม และ ฟต ซึ่งใชในวงความหมายกีฬาหมายถึงคณะนักกีฬาและ
ความพรอมในการแขงขันกีฬา เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา      
การบริหารประเทศเปรียบเปนการแขงขันกีฬา คณะรัฐมนตรีเปรียบเปนทีมนักกีฬาและการใชคําวา 
ฟต แสดงใหเห็นความพรอมของนักการเมืองที่พรอมจะทํางานอยางเต็มที่ การเปรียบนี้เปนการสราง
ความชอบธรรมใหกับการปรับเปลี่ยนตัวรัฐมนตรีในคณะรัฐบาลที่มีผูวิจารณและตั้งคําถามวา
เหมาะสมหรือไม 
 
ตัวอยางที่ ๔๖ 
 นายภิมุข สิมะโรจน รองโฆษกพรรคไทยรักไทยกลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับการทําหนาที่ของ
ตนวา การเปนโฆษกของพรรคเปนหนาที่สําคัญที่ไดรับมอบหมายและหากเปรียบกับประสบการณ
ทางการเมืองของตนแลวนับวาเปนหนาที่ที่มากเกินกวาประสบการณที่ตนมี ซึ่งนอกจากจะตอง



๘๗ 
 

ทํางานที่ไดรับมอบหมายอยางเต็มกําลังแลวยังตองใหความเคารพผูที่มีอาวุโสทางการเมืองมากกวา
ดวย นายภิมุขเปรียบการทํางานที่มากเกินประสบการณของตนกับนักมวยรุนเล็กที่ข้ึนชกกับรุนใหญ
กวาดังนี้ 
 
  “ที่ผานมาผมเปนรองโฆษกพรรคมา ๕-๖ ป ก็พยายามแบกน้ําหนักชกมาโดยตลอด 
 และคอยระวังเรื่องการล้ําเสนควบคูไปดวย” 
       (๓: ๑๒ ส.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางมีการใชสํานวน แบกน้ําหนักชก ซึ่งเปนสํานวนที่ใชในวงความหมายของ       
การแขงขันชกมวย ทั้งนี้ในการชกมวยจะมีการเปรียบรุนมวยโดยใชน้ําหนักเปนเกณฑการแบก
น้ําหนักชกจึงหมายถึงการที่นักมวยที่มีน้ําหนักนอย หรือเปนมวยรุนเล็กตองขึ้นชกกับนักมวยที่มี
น้ําหนักมากกวาหรือมวยรุนใหญกวา เมื่อนําสํานวนนี้มาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็น       
การเปรียบวาการทํางานการเมืองเปรียบเปนการชกมวย นักการเมืองที่เพิ่งเขาสูการเมืองและ          
มีประสบการณนอยเปรียบเปนนักมวยรุนเล็ก ในขณะที่คูชกคือภาระหนาที่งานโฆษกนั้นเปรียบเปน
นักมวยรุนใหญซึ่งเปนการรับภาระหนาที่ที่มากเกินกวาประสบการณของนักการเมืองที่เพิ่งเขาสู
วงการการเมือง การเปรียบนี้แสดงใหเห็นวา ผูพูดไดทํางานอยางเต็มความสามารถอยางไมยอทอ   
แมงานจะหนักและตนมีประสบการณนอยก็ตาม การแบกน้ําหนักชกจึงแสดงถึงความเปนผูที่รู
บทบาทของตนและมีความรับผิดชอบตอหนาที่อยางเต็มที่ 
 
 ๓.๓.๔ [การเมือง คือ ครอบครัว] 
  นักการเมืองไทยนําคําที่เก่ียวของกับครอบครัว เชน พอแม บาน ลูกแท และลูกเล้ียง
มาใชในบริบทการเมือง ซึ่งทําใหเห็นการเปรียบพรรคการเมืองเปนเหมือนบานหรือครอบครัว หัวหนา
พรรคเปนเหมือนหัวหนาครอบครัว สมาชิกพรรคเปรียบเปนลูกของหัวหนาพรรคและความสัมพันธ
ระหวางสมาชิกพรรคเดียวกันเปรียบเปนพี่นองรวมสายเลือด ถอยคําอุปลักษณครอบครัวที่
นักการเมืองใชมีจํานวนทั้งส้ิน ๗๗ ถอยคํา  
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] สะทอนใหเห็นมุมมองวาพรรคการเมืองที่
ตนเองสังกัดเปนเหมือนถ่ินเกิด ที่ใหกําเนิดในวงการการเมืองและพรรคยังเปนที่อยูอาศัยที่ตองสํานึก
ในบุญคุณและตองตอบแทนบุญคุณของหัวหนาพรรคดวย  
 



๘๘ 
 

  ความสัมพันธขององคประกอบที่สอดคลองกันของครอบครัวและการเมืองสามารถ
แสดงการเชื่อมโยงกันได ดังนี้ 
 
  ครอบครัว (source domain)  การเมือง (target domain) 

 ครอบครัว  ----->  ความสัมพันธภายในพรรคการเมือง 
 พอ/ แม   ----->  หัวหนาพรรคการเมือง 
 ลูก   ----->  สมาชิกสภาผูแทนราษฎร 

  - ลูกจริง / ลูกแท  ----->  สมาชิกพรรคสภาผูแทนราษฎรของพรรค 
  - ลูกเลี้ยง  ----->  สมาชิกพรรคสภาผูแทนราษฎรของ
       พรรคการเมืองอื่นที่รวมรัฐบาล  

 การดูแลลูก  ----->  การใหความชวยเหลือ/ การใหโอกาส/ 
     การชวยหาเสียง 

 บาน/ ที่พักอาศัยรวมกัน ----->  พรรคการเมือง 
 

 ถอยคําอุปลักษณครอบครัวที่สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] ปรากฏใน
ขอมูลดังตัวอยาง ดังนี ้
 
ตัวอยางที่ ๔๗ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนขอใหประชาชนเลือกผูสมัคร     
รับเลือกตั้งที่มาจากพรรคไทยรักไทย พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบผูสมัครรับเลือกตั้งในนามพรรควาเปน
เหมือนลูกของตนเอง ดังนี้ 
 
  “พรรคชาติไทยถึงแมจะเปนพรรครวมรัฐบาล แตคุณประสานตนี้ลูกแทของผม
 เพราะฉะนั้นคนนครปฐมเลือกลูกแท อยาเลือกลูกเลี้ยงเพราะวาผมตองใชงานเขาเยอะ” 
       (๑: ๖ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา ลูกแท และ ลูกเลี้ยง ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายที่เก่ียวของกับ
ความสัมพันธในครอบครัว เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาพรรคการเมือง
เปรียบเปนครอบครัว หัวหนาพรรคเปรียบเปนพอซึ่งเปนหัวหนาครอบครัว ผูสมัครรับเลือกตั้งในนาม



๘๙ 
 

พรรคเปรียบเปนลูก และผูสมัครรับเลือกตั้งตางพรรคเปรียบเปนลูกเลี้ยงเพราะไมใชเลือดเนื้อเชื้อไข
ของตัวเอง การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวา ผูสมัครรับเลือกตั้งเปนคนในความดูแลของ
หัวหนาพรรค หัวหนาพรรคมีอํานาจและความชอบธรรมของความเปนพอที่จะส่ังหรือใชลูกใหทําตาม
คําที่พอส่ังได ในขณะที่ผูสมัครรับเลือกตั้งของพรรคก็จะตองเชื่อฟงหัวหนาพรรคเชนเดียวกับลูกที่เชื่อ
ฟงพอ 
 
ตัวอยางที่ ๔๘ 
 นายบรรหาร ศิลปอาชา หัวหนาพรรคชาติไทยกลาวแสดงความรูสึกผานส่ือมวลชนเก่ียวกับ
การที่สมาชิกพรรคบางสวนที่เคยไดรับความชวยเหลือจากตนเองจะขอยายไปสังกัดพรรคการเมือง
อื่น นายบรรหารเปรียบสมาชิกของพรรคกับลูก ดังนี้ 
 
  “แตอยางวา ย่ิงมีมากก็ไมไหว บางคนดูแลเต็มที่ ดูแลเหมือนลูก จูๆมาเผนไปเสีย 
 แลว ดูแลพวกนี้เหนื่อยจริงๆยิ่งกวาลูกเสียอีก ครั้งกอนก็เจออยางนี้ไปชวยปราศรัยจนเสียง 
 แหบเสียงแหง ไมรูตั้งกี่เขตเสร็จแลวจูๆก็ไป...บางคนไมมีอุดมการณอันมั่นคงมันก็ลําบาก 
 และไมรูวาลูกกตัญูมันมีหรือเปลาถึงไดพูดอยางนี้” 
       (๓: www.chartthai.or.th, ๒๖ ก.ย. ๒๕๔๗) 
 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา ดูแล ลูก และ ลูกกตัญู ซึ่งเปนคําที่ใชแสดงความสัมพันธใน
ครอบครัว เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นความสัมพันธของหัวหนาพรรคและ    
สมาชิกพรรค พรรคการเมืองเปรียบเปนครอบครัว หัวหนาพรรคเปรียบเปนพอซ่ึงตองทําหนาที่ดูแล
สมาชิกพรรคที่เปรียบเปนลูก ในขณะที่สมาชิกพรรคที่ไมยายไปสังกัดพรรคการเมืองอื่นเปรียบเปน 
ลูกกตัญู การเปรียบนี้แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวาหัวหนาพรรคมีหนาที่ดูแลสมาชิกพรรค        
ลูกพรรคที่ดีจึงควรมีความสํานึกในบุญคุณของหัวหนาพรรค  
 
 
ตัวอยางที่ ๔๙ 
 นายวรัญู เทพหัสดิน ณ อยุธยา ใหสัมภาษณกับส่ือมวลชนเก่ียวกับการลงสมัครรับเลือกตั้ง
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรในนามของพรรคไทยรักไทยซึ่งนับเปนกาวแรกของการเขาสูวงการการเมือง 



๙๐ 
 

นายวรัญูกลาววาไดรับการตอนรับจาก สมาชิกรวมพรรคเปนอยางดีเปรียบเหมือนเปนพี่นองกัน 
ดังนี้ 
 
  “พอเขาไปจริงๆเปนพรรคการเมืองที่อบอุนมาก คือพี่ ส.ส.สวนใหญจะดูแลนองๆ
 ตามเขต...คือใชลักษณะความเปนพ่ีเปนนองกันมากกวา”   
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๖๙) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา อบอุน ดูแล พ่ี นอง และ ความเปนพี่เปนนอง ซึ่งเปนคําที่ใชใน    
วงความหมายที่เก่ียวของกับสัมพันธภาพในครอบครัว เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็น
การเปรียบวา พรรคการเมืองเปรียบเปนครอบครัวและสมาชิกพรรคเปรียบเปนพี่นองในครอบครัว
เดียวกัน การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวาพรรคไทยรักไทยเปนพรรคการเมืองที่สมาชิก
ภายในพรรคมีความรักใครกลมเกลียวกันและชวยเหลือเก้ือกูลเปนอยางดี  
 
ตัวอยางที่ ๕๐ 
 นางสุดารัตน เกยุราพันธุ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับ ความขัดแยง
ของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรกลุมตางๆที่สังกัดพรรคไทยรักไทยและตางก็ออกมาตอบโตกันผาน
สื่อมวลชน นางสุดารัตน เปรียบการตอบโตกันภายนอกพรรควาเปนการพูดคุยนอกบาน ดังนี้ 
 
  ส.ส.ในพรรคตองใหความเคารพหัวหนาพรรคดวย ซึ่งนายกฯก็ยินดีรับฟงอยูแลว
 ที่ประชุมพรรคจะกําชับเรื่องนี้ ขอรองอยาไปพูดขางนอกเลย พูดกันในบานดีกวา 
       (๓: มติชน, ๗ ธ.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางเปนการเปรียบพรรคการเมืองวาเปนเหมือนบานซึ่งเปนที่อาศัยหรือเปนสถานที่
ที่สมาชิกสภาผูแทนราษฎรภายในพรรคอยูรวมกัน เมื่อพิจารณาคําวา “ความเคารพ” และ “กําชับ”  
ที่ปรากฏรวมกับการเปรียบนี้แสดงใหเห็นวา หัวหนาพรรคเปนผูมีอํานาจในบาน ในขณะที่
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรในสังกัดเปรียบเปนสมาชิกของบานที่ตองใหความเคารพและเชื่อฟง      
การเปรียบในปริบทนี้แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวาความขัดแยงเปนเรื่องภายในพรรคการที่สมาชิก
พรรคนําออกมาเปดเผยและตอบโตกันผานสื่อมวลชนเปนสิ่งที่ไมถูกตองและเปนการไมเชื่อฟงผูนํา
พรรคดวย  



๙๑ 
 

ตัวอยางที่ ๕๑ 
 นายประภัตร โพธสุธน สมาชิกพรรคชาติไทย กลาวกับส่ือมวลชนและปฏิเสธขาวการลาออก
จากพรรคชาติไทยเพื่อไปสังกัดพรรคการเมืองใหม นายประภัตรเปรียบสถานการณที่สมาชิกของ
พรรคหลายคนไดขอลาออกจากพรรควาเปนเหมือนบานที่ทรุดโทรม ดังนี้ 
 
  “ผมและคุณนพดล พลเสน ส.ส. อุทัยธานีไมยายพรรคแนนอน แมจะมีกระแสขาว
 หนาหูก็ตาม เปรียบเหมือนตอนนี้บานทรุดหลังคารั่ว ถือวามีปญหา ถาทิ้งไปก็ใชไมไดตอง
 รวมกันอยู รวมกันสรางพัฒนา เพราะแตละคนเดินถือกระเบื้องออกไปคนละแผนก็ย่ิงทําให
 หลังคารั่ว อยูกันไมได” 
       (๓: มติชน, ๒ ส.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา บาน ทรุด หลังคารั่ว กระเบ้ือง และ แผน ซึ่งเปนคําที่ใชในวง
ความหมายของบานและองคประกอบของบาน เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็น      
การเปรียบวาพรรคการเมืองเปนบาน สมาชิกของพรรคเปรียบเปนสมาชิกของบาน ในขณะที่
สถานการณที่สมาชิกพรรคยายออกจากพรรคทําใหพรรคมีจํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรลดลง
เปรียบเปนบานที่ทรุดและหลังคารั่ว การเปรียบในปริบทนี้แสดงใหเห็นวาผูพูดใชความเปรียบนี้    
เพื่อโจมตีสมาชิกพรรคที่ยายออกจากพรรควาทําไมถูกตองและเปนสาเหตุที่ทําใหพรรคมีปญหา 
 
 ๓.๓.๕ [การเมือง คือ การรกัษาโรค] 
  นักการเมืองใชคําที่เก่ียวของกับการรักษาโรค เชน โรคเรื้อรัง ผูปวย ฟกตัว รักษา 
ผาตัด และหาย มาใชในบริบทการเมือง แสดงใหเห็นการเปรียบการเมืองกับการรักษาโรค ถอยคํา  
อุปลักษณการรักษาโรคที่สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] มีจํานวนทั้งส้ิน       
๖๗ ถอยคํา  
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] แสดงใหเห็นการเปรียบการเมืองกับ              
การรักษาโรค ประเทศและประชาชนเปรียบเปนผูปวย นักการเมืองเปรียบเปนแพทย การบริหารและ
การแกไขปญหาของประเทศเปรียบเปนการรักษาโรค และปญหาของประเทศเปรียบเปนเชื้อโรค 
ความสัมพันธขององคประกอบที่สอดคลองกันของการรักษาโรคและการเมืองสามารถแสดง        
การเชื่อมโยงกันได ดังนี้ 
 



๙๒ 
 

 การรกัษาโรค (source domain)         การเมือง (target domain) 
 ผูปวย   -----> ประเทศ/ ประชาชน 
 โรค/ เชื้อโรค  -----> ปญหาของประเทศ 

       - โรคเรื้อรัง  -----> ปญหายืดเยื้อของประเทศ 
       - โรครายแรง  -----> ปญหารุนแรง/ ปญหาสําคญัของประเทศ 

 การรักษาโรค  -----> การบริหาร/ การแกไขปญหาของประเทศ 
       - การผาตัด  -----> แนวทางการแกไขปญหารายแรง 

 แพทย   -----> นายกรัฐมนตร/ี นักการเมือง 
 
 ถอยคําอุปลักษณที่สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] ปรากฏในขอมูล   
ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
ตัวอยางที่ ๕๒ 
 นายอดิศัย โพธารามิก รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชยในขณะนั้น กลาวชี้แจงใน           
การอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลเกี่ยวกับการแกไขปญหาของประเทศ      
โดยเปรียบการแกไขปญหาของประเทศกับการรักษาโรค ดังนี้ 
 
  “ปญหาบางเรื่องนี่ใชเวลาเดี๋ยวเดียวแกไขไดนะครับ เหมือนกับคนที่เปนหวัดนี่
 ปบเดียว เขารักษา ๒ วันก็หาย บางเรื่องคนเปนโรคเรื้อรังนานๆ ตองใชเวลาครับ     
 อยางเรื่องมาเลเซียนี่ตองใชเวลาเหมือนกัน” 
       (๒: ๒๔ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา หวัด รักษา และ โรคเรื้อรัง ซ่ึงเปนถอยคําที่ใชในวงความหมายของ
โรคและการรักษาโรค เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบการรักษาโรคกับ
การเมืองโดยประเทศเปรียบเปนผูปวย ปญหาของประเทศมีทั้งปญหาเล็กและปญหาที่ยืดเยื้อ        
ซึ่งเปรียบเปนโรคหวัดและโรคเรื้อรัง การแกไขปญหาเปรียบเปนการรักษาโรคซึ่งอาศัยระยะเวลาที่
ตางกันในการรักษา การเปรียบนี้แสดงใหเห็นวาปญหาของประเทศบางครั้งตองอาศัยระยะเวลาใน
การแกไข จึงควรใหเวลาแกรัฐบาล 
 



๙๓ 
 

ตัวอยางที่ ๕๓ 
 นางสาวนันทริกา ชันซื่อ สมาชิกพรรคมหาชน กลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเก่ียวกับ     
การเขามาทํางานทางการเมืองเปนครั้งแรกโดยเปรียบการทํางานทางการเมืองกับการวินิจฉัย      
และรักษาโรคของแพทย ดังนี้ 
 
  “บางครั้งเราทําการวินิจฉัยเหมือนกับการแกปญหาทางการเมือง เราดูอาการกอน
 วาเปนไง เสร็จแลวเราทําการวินิจฉัย เราก็ตองทําการรักษา มันอยูตั้งแตแรกเลยวาวินิจฉัย
 ถูกหรือเปลา ไดเอาองคประกอบมาหรือเปลา ถาวินิจฉัยถูกตองก็รักษาถูก รักษาไมคอยยาก
 เพราะวามันทําวินิจฉัย จากนั้นแลวเราคอยๆมาดูวาถายังไมหายก็วินิจฉัยใหมทําแบบนี้
 จะตองไมยึดติดมากเรื่องการเมือง” 
       (๓: เนช่ันรายสัปดาห, ๑๓, ๖๔๓) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา ดูอาการ วินิจฉัย ทําการรักษา รักษา และ หาย ซึ่งเปนคําที่ใชใน
วงความหมายของการรักษาโรค เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบปญหา
ทางการเมืองกับการรักษาโรค การพิจารณาปญหาเปรียบเปนการดูอาการ การวิเคราะหปญหา
เปรียบเปนการวินิจฉัยโรค การแกไขปญหาเปรียบเปนการรักษา และการแกไขปญหาไดอยางลุลวง
เปรียบเปนการหายจากโรค ทั้งนี้การเปรียบนี้ยังแสดงใหเห็นวาประเทศเปรียบเปนผูปวยโดยมี
นกัการเมืองเปรียบเปนแพทย ถอยคําอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมุมมองของนักการเมืองวาการแกไข
ปญหาของประเทศจะตองใชทักษะของผูเชี่ยวชาญ มีกระบวนการ ตองวินิจฉัยถูกและรูจักวิธีการ
รักษาโรคเหลานั้นจึงจะหาย นอกจากนี้การแกไขปญหาบางอยางอาจไมประสบความสําเร็จ          
แตสามารถกลับมาทบทวนและหาแนวทางใหมไดเชนเดียวกับการรักษาของแพทยซึ่งหากผูปวยไม
หายจากโรค แพทยก็สามารถทําการตรวจวินิจฉัยและรักษาใหมได 
 
ตัวอยางที่ ๕๔ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีในขณะนั้น กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนโดย
ไดเปรียบแนวทางในการทํางานการเมืองของตนเองกับการรักษาโรคและเปรียบตนเองกับแพทย ดังนี้ 
  
 
 



๙๔ 
 

  “ผมไมใชประเภทแจกยาหอม ผมรักษาโรค ผมมีความเปนหมอมากกวาความเปน 
 สัปเหรอ ชอบรักษามากกวาชอบเผาศพ เพราะฉะนั้นไมตองหวง รักษาประชาชนทุกคนให 
 เขมแข็ง”  
       (๑: ๑๒ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา รักษาโรค หมอ และ รักษา ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของ
การรักษาโรค เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบการเมืองกับการรักษาโรค
พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบประชาชนเปนผูปวย และเปรียบตนเองเปนแพทยผูรักษา ถอยคําอุปลักษณนี้
สะทอนใหเห็นมุมมองวา ปญหาของประชาชนเปนสิ่งที่จะตองแกไขโดยผูเชี่ยวชาญ ไมใชแกไขดวย
ถอยคําหวานหูใหความหวังกับประชาชน อุปลักษณนี้เสนอวาตนเองเปนผูเชี่ยวชาญท่ีจะชวย
ประชาชนไดในขณะที่ฝายตรงขามเปรียบเปนสัปเหรอที่ไมอาจชวยประชาชนได 
 
ตัวอยางที่ ๕๕ 
 นายณัฐวุฒิ ประเสริฐสุวรรณ สมาชิกพรรคชาติไทยในขณะนั้นไดกลาวใหสัมภาษณกับ
สื่อมวลชนแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับการบริหารงานของรัฐบาล โดยเปรียบการบริหารงานของ
รัฐบาลกับการรักษาโรคของหมอ ดังนี้ 
 
  “กระผมขอเปรียบเทียบการบริหารงานของรัฐบาลชุดนี้เหมือนคุณหมอกับคนไข 
 คนไขรายนี้คือนายประเทศไทย หมอเจาของไขชื่อคุณหมอทักษิณ พรอมดวยคณะแพทยอีก 
 ๓๕ ทาน ซึ่งคุณหมอทักษิณและคณะแพทยรวม ๓๖ ทาน ไดแถลงแนวทางและลงมือรักษา
 นายประเทศไทยมาตั้งแต ๔ ปที่ผานมาโดยใชยารักษา ๙ ขนานดวยกันซึ่งถือเปนยารักษา
 แบบเรงดวน ๙ ประการและใชวิธีทวิรักษพรอมๆกันไปดวยและระหวางการรักษาของแพทย 
 ๓๕ ทาน แตละทานก็ทําหนาที่ไป บางคนก็หยิบยาดม สําลี บางคนก็ไดภารกิจที่สําคัญมั่ง
 แตในการรักษา ๔ ปที่ผานมาเปลี่ยนคณะแพทยในการรักษาทั้งหมด ๙ ครั้ง สลับหนาที่
 กันบาง ปรับออกไปบางแตอยางไรก็ตามอาการไขของนายประเทศไทยนี้ดีข้ึน ปรอทที่ชี้วัด
 อาการไขของนายประเทศไทยมีหลายตัว เชน เศรษฐกิจขยายตัว คาเงินบาทมีเสถียรภาพ
 มากขึ้น หนี้สาธารณะนอยลง เงินทุนสํารองระหวางประเทศมากขึ้น และดูจากการมีงานทํา 
 อยางไรก็ตาม เราคงปฏิเสธไมไดวาคนปวยรายนี้ยังมีอาการขางเคียงที่นาเปนหวงหลาย
 ประการ โดยอาการที่นาเปนหวงนั้นเกิดจากการรักษาของหมอ และเกิดจากการละเลยของ



๙๕ 
 

 หมอประการหนึ่ง อีกประการหนึ่งเกิดจากปจจัยภายนอกที่ควบคุมไมได ประการแรกอาการ
 ขางเคียงที่ ๑ ที่เกิดขึ้นจากหมอ หลายทานอภิปรายไปแลวผมวาคุณหมอลืมกรรไกรไวใน
 ทองคนไขแนนอนเพราะอาการปวดทอง อาการหายใจไมสม่ําเสมออาการหัวใจเตนไมเปน
 ปกติหรืออาการปวดหัวยังมีอยู หนี้ภาคครัวเรือนยังสูงอยู” 
       (๓: ๒๓ มี.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางเปนอุปลักษณที่นําชุดคําที่ใชในวงความหมายของการแพทยมาใชในปริบททาง
การเมืองเปนการเปรียบการรักษาของแพทยกับการบริหารประเทศ กลาวคือ นายกรัฐมนตรีและ
คณะรัฐมนตรีเปรียบเปนคณะแพทย ประเทศไทยเปรียบเปนผูปวย นโยบาย ๙ ประการของรัฐบาล
เปรียบเปนยารักษาโรค ปญหาตางๆของประเทศเปรียบเปนอาการตางๆของคนไข การบริหารประเทศ
ของรัฐบาลเปรียบเปนกระบวนการในการรักษาของแพทย และความผิดพลาดในการบริหารประเทศ
เปรียบเปนความผิดพลาดของคณะแพทย การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นมุมมองตอการบริหารประเทศ
วาการบริหารประเทศเปนเหมือนการรักษาโรคซึ่งจะตองใชผูเชี่ยวชาญในการรักษาและการรักษา
ตองมีกระบวนการ การวางแผนและใชระยะเวลา นอกจากนี้ยังเปรียบประเทศในขณะนั้นวาเหมือน
คนปวยที่มีอาการขางเคียงเพราะถูกละเลยจากหมอในอดีต การใชอุปลักษณนี้จึงเปนการโจมตี    
ฝายตรงขามไปดวยในขณะเดียวกัน 
 
ตัวอยางที่ ๕๖ 
 นายสรอรรถ กล่ินประทุม รัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณในขณะนั้น กลาวชี้แจง
ในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลเก่ียวกับการดําเนินการแกไขปญหาของ
กระทรวงโดยเปรียบการแกไขปญหาของระบบการทํางานกับการรักษาโดยวิธีการผาตัดของแพทย 
ดังนี้ 
 
  “การแกไขปญหาดวยวิธีปกตินั้นเปนเรื่องที่ทําไดคอนขางยาก จําเปนจะตองมี
 การผาตัด ผาระบบ สรางระบบใหมใหมีการเหมาะสม” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา ผาตัด และ ผา ซึ่งเปนคําที่แสดงถึงกระบวนการในการรักษาโรค
เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมือง จึงแสดงใหเห็นการเปรียบเทียบการแกไขปญหาที่ซับซอนของ



๙๖ 
 

ประเทศกับการผาตัดรักษาโรครายแรง ทั้งนี้กระบวนการรักษายอมมีความซับซอนมากกวาการรักษา
ทั่วไป ผูพูดใชคําวา “ผาระบบ” เพ่ือแสดงใหเห็นวาการแกปญหาตอง “ตัด” ของเกาทิ้งและ       
“สรางระบบใหม” อุปลักษณนี้จึงเปนการสรางความชอบธรรมใหกับการที่นักการเมืองท่ีตองการนํา 
“ระบบใหม” มาใช 
 
 
 ๓.๓.๖ [การเมือง คือ การแสดง] 
  นักการเมืองนําคําที่เก่ียวของกับการแสดงที่มุงเนนมิติของเรื่องไมจริง เชน เลนละคร 
บทบาท แตงเรื่อง หนากาก มาใชในบริบทการเมือง แสดงใหเห็นการเปรียบวานักการเมืองเปน
เหมือนนักแสดง ในชวงของการอภิปราย นักการเมืองเปนเหมือนผูแสดงการอภิปรายที่เลนตามบท
และเลาเรื่องหรือแตงเรื่องอยางนิทานหรือนิยายซึ่งเปนเรื่องไมจริงและเชื่อถือไมได ถอยคําอุปลักษณ  
การแสดงที่นักการเมืองไทยใชนั้นสะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] ซึ่งสะทอนมุมมอง
วาการเมืองจึงเปนเรื่องสมมุติที่ไมใชเรื่องจริงจัง เปนเพียงการแสดง เลนไปตามบทบาทและหนาที่
ของแตละฝายเทานั้น ทั้งนี้มุมมองนี้ถูกนักการเมืองนํามาใชเปนกลวิธีทําลายความนาเชื่อถือ     
ความศรัทธาและความนิยมที่ประชาชนมีตอนักการเมืองฝายตรงขาม โดยชี้ใหประชาชนไดเห็นถึง
ความไมจริงใจ การหลอกลวงของนักการเมืองฝายตรงขาม ถอยคําอุปลักษณการแสดงที่สะทอน 
มโนอุปลักษณนี้มีจํานวนทั้งส้ิน ๖๔ ถอยคํา 
 มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] นั้น เปนการถายโยงความหมายจากวงความหมาย 
การแสดง (source domain) ไปยังวงความหมายของการเมือง (target domain) ซึ่งสามารถแสดง     
การเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางองคประกอบของการแสดงกับการเมืองได ดังนี้ 
 
  การแสดง (source domain)  การเมือง (target domain) 

 นักแสดง  ----->  นักการเมืองฝายตรงขาม 
 การแสดงบทบาท ----->  การทําหนาทีท่างการเมือง/ การอภิปราย 
 นวนิยาย/ เรื่องเลา ----->  หลักฐาน/ ขอมูล/ เหตุการณทางการเมือง 
 การเลาเรื่อง  ----->  การชี้แจงขอเท็จจริง/ การนําเสนอขอมูล/ 

     การกลาวหา/การตอบโตนักการเมือง   
     ฝายตรงขาม 

 



๙๗ 
 

 มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] แสดงใหเห็นมุมมองเกี่ยวกับการเมืองวาเปน      
การแสดงตามบทบาท การนําเสนอเรื่องราว ตลอดจนเปนการนําเสนอสรางภาพลักษณของ
นักการเมือง ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน   
  
ตัวอยางที่ ๕๗ 
 นายเสนาะ เทียนทอง สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับการแตงตั้ง
คณะรัฐมนตรีของรัฐบาลวา ผูที่ไดรับการแตงตั้งสวนใหญนั้นเปนบุคคลที่ไมไดรับการยอมรับจาก
ประชาชนแตแสดงบทบาทเปนเหมือนพระเอกในการแสดง ดังนี้ 
 
  “ขณะนี้คนที่มีอํานาจ ๖๐-๗๐ เปอรเซ็นตที่นั่งใน ครม.เปลือยกายเปนพระเอก
 ทั้งนั้น ทั้งๆที่ในสังคมไมเอาเลยแตเปนหัวใจของผูนํา” 
       (๓: มติชน, ๑๖ มิ.ย. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางเปนการนําคําวา พระเอก ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการแสดงที่ใช
เรียกตัวละครสําคัญฝายดี เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบรัฐมนตรีที่ไดรับ     
การแตงตั้งเปรียบเปนพระเอกที่ไดรับบทบาทหนาที่สําคัญ เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวา     
ผูพูดใชความเปรียบนี้โจมตีนักการเมืองฝายตรงขามที่ไดรับแตงตั้งเปนรัฐมนตรีวาบทบาทที่ไดรับกับ
ตัวตนจริงๆตางกัน การเปนพระเอกจึงเปนเพียงการสรางภาพ 
 
ตัวอยางที่ ๕๘ 
 นายอดิศัย โพธารามิก สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวชี้แจงขอกลาวหาของฝายคาน          
ในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยเปรียบการทําหนาที่ของฝายรัฐบาล
และฝายคานกับการแสดงบทบาทของนักแสดง ดังนี้  
 
  “เมื่อมาทําหนาที่ตรงนี้แลวนี่ ทานทําหนาที่ตรวจสอบผม ไมไววางใจผม 
 ผมก็จะตองชี้แจงประชาชนครับ เราเลนกันคนละบทบาท” 
       (๒: ๒๔ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 



๙๘ 
 

 จากตัวอยางมีการใชคําวา เลน และ บทบาท ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการแสดง 
เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การเมืองเปนการแสดง นักการเมือง
เปรียบเปนนักแสดงที่จะตองเลนหรือแสดงไปตามบทบาทที่ตนเองไดรับ การเปรียบนี้แสดงใหเห็นวา
นักการเมืองแตละคนตางก็ทําไปตามหนาที่ของตนเอง ฝายคานทําหนาที่ตรวจสอบ ในขณะที่
ฝายรัฐบาลมีหนาที่ในการชี้แจงเพื่อใหประชาชนซึ่งเปรียบเปนคนดูไดพิจารณาวาใครเลนไดสม
บทบาทและนาเชื่อถือมากกวากัน  
 
ตัวอยางที่ ๕๙ 
 ร.ต.อ.เฉลิม อยูบํารุง สมาชิกพรรคมวลชนในขณะนั้นอภิปรายความบกพรองในหนาที่ของ 
ร.ต.อ.ปุระชัย เปยมสมบูรณ รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยโดยเปรียบการทําหนาที่ของ      
ร.ต.อ.ปุระชัยวาเปนเหมือนนักแสดงที่มักสรางภาพลักษณที่ดีใหแกตนเองซึ่งตางจากตัวตนที่แทจริง 
ดังนี้ 
 

“บานเรามันกฎหมายลายลักษณอักษรจะมาอุปมาอุปไมยเรื่ อง เดียวกัน            
อันนี้ อันนั้นผิด อาศัยภาพตัวเองออกมาการันตีสังคม ไมมีทางหรอก นักการเมืองอยางผม
ไมเชื่อไอพวกดรามา เอาเหตุเอาผลมาวากัน” 

       (๒: ๒๒ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา ภาพ และ ไอพวกดรามา (drama) ซึ่งเปนคําที่ใชในวง
ความหมายของการแสดง ในปริบทนี้ ดรามา หมายถึง การเขาถึงบทบาทของนักแสดงในละครที่ทํา
ใหคนดูเขาใจวานักแสดงมีบุคลิกและตัวตนตามบทบาทที่ไดรับเชนนั้นจริงๆ เมื่อนํามาใชในปริบท
การเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวารัฐมนตรีเปนนักแสดงในละครน้ําเนาที่เลนไดสมบทบาท
สามารถสรางภาพใหคนดูเชื่อวามีบุคลิกลักษณะเชนที่แสดงจริงๆ ทําใหประชาชนสวนใหญเชื่อวาสิ่ง
ที่นักการเมืองพูดหรือแสดงจะตองเปนความจริงดวย เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาผูพูดใช
ความเปรียบนี้ โจมตีนักการเมืองฝายรัฐบาลวามักสรางภาพลักษณใหมีความนาเชื่ อถือ                   
ในการพิจารณาความถูกตองตามขอกฎหมายจะอาศัยภาพลักษณที่นาเชื่อถือมาตัดสินถูกผิดไมได
แตตองใชหลักของเหตุผล รัฐมนตรีจึงเปนเพียงนักแสดงที่เลนไดสมบทบาทจนทําใหหลงนึกวา
เหตุการณเปนเชนนั้นจริง 
 



๙๙ 
 

ตัวอยางที่ ๖๐ 
 นายสุรพงษ สืบวงศลี สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวชี้แจงตอประเด็นและขอมูลที่ถูก
อภิปรายในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยเปรียบประเด็นและขอมูล
ของฝายคานกับของตนกับนวนิยายตางเรื่องกัน ดังนี้ 
 
  “คนละเรื่องกันเลยนะครับ ทานบอกวาผมรีบเพราะจะไปเอื้อใคร อันนี้ยอมรับจริงๆ  
 
ก็คือเปนเอื้อรายใหมใหมาแขงขันกับรายเกา นิยายคนละเรื่องกันครับ” 
       (๒: ๒๐ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางเปนการเปรียบเนื้อหาและขอมูลในการอภิปรายกับนวนิยายที่ประกอบดวย
เนื้อหา เคาโครงและการลําดับเรื่อง ดังนั้น การใชคําวา คนละเรื่อง แสดงใหเห็นวา ขอมูลที่ฝายคาน
และฝายรัฐบาลมีนั้นแตกตางกัน เปรียบเปนนวนิยายตางเรื่องกัน การเปรียบนี้สะทอนทัศนะของผูพูด
วาประเด็นการอภิปรายของฝายคานนั้นเปนการนําเรื่องที่ไมใชขอเท็จจริงมากลาวหาซึ่งตางจาก
ความเปนจริงของฝายรัฐบาล 
    
ตัวอยางที่ ๖๑ 
 นายวัฒนา เมืองสุข กลาวช้ีแจงในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล
เก่ียวกับประเด็นที่ฝายคานนํามาอภิปรายตนวา เปนประเด็นเกาที่เคยถูกกลาวหาแลว นายวัฒนา
เปรียบการนําประเด็นเดิมที่เคยมีการกลาวหาหรือพูดถึงมากอนหนานี้กับนวนิยายเกาที่มีโครงเรื่อง
เปนนิยายน้ําเนา แตยังคงไดรับความนิยมและมักนํากลับมาทําซ้ําเปนละครหรือภาพยนตรหลายครั้ง 
ดังนี้ 
 
  “ทานจะเห็นนะครับกอนปรับ ครม. ขาวเรื่องโกดังฉาวมาแลว ขาวฉาวมาแลว    
 อะไรมาแลว เรื่องเกาๆทั้งนั้นเลยครีเอทริวิตี้ไมมีแลว เหมือนบานทรายทองครับ วนไป
 วนมาเหมือนดาวพระศุกร อยางไรอยางนั้นเลยครับ” 
       (๒: ๒๑ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 



๑๐๐ 
 

 จากตัวอยางเปนการเปรียบที่นํา บานทรายทอง และ ดาวพระศุกร ซึ่งเปนละครที่ไดรับ 
ความนิยมจากผูชมอยางมากและไดนํากลับมาสรางซ้ําหลายครั้ง มาใชเปนแบบเปรียบกับเนื้อหา
และประเด็นการอภิปรายในปริบทการเมือง การเปรียบนี้แสดงทัศนะของผูพูดวาประเด็นที่ฝายคาน
นํามาอภิปรายนั้นเปนเพียงเรื่องน้ําเนาเรื่องเกาที่นํากลับมาอภิปรายใหม และเปนการอภิปรายที่    
วนไปมาไมมีประเด็นใหม 
 
ตัวอยางที่ ๖๒ 
 นายสุทิน คลังแสง สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับการที่ฝายคาน      
นําประเด็นการสอบเขามหาวิทยาลัยของบุตรสาวหัวหนาพรรคไทยรักไทย ซึ่งเชื่อวานาจะมีการทุจริต
ในการสอบมาอภิปรายในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยกลาววา
ประเด็นดังกลาวเปนขอกลาวหาที่ไมเปนความจริงและเปนการใสราย นายสุทินเปรียบขอกลาวหา
ของพรรคฝายคาน ดังนี้ 
 

“หากนายสนั่น สุธากุล ส.ส.สตูลยังเลานิทานเสียดสีเด็กในเรื่องเอนทรานซรั่วอีกผม
ก็เตรียมนิทานสองเรื่องมาเลาใหฟงเหมือนกัน คือเรื่องครอบครัวอลเวงซ่ึงมีสองตอน ตอน
แรกคือหนึ่งสามีสองภรรยา สวนตอนสองคือหนึ่งภรรยาสามสามี และเรื่องสุดทายคือเซ็กส
สับสน  หากพรรคประชาธิปตย เดินสายหาเสียงบิดเบือนความจริง  ผมขอตั้ งชื่ อ             
การเดินสายครั้งนี้วายุทธการเดินสายปายสีหรือกระปองสีสัญจร” 

       (๓: มติชน, ๑๑ มิ.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคําวา เลา นิทาน ตอน ตอนแรก และ ตอนสอง ซึ่งเปนคําที่ใชในวง
ความหมายของเรื่องเลาที่แสดงถึงการลําดับเรื่อง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองแสดงใหเห็น       
การเปรียบวาประเด็นการอภิปรายของฝายคานเปรียบเปนนิทาน การอภิปรายเปรียบเปนการเลา
นิทาน ในขณะที่ฝายคานเปรียบเปนนักเลานิทาน เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาผูพูดใช  
ความเปรียบนี้เพื่อโจมตีฝายตรงขามวา ประเด็นดังกลาวไมใชขอเท็จจริง แตเปนเรื่องที่ฝายตรงขาม
แตงขึ้น  
 
 
 



๑๐๑ 
 

ตัวอยางที่ ๖๓ 
 นายสถาพร มณีรัตน สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวประทวงการอภิปรายของฝายคานตอ
ประธานสภาผูแทนราษฎรในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยกลาววา
การอภิปรายที่นักการเมืองตางเลนสําบัดสํานวนตอบโตกันไปมาเปนที่นาขบขันในสภาผูแทนราษฎร
นั้นเปนเรื่องไมเหมาะสม และควรหยุดการกระทําดังกลาว นายสถาพรเปรียบบรรยากาศใน         
การอภิปรายดังกลาวกับการแสดงลิเก ดังนี้ 
 
  “การใชเวลาสภาอภิปรายเสมือนหนึ่งเวทีลิเกนั้น ผมขอประทวงทานประธานใช 
 ขอ ๖๒ ครับ” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางเปนการเปรียบการแสดงลิเกกับการอภิปราย นักการเมืองเปรียบเปนนักแสดง
ลิเก เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาผูพูดใชความเปรียบนี้ใชโจมตีฝายตรงขามวาการแสดงออก
ของฝายตรงขามที่อภิปรายโดยเลนสํานวนและใชลีลามากแตขาดประเด็นนั้นเหมือนกับกําลังแสดง
ลิเกนั้นไมเหมาะสมเพราะเปนการไมเคารพสภา และไมจริงจังกับการทําหนาที่อันทรงเกียรติของ
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร 
 
ตัวอยางที่ ๖๔ 
 นายสมศักดิ์ ปริศนานันทกุล รองประธานสภาคนที่หนึ่งกลาวตักเตือนการอภิปรายของ   
ฝายคานวาใหระมัดระวังการกลาวพาดพิงถึงบุคคลที่สามซึ่งละเมิดขอบังคับของการประชุม        
สภาผูแทนราษฎรและอาจทําใหมีการประทวงทําใหการอภิปรายไมตอเนื่อง นายสมศักดิ์เปรียบ         
การอภิปรายวาเปนเหมือนการแสดง หากมีการประทวงบอยครั้งจะทําใหการแสดงไมราบรื่นดังนี้ 
 
  “อยาไปเอยระบุชื่อครับ เพราะทันทีที่ระบุชื่อก็มีสมาชิกประทวง แลวมันทําให    
 การอภิปรายเสียอรรถรส แลวก็ขัดจังหวะในการดําเนินเรื่องของทานนะครับ” 
       (๒: ๒๑ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา เสียอรรถรส และ จังหวะในการดําเนินเรื่อง ซึ่งเปนคําที่ใชใน        
วงความหมายของการเลาเรื่อง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองแสดงใหเห็นการเปรียบวาการอภิปราย



๑๐๒ 
 

เปนเหมือนการเลาเรื่องที่ตองมีทวงทํานองในการดําเนินเรื่องที่ดี นาสนใจและชวนใหติดตาม       
การหลีกเล่ียงการละเมิดหลักเกณฑในการประชุมและการกลาวพาดพิงบุคคลอื่นนั้นจะชวยให     
การอภิปรายดําเนินไปไดอยางราบรื่นและนาติดตามไดเชนเดียวกับการเลาเรื่อง การเปรียบนี้สะทอน
ใหเห็นมุมมองวาการดําเนินการอภิปรายที่ตอเนื่องจะทําใหเรื่องนาสนใจ 
 
 ๓.๓.๗ [การเมือง คือ ธุรกิจ] 
  นักการเมืองนําคําที่เก่ียวของกับธุรกิจ เชน ผูถือหุน บริษัท ลูกจาง ลงทุน และซีอีโอ 
มาใชในปริบทการเมือง แสดงใหเห็นการเปรียบการเมืองกับธุรกิจ ถอยคําอุปลักษณธุรกิจสะทอน             
มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] แสดงใหเห็นมุมมองวาการการเมืองตองใชแนวทางในการบริหาร
ที่รวดเร็ว การใหอํานาจกับผูนํา และการรวมมือเพื่อผลประโยชนรวมกันเชนเดียวกับการดําเนินการ
ทางธุรกิจ ถอยคําอุปลักษณที่สะทอนมโนอุปลักษณมีจํานวน ๖๒ ถอยคํา  
 มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] สามารถแสดงความสัมพันธขององคประกอบที่
สอดคลองเช่ือมโยงกันระหวางธุรกิจกับการเมืองได ดังนี้ 
 
         ธุรกจิ (source domain)           การเมือง (target domain) 

 บริษัท    ----->  ประเทศ/ พรรคการเมือง 
 การบริหารบรษัิท  ----->  การบริหารประเทศ 
 ผูบริหารสูงสุดของบริษัท (CEO) ----->  นายกรัฐมนตร/ี หัวหนา 

พรรคการเมือง 
 พนักงานบริษัท   ----->  รัฐมนตร/ี สมาชิกสภาผูแทนราษฎร 
 ผลิตภัณฑ/ สินคา  ----->  นโยบายของพรรคการเมือง/ 

      โครงการของรฐับาล 
 ผูบริโภค   ----->  ประชาชน 
 ผูถือหุน/ เจาของกิจการ  ----->  ประชาชน 

 
 ถอยคําอุปลักษณที่สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] ปรากฏในขอมูล               
ดังตัวอยาง ดังนี้ 
 
 



๑๐๓ 
 

ตัวอยางที่ ๖๕ 
 นายสุทธิชัย จันทรอารักษ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับการทํางาน
รวมกันอยางราบรื่นของพรรครวมรัฐบาล โดยเปรียบการทํางานรวมกันของพรรครวมรัฐบาลกับ    
การรวมกลุมทําธุรกิจของบริษัทตางๆ ดังนี้ 
 
  “การโฮลดิ้งทางการเมืองครั้งนี้มีจุดมุงหมายคือรวมเพ่ือใหพรรคประชาธิปตย
 โดดเดี่ยว และยังถนอมน้ําใจทานบรรหารและทานสุวัจน หากมองการเมืองเหมือนธุรกิจ
 พรรคไทยรักไทยก็เหมือนบริษัทแมโดยมีพรรคชาติไทยและพรรคชาติพัฒนาเปนบริษัทลูก
 โดยบริษัทแมอาจมีเครือขายกวางแตมีบางพ้ืนที่ที่บริษัทแมไปไมไดก็ตองทําธุรกรรมผาน
 บริษัทลูก” 
       (๓: มติชน, ๑๖ เม.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา การโฮลดิ้งทางการเมือง ธุรกิจ บริษัทแม บริษัทลูก และ ทําธุรกรรม 
ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการทําธุรกิจ เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึงแสดงใหเห็น
การเปรียบวาการเมืองเปนการทําธุรกิจ พรรคการเมืองเปรียบเปนบริษัท การรวมมือกันระหวาง  
พรรคการเมืองเปรียบเปนการโฮลดิ้งหรือการรวมกลุมกันทางธุรกิจ การทํางานทางการเมืองเปน
เหมือนการทําธุรกรรม การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวา การเมืองเปนเรื่องของ            
การประสานประโยชน แมจะอยูตางพรรคการเมืองกันแตหากมีผลประโยชนรวมกันพรรคการเมือง
ตางๆก็สามารถทํางานรวมกันได นอกจากนี้ยังแสดงวาพรรคไทยรักไทยเปนผูควบคุมพรรคอ่ืนๆ
เหมือนบริษัทแมที่เปนผูควบคุมนโยบายการบริหารของบริษัทลูก 
 
ตัวอยางที่ ๖๖ 
 นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ หัวหนาพรรคประชาธิปตยอภิปรายการดําเนินการที่ผิดพลาดของ
รัฐมนตรีในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล นายอภิสิทธิ์กลาวถึง             
สิ่งที่นายกรัฐมนตรีมักกลาวเปรียบการบริหารประเทศกับการบริหารบริษัท และ พ.ต.ท.ทักษิณ      
ชินวัตร นายกรัฐมนตรีในขณะนั้นเปรียบเปนผูบริหารสูงสุดของบริษัท นายอภิสิทธิ์กลาววา           
หากประเทศเปรียบเปนบริษัทดังที่นายกรัฐมนตรีไดกลาวแลวนั้น การบริหารประเทศที่ผิดพลาด
เปรียบเปนการทําใหบริษัทเสียหายและทําใหประชาชนซึ่งเปนผูถือหุนของบริษัทเสียผลประโยชน 
ดังนี้ 



๑๐๔ 
 

 
  “รัฐบาลนี้เหมือนกับที่ทานรัฐมนตรีพูดละครับ มีคนมาจากภาคธุรกิจเยอะ แลวก็
 ทานนายกฯก็พูดหลายครั้งเวลาพูดถึงการบริหารประเทศมักเปรียบเปรยเหมือนกับการบริหาร
 บริษัท ก็ถาประเทศเปนบริษัทผูถือหุนคือคนไทยทั้งประเทศ พวกกระผมเปนตัวแทนผูถือหุน
 ครับ ตัวแทนผูถือหุนวาทานกําลังทําใหผูถือหุนเสียหาย ๑๐๕ ลานบาท ผูบริหารคนนี้ทาน
 จะแสดงความรับผิดชอบอยางไร...ผมจะรอดูครับวาคนที่เปนผูบริหารสูงสุดที่เรียกวาซีอีโอ
 จะปลดผูบริหารที่ทําใหบริษัทเสียหาย ๑๐๕ ลานบาทไหม ผมเช่ือวาถาเรื่องนี้เกิดขึ้นใน
 บริษัทของทานนายกฯ คนรับผิดชอบไมไดอยูหรอกครับ” 
       (๒: ๑๙ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา บริษัท ผูถือหุน ตัวแทนผูถือหุน และ ซีอีโอ ซึ่งเปนถอยคําที่ใชใน   
วงความหมายของธุรกิจ เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการบริหาร
ประเทศเปนเหมือนการบริหารบริษัท โดยมีประเทศเปนเหมือนบริษัท คนไทยเปนเหมือนผูถือหุน   
ของบริษัท นักการเมืองฝายคานเปนเหมือนตัวแทนผูถือหุน นายกรัฐมนตรีเปนเหมือนผูบริหารสูงสุด
หรือซีอีโอ รัฐมนตรีที่ กํากับดูแลงานเปนเหมือนผูบริหาร และการบริหารงานผิดพลาดทําให
ประเทศชาติตองเสียเงินจํานวน ๑๐๕ ลานบาทเปนส่ิงที่ผูบริหารสูงสุดจะตองรับผิดชอบ และตอง
ยึดถือประโยชนของผูถือหุนซึ่งเปนคนไทยทั้งประเทศ เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาผูพูดใช
ความเปรียบนี้แสดงความไมเห็นดวยกับรัฐบาลที่มองการบริหารประเทศเปนการบริหารธุรกิจและ
โจมตีฝายรัฐบาลวาหากมองการบริหารประเทศเชนธุรกิจจริง ก็ควรจะดําเนินการแกไขปญหา และ
รักษาผลประโยชนของชาติและประชาชนเชนเดียวกับที่ผูบริหารบริษัทตองรักษาผลประโยชนของผู
ถือหุน โดยการไมดําเนินการดังกลาวนับเปนการทําหนาที่บกพรอง และไมสามารถทําไดจริงดังที่
นายกรัฐมนตรีไดเคยกลาวไว  
 
ตัวอยางที่ ๖๗ 
 นายอดิศร เพียงเกษ สมาชิกพรรคไทยรักไทยไดใหสัมภาษณกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับนโยบาย
การมอบโคใหกับเกษตรกรจํานวนหนึ่งลานครอบครัวเพื่อเปนทุนใหกับเกษตรกรนําไปใชใน           
การดํารงชีวิตตอไป นายอดิศรเปรียบนโยบายดังกลาวของพรรคกับสินคา ดังนี้ 
 
 



๑๐๕ 
 

  “โคลานครอบครัวมันเปนสินคาไปโฆษณาขายก็ติดตลาด” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๙๑) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา สินคา โฆษณา ขาย และ ติดตลาด ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมาย
ของธุรกิจ เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบเทียบวานโยบายเปรียบเปนสินคา 
การแถลงนโยบายเปรียบเปนการโฆษณาสินคา การนําเสนอนโยบายแกประชาชนเปรียบเปน       
การขาย ประชาชนเปรียบเปนผูบริโภค และการไดรับการยอมรับจากประชาชนเปนเหมือนการขาย
สินคาได ในขณะที่การที่ประชาชนนิยมและชื่นชมนโยบายของพรรคเปนเหมือนสินคาที่ติดตลาดเปน
ที่นิยมของผูบริโภค การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวานโยบายที่พรรคนําเสนอเปนส่ิงที่
ตองการของประชาชนจึงทําใหไดรับความนิยม 
 
ตัวอยางที่ ๖๘ 
 นายสุรนันทน เวชชาชีวะ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับส่ือมวลชนเก่ียวกับปรากฏการณ
การยายพรรคของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรจากพรรคการเมืองตางๆมาเปนสมาชิกพรรคไทยรักไทย
เปนจํานวนมาก นายสุรนันทนเปรียบพรรคการเมืองเปนเหมือนบริษัทหรือองคกรทางธุรกิจ ดังนี้ 
 
  “อยาไปตกใจกับปรากฏการณที่เกิดขึ้น บริษัทเอกชนก็มีคนเขาออกเปนธรรมดา 
 ส.ส.ก็เปนมนุษยตองการการเจริญเติบโต ตองการการกาวหนาในพรรคไทยรักไทยก็อาจมีที่
 คิดวา อยูแลวไมใชที่เขาตองการ เลือดจะไหลออกมากหรือนอยก็อยูที่วัฒนธรรมองคกรที่จะ
 สรางความมั่นใจใหคนในองคกร หากบริษัทเกาแกไมปรับตัวก็อาจจะลมสลายลงได” 
       (๓: มติชน, ๒๕ ก.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา บริษัทเอกชน องคกร กาวหนา บริษัท และ ลมสลาย ซึ่งเปน    
คํา ที่ใชในวงความหมายของธุรกิจ เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา
การเมืองเปนเรื่องของการทําธุรกิจ พรรคการเมืองเปรียบเปนบริษัท และสมาชิกพรรคเปรียบเปน
พนักงานของบริษัทที่ตองการความกาวหนา การเปรียบนี้แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวาสมาชิกพรรค
ทุกคนรักความกาวหนาและคํานึงถึงประโยชนสวนตัวเชนเดียวกับมนุษยทุกคนที่รักตัวเอง ดังนั้นจึง
เปนธรรมดาที่สมาชิกพรรคแตละคนจะเลือกส่ิงที่ดีที่สุดใหกับตนเอง การยายพรรคเพื่อแสวงหา 
 



๑๐๖ 
 

ความกาวหนาใหกับตนเองจึงไมใชเรื่องผิดแตเปนสิทธิอันชอบธรรมที่นักการเมืองแตละคนสามารถ
ทําได 
 
ตัวอยางที่ ๖๙ 
 นายกรณ จาติกวาณิช สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับการที่พรรค
ไดรับคะแนนเสียงจากการเลือกตั้งนอยกวาที่คาดการณไวและตองเปนฝายคานโดยเปรียบพรรคกับ
สินคา ดังนี้ 
 
  “ความจริงพรรคเรามีแบรนดเดียวคือแบรนดของประชาธิปตย ที่ผานมาแบรนดนี้
 ขายออกที่ภาคใต ขายไมออกที่ภาคอีสาน” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๙๓) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา แบรนด และ ขาย ซ่ึงเปนคําที่ใชในวงความหมายธุรกิจ         
เมื่อนํามาใชในปริบททางการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การเมืองเปนเหมือนการทําธุรกิจ
พรรคการเมืองเปรียบเปนสินคาและการเสนอตัวเขามาเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปรียบเปน            
การขายสินคา โดยมีประชาชนเปรียบเปนผูบริโภค การเปรียบนี้แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวา    
พรรคประชาธิปตยเปนพรรคการเมืองที่มีเอกภาพ ไมไดมีการรวมกลุมกันจากพรรคการเมืองเล็กๆ 
 
 
 ๓.๓.๘ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] 
  นักการเมืองใชถอยคําที่เกี่ยวกับดูแล เชน ดูแล สรางโอกาส ปกปอง และหวง 
นอกจากนี้ยังใชคําที่เก่ียวของกับการซอม การบํารุงรักษา เชน ซอมแซม ลาง ฟอก และทําความ
สะอาดเปนตน ถอยคําอุปลักษณการดูแลและทํานุบํารุงที่นักการเมืองใชสะทอนมโนอุปลักษณ 
[การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] นักการเมืองเลือกใชคําเกี่ยวกับการดูแลที่สะทอนใหเห็นวา
นักการเมืองและผูนําเปนผูที่มีหนาที่และสามารถดูแลประชาชนได ในขณะที่การเลือกใชคําที่
เก่ียวกับการซอมแซม รักษา เมื่อเปรียบประชาชนและประเทศเปนวัตถุอาคารที่ตองมีผูดูแลใหอยูใน
สภาพดี มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมุมมองของนักการเมืองวาการบริหารประเทศและการแกไข
ปญหาบานเมืองเปนสิ่ง  ที่สามารถปรับปรุงใหดีข้ึนไดโดยนักการเมืองที่มีความรู เขาใจและ
ความสามารถซึ่งจะทําใหประเทศใหมีความเจริญกาวหนาและประชาชนมีความเปนอยูที่ดีข้ึน 



๑๐๗ 
 

ถอยคําอุปลักษณการดูแลและทํานุบํารุงที่สะทอนมโนอุปลักษณนี้มีจํารวนทั้งสิ้น ๕๑ ถอยคํา 
 มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] เปนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมาย การทํานุบํารุง (source domain) ไปยังวงความหมายของการเมือง (target domain) ซึ่ง
สามารถแสดงการเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางองคประกอบของการทํานุบํารุงและการเมืองได ดังนี้ 
 
      การดูแลและทํานุบํารุง (source domain)  การเมือง (target domain) 

 อาคาร/บาน   -----> ประเทศ 
 สิ่งสกปรก   -----> ปญหาของประเทศ 

 ขยะ   -----> ปญหาของประเทศ 
 ความทรดุโทรม  -----> สถานการณทียํ่่าแยของประเทศและ

    ประชาชน 
 การดูแลทํานบุํารุง  -----> การแกไขปญหาของประเทศ 

 การซอม/ กวาด  -----> แนวทางในการแกไขปญหา 
 ผูที่ดูแลและทาํนุบํารุง  -----> นักการเมือง   

   
 ถอยคําอุปลักษณที่สะทอนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] ปรากฏใน
ขอมูลดังตัวอยาง ดังนี้ 
 
ตัวอยางที่ ๗๐ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนวา ตนเขามาทํางาน
การเมืองเพราะตองการชวยพัฒนาประเทศใหเจริญกาวหนาโดยการมีระบบการเมืองที่ดี          
พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบการทํางานทางการเมืองกับการทําความสะอาดพื้น ดังนี้ 
 
  “ผมก็เลยบอกวาขออนุญาตไมไดอวดรวย ขออนุญาตใชเงินที่ทํามาหากินเปนเงิน
 สะอาด ทําความสะอาดบานเมืองสักรอบหนึ่ง จากนี้ไปจะทําเต็มที่ แลวผมก็บอกวาไมกวาด
 นี่นะ เวลามันสกปรกไปจุมข้ีโคลนมา แลวมากวาดพื้นนี่มันยิ่งทําใหพื้นสกปรกไปอีก เพราะ
 นั้นตองเอาไมกวาดสะอาดกวาดพื้นกอน แลวหลังจากนั้นเราคอยสรางไมกวาดดีๆมาชวย
  
 



๑๐๘ 
 

กวาด หรือไมบางทีพื้นสะอาดแลวไมตองกวาดแลวละ เพราะถาระบบมันดีกันฝุนละอองเขา
 มาแลวก็ไมตองกวาดแลวละ” 
       (๔: ๒ ต.ค. ๒๕๔๗)  
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา ทําความสะอาด กวาดพื้น ไมกวาด สกปรก และ ฝุนละออง ซึ่ง
เปนคําที่ใชในวงความหมายของการทําความสะอาด เมื่อนํามาใชปริบทการเมือง จึงแสดงใหเห็น 
การเปรียบวาการทํางานการเมืองเปรียบเปนการทําความสะอาดพื้น ประเทศเปรียบเปนบาน ปญหา
บานเมืองเปรียบเปนความสกปรกของพื้นบาน ในขณะที่นักการเมือง เปรียบเปนไมกวาดที่ใชทํา
ความสะอาดพ้ืน การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นมุมมองของผูพูดวา การทํางานการเมืองของตนเปน
ความเสียสละเสนอตัวมาทําความสะอาดบาน ซึ่งตองใชผูที่มีความตั้งใจจรงิและเปนนักการเมืองที่ดี
เชนเดียวกับไมกวาดที่ดี 
 
ตัวอยางที่ ๗๑ 
 ร.ต.อ.เฉลิม อยูบํารุง สมาชิกพรรคมวลชนในขณะนั้นกลาวในการอภิปรายเพื่อลงมติไม
ไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลวา รัฐมนตรีกระทรวงมหาดไทยบกพรองในหนาที่ที่ไดรับมอบหมาย 
โดยเปรียบการทําหนาที่ของรัฐมนตรีกับผูตรวจสอบความสะอาดของบานเมืองดังนี้ 
 
  “ทานนายกรัฐมนตรีโดยคณะรัฐมนตรีแตงตั้ง ทานก็นั่งหัวโตะเปนคนตรวจสอบ
 ความสะอาดของบานเมือง” 
       (๒: ๒๒ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางนี้ เปนการเปรียบการทํางานการเมืองกับการทําความสะอาด ปญหาของ
บานเมืองเปรียบเปนความสกปรก และนักการเมืองเปรียบเปนคนทําความสะอาด ในขณะที่รัฐมนตรี
เปรียบเปนหัวหนาที่มีหนาที่ในการตรวจสอบเจาหนาที่ในการทําความสะอาดบานเมือง การเปรียบ
เชนนี้แสดงใหเห็นมุมมองวาการเขามาทํางานการเมืองเปนการเขามาเพ่ือชวยปดกวาดทําให       
การบริหารประเทศมีแตความซื่อสัตย สุจริต และผูที่เปนผูนําควรที่จะตองรับผิดชอบใหการบริหาร
ประเทศใหเปนไปดวยความซื่อสัตย 
 
 



๑๐๙ 
 

ตัวอยางที่ ๗๒ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนเพื่อขอโอกาสเขามาทําหนาที่ใน
การบริหารประเทศ พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบการบริหารประเทศกับการซอมบานใหแข็งแรง ดังนี้ 
 
  “คนชนบทเกษตรกรชาวบานคือฐานของประเทศ ถาฐานมันออนแอ ฐานมันเนา 
 โครงสรางมันลมทุกทีแหละครับ มีรัฐบาลนี้แหละครับที่ซอมฐานรากใหแข็ง เพื่อให
 โครงสรางคือบานของประเทศไทยนั้นแข็งแรง เพราะฉะนั้นเราจะทําใหคนไทยแข็งแรง” 
       (๑: ๖ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา ฐาน ฐานราก โครงสราง ซอม และ บาน ซึ่งเปนคําที่ใช           
ในวงความหมายของการซอมแซมส่ิงกอสราง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็น         
การเปรียบวาการบริหารประเทศเปรียบเปนการซอมบาน ประเทศเปรียบเปนบาน และโครงสรางของ
ประเทศเปรียบเปนโครงสรางของบานโดยคนชนบท เกษตรกร และชาวบานเปรียบเปนฐานราก    
ของบาน การเปรียบนี้สะทอนใหเห็นทัศนะของผูพูดวา เปนผูที่เขาใจปญหาของประเทศเปนอยางดี
และทราบวาชาวชนบทเปนรากฐานที่สําคัญของประเทศ ดังนั้นผูพูดจึงสามารถที่จะแกไขปญหา
ใหแกประเทศได 
 
ตัวอยางที่ ๗๓ 
 ร.ต.อ.เฉลิม อยูบํารุง สมาชิกพรรคมวลชน กลาวในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจ
รัฐมนตรีเปนรายบุคคลวา การบริหารงานของรัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยนั้นไมสามารถแกไข
ปญหาเหลานั้นลงได  ได เพียงแตปกปดปญหานั้นไว  ร .ต .อ .เฉลิมเปรียบการแกปญหากับ              
การทํา ความสะอาด ดังนี้ 
 
  “ผมเขาใจวาทานถูกหลอก นึกวาที่นี้ไดมาโดยถูกตองซื้อขายกันได แกปญหา   
 อยางนี้เขาเรียกวากวาดขยะใตพรม” 
       (๒: ๒๒ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา กวาด และ ขยะ ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของการดูแลรักษา
ความสะอาด เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเมืองเปนการดูแลรักษา 



๑๑๐ 
 

ปญหาของประเทศเปรียบเปนขยะ การกวาดเปรียบเปนการแกปญหา ในขณะที่นักการเมืองเปรียบ
เปนผูดูแลทําความสะอาด เมื่อพิจารณาปริบทประกอบจะเห็นวาผูพูดใชความเปรียบนี้โจมตี
นักการเมืองฝายตรงขามวา แสดงทาทีวาแกปญหาไดแตแทจริงแลวปญหาดังกลาวยังไมไดแกไข 
และปกปดไวไมใหเห็นเชนเดียวกับขยะใตพรมที่ดูผิวเผินอาจคิดวาถูกขจัดออกไปแลว แตเมื่อ
พิจารณาอยางลึกซึ้งจะเห็นวาไมไดถูกขจัดใหหมดไปเพียงแตปกปดไวเทานั้น 
 
ตัวอยางที่ ๗๔ 
 นายชวน หลีกภัย สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวแสดงความเห็นกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับ
แนวทางในการแกไขปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใต ๓ จังหวัด นายชวนกลาววา
แนวทางของรัฐบาลทําใหสถานการณดังกลาวรุนแรงขึ้น โดยเปรียบปญหาที่มีมากขึ้นกับสิ่งที่   
เปรอะเปอนอยู ดังนี้ 
 
  “ผมวาเบื้องตนคงตองยอมรับวาขณะนี้ เละเทะ เลอะเทอะ อดีตเขาทํามาดี       
 โดยตลอด เขาแกปญหาที่หนักจนสถานการณมันดีข้ึน...” 
       (๓: มติชน, ๘ ก.พ. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา เละเทะ และ เลอะเทอะ ซึ่งเปนคําที่ใชแสดงถึงความไมเปนระเบียบ
เรียบรอยและความเปรอะเปอน เมื่อนํามาใชอธิบายสถานการณที่เปนปญหาในปริบททางการเมือง
แสดงใหเหน็การเปรียบวาปญหาเปนส่ิงที่ตองทําใหเรียบรอยหรือขจัดใหหมดไป เมื่อพิจารณาปริบท
ประกอบจะเห็นวาผูพูดใชความเปรียบนี้เพ่ือวิพากษการทําหนาที่ของรัฐบาลวาควรจะทําใหบานเมือง
สงบเรียบรอย แตกลับทําใหประเทศวุนวายและมีปญหามากยิ่งขึ้นเหมือนกับสิ่งที่เลอะเทอะเปรอะเปอน 
  
 
 ๓.๓.๙ [การเมือง คือ เกม] 
  นักการเมืองใชคําที่เก่ียวของกับ เกมซึ่งเปนการตอสูที่ตองมีการชิงไหวพริบกัน เชน 
พลิกเกม ลูกเลน แกเกม ทันเกม และช่ําชองมาใชในปริลทการเมือง แสดงใหเห็นการเปรียบระหวาง
การเมืองกับเกม ถอยคําอุปลักษณเกมที่นักการเมืองไทยใชสะทอนมโนอุปลักษณวาการเมืองคือเกม
และนักการเมืองเปรียบเปนผูเลนเกม มโนอุปลักษณนี้สะทอนภาพของการแขงขันที่ตางจาก         
การแขงขันในเชิงกีฬา กลาวคือเมื่อพิจารณาคําวา “เกม” ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 



๑๑๑ 
 

พ.ศ. ๒๕๔๒ (๒๕๔๖: ๑๓๙) มีความหมายโดยปริยายวา “การแสดงที่ใชกลวิธีหรือเลหเหลี่ยมเพ่ือ
หักลางกัน เชน เกมการเมือง” ถอยคําอุปลักษณเกมจึงสะทอนใหเห็นการชิงไหวชิงพริบ การใชกลวิธี
และ      เลหเล่ียมเพื่อชวงชิงความไดเปรียบหรือชัยชนะเหนือคูแขงทางการเมือง ทั้งนี้ถอยคํา         
อุปลักษณเกมที่สะทอนมโนอุปลักษณนี้มีจํานวน ๓๗ ถอยคํา 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ เกม] เปนการถายโยงความหมายจากวงความหมาย
ของเกม (source domain) ไปยังวงความหมายของการเมือง (target domain) ซึ่งสามารถแสดง  
การเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางองคประกอบของเกมกับการเมืองได ดังนี้ 
  เกม (source domain)   การเมือง (target domain) 

 เกม        -----> แผนการทางการเมือง 
 ผูเลนเกม       -----> นักการเมือง/ รัฐบาล 

 
 การเลน       -----> การชิงไหวพริบ/ การหักลาง/ เลหเหลี่ยม

     ทางการเมือง 
 ผลของเกม       -----> การเทาทัน/ การไดเปรียบเหนือขูแขง/ 

     ความสามารถในการทําลายฝายตรงขาม 
 

  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ เกม] สะทอนใหเห็นมุมมองวาการเมืองเปนเรื่องของ           
การชิงความไดเปรียบหรือชิงไหวชิงพริบ จากขอมูลพบวานักการเมืองใชถอยคําอุปลักษณเก่ียวกับ
เกมเพื่อโจมตีฝายตรงขามและสะทอนมุมมองวาฝายตรงขามเปนผูมีเลหเหลี่ยมและไมเคารพกติกา 
ตัวอยางที่พบในขอมูล เชน 
 
ตัวอยางที่ ๗๕ 
  นายองอาจ คลามไพบูลย สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับ
การย่ืนขอเปดอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลในขณะที่ฝายรัฐบาลประกาศ  
จะจัดแถลงนโยบายหลังการอภิปรายของฝายคาน นายองอาจเปรียบการกระทําดังกลาวของ
ฝายรัฐบาลกับเกม ดังนี้ 
 
 
 



๑๑๒ 
 

“ฝายคานก็ตองปรับใหทันเกมโดยแยกขอมูลการแถลงผลงานและ       
การอภิปรายไมไววางใจไวแลว” 

       (๓: มติชน, ๗ พ.ค. ๒๕๔๗) 
  
  จากตัวอยางการใชสํานวน ทันเกม ที่หมายถึง การรูเทาทันความคิดหรือแผนการใน
การเลนเกมของคูแขง เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเมืองเปรียบ
เปนการเลนเกมและนักการเมืองฝายคานและฝายรัฐบาลเปนผูเลนเกม ในขณะที่การทันเกมเปรียบ
เปนการรูเทาทันแผนการหรือกลวิธีของนักการเมืองฝายตรงขาม การเปรียบในปริบทนี้แสดงใหเห็นวา
ฝายรัฐบาลเปนผูมีแผนการและเลหเหลี่ยมมาก ฝายคานจึงตองติดตามและปรับแนวทางใน        
การทํางานใหทันเพื่อที่จะไดตรวจสอบการทํางานของรัฐบาลได 
 
ตัวอยางที่ ๗๖ 
 นายประชา มาลีนนท สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวในการอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจ
รัฐมนตรีเปนรายบุคคล โดยกลาวเปนเชิงตัดพอที่ตนเองถูกฝายคานอภิปรายไมไววางใจวาบกพรอง
ในการบริหารประเทศ ทั้งที่ตนเองเพิ่งจะไดเขารับตําแหนงทางการเมืองเปนครั้งแรกและยังไมมี
ประสบการณทางการเมืองมากพอ โดยกลาววา  
 
  “กอนอื่นผมตองขอบคุณทานผูนําฝายคานที่ ไดอภิปรายผม ในวันแรกและ   
 ทานสมาชิกผูทรงเกียรติจากฝายคาน ทานอลงกรณ พลบุตร ขออนุญาตที่เอยนามที่ไดให
 เกียรติย่ืนอภิปรายไมไววางใจรัฐมนตรีหนาใหมและไมมีความชํ่าชองในเกมการเมือง
 อยางผมครั้งนี้” 
       (๒: ๒๓ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
  จากตัวอยางมีการใชคําวา ช่ําชอง และ เกมการเมือง ซึ่งเปนคําที่ใชในการอธิบาย
ประสบการณของผูเลนเกม เมื่อนํามาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาการเมือง
เปรียบเปนเกมที่จะตองมีการใชแผนการ ไหวพริบ กลยุทธ หรือเลหเหลี่ยมเพื่อหักลางกัน ในขณะที่
นักการเมืองเปรียบเปนผูเลนซึ่งหากเปนผูเลนที่เลนมานานก็จะมีความช่ําชอง มีประสบการณและ 
ชั้นเชิงมาก ผูพูดใชความเปรียบนี้เพ่ือโจมตีคูแขงวาเปนผู “ช่ําชอง” ในการใชเลหเหล่ียมชั้นเชิง 
ในขณะที่ตนเองเปนฝายถูกกระทําเนื่องจากไมมีเลหเหลี่ยมทางการเมือง 
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ตัวอยางที่ ๗๗ 
 นายประชา โพธิพิพิธ สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับเรื่องที่ตนถูก
ตรวจคนบานในชวงของการหาเสียงเลือกตั้ง นายประชาเชื่อวาเปนการกระทําของนักการเมือง
ฝายรัฐบาล นายประชา เปรียบการกระทําดังกลาวของฝายรัฐบาลกับเกม ดังนี้ 
   
   “รัฐบาลจองที่จะดิสเครดิตตลอดเวลาแตไมมีอํานาจอะไรจะไปแกเกม
 รัฐบาลได ผูใหญในพรรคบอกใหสูไปตามเกมที่วางไว” 
       (๓: ๗ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มีการใชคําวา แกเกม สู และ ตามเกม ซึ่งเปนคําที่ใชในวงความหมายของเกม 
เมื่อนําคําเหลานี้มาใชอธิบายสถานการณในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวา การเมือง
เปรียบเปนเกมที่จะตองมีการวางแผนและพยายามกีดกันฝายตรงขามแบบออม ไมกระทําแบบซึ่ง
หนาแสดงถึงเลหเหล่ียมของรัฐบาล นักการเมืองเปรียบเปนผูเลนเกม และการเลือกใชคําวา แกเกม  
สู และ ตามเกม สะทอนใหเห็นการตอบโต ตอสูและการวางแผนของผูเลนทั้งสองฝาย การเปรียบนี้
ใชโจมตีรัฐบาลวาเปนบุคคลที่มีเลหเหลี่ยมชั้นเชิงมากไมตอสูทางการเมืองแบบซึ่งหนา  
 
ตัวอยางที่ ๗๘ 
 นายโสภณ เพชรสวาง สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับการเรียกรองใหมี
การปรับคณะรัฐมนตรี โดยขอใหปรับนายสุริยะ จึงรุงเรืองกิจ ออกจากตําแหนงนั้นเปนเกมการเมือง
ของฝายคาน นายโสภณเปรียบการกระทําของฝายคานกับเกมดังนี้ 
 
  “นายกฯก็ตองระวังการหลงเกมการเมืองของฝายคาน เพราะกอนหนานี้นายกฯเคย
 ออกมาการันตีความบริสุทธิ์ของทานสุริยะ ถาปรับทานสุริยะออกก็เทากับยอมรับวามี
 การทุจริตเกิดขึ้นจริง คิวตอไปที่จะถูกเลนงานก็คือคนที่การันตีทานสุริยะ ซึ่งผมเชื่อวาเรื่องนี้
 เปนเกมเจาะฐานของฝายคาน” 
       (๓: ๔ ก.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางมีการใชคํา เกมการเมือง เลนงาน และ เกมเจาะฐาน ซึ่งเปนคําที่เก่ียวของกับ 
วงความหมายของเกม เมื่อนํามาใชอธิบายสถานการณทางการเมืองจึงแสดงใหเห็น การเปรียบวา
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การเมืองเปนเกม นักการเมืองเปรียบเปนผูเลนเกม การ “เลนงาน” เปรียบเปนการทําลายฝาย      
ตรงขาม ถอยคําอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมุมมองวา การเมืองเปนเรื่องของกลยุทธ เลหเหลี่ยมและ
แผนการที่แยบคายที่มุงทําลายฝายตรงขาม ถอยคําอุปลักษณนี้ใชโจมตีพรรคการเมืองฝายคานวาเปน 
ผูที่มีเลหเหล่ียม ชั้นเชิงในทางการเมืองมากจึงไมควรไววางใจการกระทําของพรรคฝายคาน 
 
ตัวอยางที่ ๗๙ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับ
ประชาชนเกี่ยวกับการแกไขความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตวาจะตองรีบปรับแผนการ
ดําเนินการแกไขใหสถานการณดีข้ึน พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบการแกไขปญหากับการพลิกเกม ดังนี้ 
 
  “ชวงนี้ผมไมคอยสบายใจเพราะมีการยิง การฆากันรายวันแตวาจะตองพลิกเกม
 โดยเร็ว เราก็จับตัวมาไดหลายคนแตก็ตองจับตอไปเพราะวาพวกนี้ถือวาเปนสิ่งที่เปน
 อันตรายตอความมั่นคงของประเทศ” 
       (๔: ๒๑ ก.พ. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางเปนการเปรียบการกอความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใต ๓ จังหวัดวาเปน
เหมือนเกมของผูกอการราย ผูเลนเกมสองฝายคือฝายรัฐบาลและผูกอการราย และสถานการณที่
เจาหนาที่ของรัฐและประชาชนตองเสียชีวิตจากการโดนลอบทํารายเปนความผิดพลาดซึ่งเปรียบได
กับสถานการณการตกเปนรองในการเลนเกม ดังนั้นการเลือกใชคําวา พลิกเกม ซึ่งเปนถอยคําที่ใชใน
วงความหมายของเกมมาใชในปริบทการเมืองจึงแสดงใหเห็นการเปรียบวาจะตองทําใหสถานการณ
ความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตที่ฝายรัฐบาลตกเปนรองนั้นใหกลับดีข้ึน และรัฐบาลเปนฝายที่
ไดเปรียบเหนือผูกอการราย การเปรียบนี้แสดงใหเห็นทัศนะของผูพูดวาการแกไขปญหานี้จะตองมี
การวางแผนอยางมีชั้นเชิง ตองใชผูที่มีเขาใจและตระหนักตอปญหามาชวยแกไข  
 
 
๓.๔ สรุป 
 ผลการวิเคราะหถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชพบวาถอยคําอุปลักษณเหลานั้น
สะทอนมโนทัศนหลายประการซึ่งแสดงใหเห็นมุมมองและวิธีคิดเกี่ยวกับการเมืองหลายมิติ            
โคเวคเซส (Kövecses, 2002) ชี้ใหเห็นวามโนทัศนตางๆ มีหลายมิติ ผูใชภาษาจึงเลือก  แบบเปรียบ
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ที่หลากหลายเพื่อใหเขาใจมิติตางๆ ของสิ่งที่ถูกเปรียบ โดยกลาววา 
 
  “Since concepts (both target and source) have several aspects to them, 
 speakers need several source domains to understand these different aspects of 
 target concepts” 
        (Kövecses, 2002: 84) 
 
 ถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชสะทอนมโนทัศนตอการเมืองไทยในหลายมิติ
สอดคลองกับที่โคเวคเซสกลาวไว ซึ่งสรุปจากผลการวิจัยไดดังนี้ 
 
 
  ๑. [การเมือง คือ การตอสู]  
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมิติทางการเมืองวาการเมืองเรื่องของเปนการตอสู 
การมุงชัยชนะเพื่อใหไดอํานาจ ทั้งนี้การเปรียบการเลือกตั้งกับสงครามเปนการนําเสนอภาพของ  
การตอสูที่มุงเอาชนะระหวางนักการเมือง ในขณะที่การเปรียบการแกปญหาของบานเมืองกับ
สงครามเปนการเสนอความมุงมั่น ความเด็ดขาดและจริงจังในการแกไขปญหาใหกับประเทศ 
  ๒. [การเมือง คือ การแขงขันกีฬา] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมิติทางการเมืองวาการเมืองเปนเรื่องของการชวงชิง
ชัยชนะ มุมมองการแขงขันนี้ตางจากการตอสู ตรงที่การแขงขันหรือกีฬามีกรอบกติกาและ               
มีระยะเวลาของการแขงขัน  และเมื่อจบการแขงขันทั้งผูแพและผูชนะก็สามารถเปนเพ่ือนกันได 
การเมืองก็เชนเดียวกัน นอกจากนี้การเปรียบการบริหารประเทศกับกีฬาประเภททีมยังสะทอนใหเห็น
อีกมิติหนึ่งของการเมืองที่ไมไดมุงแตจะชวงชิงชัยชนะเปนสําคัญ หากแตมุงนําเสนอมุมมองของ   
การบริหารงานรวมกันเปนกลุม มีการประสานงานที่ดี พรอมที่จะแกไขปญหาใหกับประชาชน 
  ๓. [การเมือง คือ การเดินทาง] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมิติทางการเมืองวา การเมืองเปนเรื่องของการมุงสู
จุดหมาย ทั้งนี้จุดหมายของนักการเมืองคืออํานาจทางการเมือง ในขณะที่จุดมุงหมายของการบริหาร
ประเทศคือความเจริญกาวหนาของประเทศและความเปนอยูที่ดีข้ึนของประชาชน 
  ๔. [การเมือง คือ การแสดง] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมิติทางการเมืองวาการเมืองเปนเรื่องของการแบง
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บทบาท และการเลนตามบท การทําหนาที่ทางการเมืองจึงเปนการสวมบทบาทของนักแสดงแตละ
คน นอกจากนี้ขอมูลหลักฐานตางๆก็เปนเพียงเรื่องสมมติที่นักการเมืองตางมองวาเปนเรื่องที่แตงขึ้น
ใหมเพื่อประโยชนของตนเอง  
  ๕. [การเมือง คือ ครอบครัว] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมิติทางการเมืองวาการเมืองเปนเรื่องของความเปน
พวกพอง กลาวคือ นักการเมืองที่อยูพรรคเดียวกันเปนคนในครอบครัวเดียวกัน ในขณะที่นักการเมือง
ตางพรรคเปนคนอื่น นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นวาสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกพรรค        
เปนผูที่อยูภายใตการดูแลของหัวหนาพรรค มีสถานภาพเปนคนของหัวหนาพรรคที่จะตองเคารพ   
เชื่อฟงและกตญัูตอหัวหนาพรรค 
  ๖. [การเมือง คือ การรักษาโรค] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนมุมมองของนักการเมืองตอการเมืองวาการเมืองเปนเรื่อง
ของการดูแลรักษา ในขณะที่นักการเมืองเปนผูมีความรู ความสามารถ ความเชี่ยวชาญในการดูแล
ประเทศ สวนประชาชนและประเทศชาติเปนผูปวยในลักษณะตางๆ ที่ตองการการดูแลรักษา 
  ๗. [การเมือง คอื ธุรกิจ] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนให เห็นมิติทางการเมืองวาการเมืองเปนเรื่องของ             
การประสานผลประโยชน การทํางานการเมืองเปนความรวมมือกันในทางธุรกิจ ในขณะที่การบริหาร
ประเทศแบบธุรกิจชวยเนนย้ําใหเห็นภาพของการดําเนินการตางๆที่มีความรวดเร็ว และฉับไว         
ซึ่งแตกตางจากการบริหารในระบบราชการที่เชื่องชาและไมทันการณ 
  ๘. [การเมือง คือ เกม] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นมิติทางการเมืองวาการเมืองเปนเรื่องของเลหเหล่ียม
การชิงไหวชิงพริบและการหักหลัง นักการเมืองตางพยายามที่จะชวงชิงความไดเปรียบเหนือฝายตรง
ขามดวยกลยุทธตางๆที่ไมเปนไปตามครรลองและไมตรงไปตรงมา   
  ๙. [การเมอืง คือ การดูแลและทํานุบํารงุ] 
  มโนอุปลักษณนี้สะทอนมิติทางการเมืองวา นักการเมืองมีบทบาทเปนผูดูแล         
ซึ่งมีหนาที่ในการดูแลและทํานุบํารุงประเทศและประชาชน ในขณะที่ประเทศและประชาชนเปน       
ผูที่ไมสามารถดูแลตนเองไดจึงจําเปนจะตองไดรับการดูแลจากนักการเมือง 
 
 เมื่อเปรียบเทียบผลการวิเคราะหมโนอุปลักษณการเมืองที่นักการเมืองใชที่พบในงานวิจัยนี้
กับงานวิจัยอื่นที่เก่ียวของผูวิจัยพบวามีทั้งสวนที่รวมกันและสวนที่ตางกันดังนี้ 



๑๑๗ 
 

 ผลการศึกษามโนอุปลักษณการเมืองของนักการเมืองนี้บางสวนสอดคลองกับผลการศึกษา
ของอุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔) เรื่อง “การศึกษาอุปลักษณเรื่องการเมืองไทยตามแนวอรรถศาสตร
ปริชาน” ผลการศึกษาของอุษา พฤฒิชัยวิบูลย พบวาถอยคําอุปลักษณที่สื่อมวลชนใชสะทอน      
มโนทัศน เกี่ยวกับการเมืองสอดคลองกับมโนทัศนของนักการเมือง  ไดแก  [การเมือง  เปน 
สงคราม][การเมือง เปน การแขงขัน] [การเมือง เปน ธุรกิจ] [การเมือง เปน การแสดง] และ 
[การเมือง เปน การเดินทาง] ในขณะที่มโนอุปลักษณที่ตางจากงานวิจัยนี้ ไดแก [การเมือง คือ     
การพนัน] [การเมือง คือ การศึกษา] [การเมือง คือ การโจรกรรม] [การเมือง คือ เครื่องเรือน] และ 
[การเมือง คือ สิ่งมีชีวิต] 
 นอกจาก อุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔) แลวยังมีการศึกษาของพิษณุ บางเขียว (๒๕๔๔)  
ซึ่งเปนการศึกษาที่มีลักษณะใกลเคียงกันกับงานวิจัยนี้ เนื่องจากการศึกษาของพิษณุเปนการศึกษา
รูปภาษาแสดงอุปลักษณในขาวการเมืองแตไมไดสรุปเปนมโนทัศนอยางชัดเจน อยางไรก็ตามจากผล
การศึกษาพบวามีรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณในขาวการเมืองที่สอดคลองกับงานวิจัยนี้ไดแก          
รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกับกีฬา รูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เก่ียวของกับวิทยาการและ
การแสดง และรูปภาษาแสดงอุปลักษณที่เกี่ยวของกับการทําสงคราม ทั้งนี้รูปภาษาดังกลาวอาจ
สะทอนใหเห็นมโนทัศนที่สัมพันธกับมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขันกีฬา] [ การเมือง คือ   
การแสดง] และ [การเมือง คือ สงคราม] ตามลําดับ  
 เมื่อเปรียบเทียบผลการศึกษาของงานวิจัยนี้กับงานวิจัยอื่นที่เก่ียวของ อาทิ อุษา พฤฒิชัย
วิบูลย (๒๕๔๔) และ พิษณุ บางเขียว (๒๕๔๔) สามารถแสดงความเหมือนและความแตกตางไดดัง
ตารางดังนี้ 
 
ตารางท่ี ๑ แสดงการเปรียบเทียบผลการศึกษามโนทัศนเกี่ยวกับการเมืองไทยของ
งานวิจัยนี้กับงานวิจัยอื่นที่เกี่ยวของ  
 
                                    งานวิจัย  

 
มโนอลุกัษณ 

งานวิจัยน้ี อุษา พฤฒิชัยวบูิลย 
(๒๕๔๔) 

พิษณุ บางเขียว 
(๒๕๔๔) 

๑. [การเมือง คือ การตอสู]    ?๒ 

๒. [การเมือง คือ การเดินทาง]    



๑๑๘ 
 

ตารางท่ี ๑ แสดงการเปรียบเทียบผลการศึกษามโนทัศนเกี่ยวกับการเมืองไทยของ
งานวิจัยนี้กับงานวิจัยอื่นที่เกี่ยวของ  
 
                                    งานวิจัย  

 
มโนอลุกัษณ 

งานวิจัยน้ี 
อุษา พฤฒิชัยวบูิลย 

(๒๕๔๔) 
พิษณุ บางเขียว 

(๒๕๔๔) 

๓. [การเมือง คือ การแขงขนั]   ? 

๔. [การเมือง คือ ครอบครัว]    

๕. [การเมือง คือ การรักษาโรค]    

๖. [การเมือง คือ การแสดง]   ? 

๗. [การเมือง คือ ธุรกิจ]    

๘. [การเมือง คือ การดูแลและทํานบุํารุง]     

๙. [การเมือง คือ เกม]  ๑  

๑๐. [การเมือง คือ การพนัน]    

๑๑. [การเมือง คือ การศึกษา]    

๑๒. [การเมือง คือ การโจรกรรม]    

๑๓. [การเมือง คือ เคร่ืองเรือน]   ? 

๑๔. [การเมือง คือ สิ่งมีชีวิต]    

หมายเหตุ ๑ อุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔) จัดให เกม อยูในมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน]  

 ๒ เครื่องหมาย ? หมายถึงอาจจะแสดงมโนอุปลักษณนี้ได ทั้งนี้รูปภาษาที่เกี่ยวของกับส่ิงตางๆท่ีพบในงานวิจัยของ 

     พิษณุ บางเขียว อาจสรุปเปนมโนทศันไดดังตาราง 

 

 
 



๑๑๙ 
 

 อุปลักษณมีความสัมพันธกับวัฒนธรรม ดังที่โคเวคเซส (Kövecses, 2005) ใหความเห็นไว
ในหนังสือ “Metaphor in Culture: Universality and Variation” เก่ียวกับวัฒนธรรมวาเปนปจจัย
สําคัญปจจัยหนึ่งที่มีผลตอมโนอุปลักษณ ทั้งนี้แมวาความคิดพื้นฐานของแนวคิดภาษาศาสตรปริชาน
จะเชื่อวาอุปลักษณเปนระบบปริชานที่มีมาแตกําเนิดของมนุษยซึ่งอาจทําใหเขาใจไดวามนุษยทุกคน
จะมีมโนอุปลักษณเปนสากลรวมกัน แตจากการศึกษาอุปลักษณในวัฒนธรรมตางๆ โคเวคเซสพบวา
วัฒนธรรมที่แตกตางกันทําใหผูใชภาษามีมุมมองตอโลกที่ตางกันและสงผลใหมีมโนทัศนที่อาจจะ
ตางกันดวย  
 เมื่อพิจารณามโนทัศนเก่ียวกับการเมืองของนักการเมืองไทยกับมโนทัศนเก่ียวกับการเมือง
ของนักการเมืองตางประเทศจะพบวามีบางมโนทัศนสอดคลองกัน เชน งานวิจัยของเซมิโนและมาสซี 
(Samino and Masci, 1996) ที่ศึกษาอุปลักษณที่นักการเมืองประเทศอิตาลีใชแลวพบวาสะทอน  
มโนทัศนเกี่ยวกับการเมืองที่สอดคลองกับมโนทัศนของนักการเมืองไทย เชน การเมืองคือกีฬา 
การเมืองคือสงคราม อยางไรก็ดี แมจะมีมโนทัศนที่สอดคลองกันแตก็มีลักษณะที่แตกตางกันชัดเจน
ในการใชถอยคําอุปลักษณที่แสดงมโนอุปลักษณดังกลาว กลาวคือถอยคําอุปลักษณที่นักการเมือง
เลือกใชจะมีความสัมพันธกับประสบการณ สังคมและวัฒนธรรมของนักการเมืองในแตละประเทศ 
ตัวอยางเชน นักการเมืองอิตาลีใชถอยคําอุปลักษณฟุตบอลที่สะทอนใหเห็นมโนทัศนวาการเมืองคือ
การแขงขันฟุตบอล ในขณะที่นักการเมืองไทยใชถอยคําอุปลักษณมวยเพื่อสะทอนมโนทัศน           
การแขงขัน เปนตน  
 
 ในบทนี้ผู วิจัยได วิเคราะหถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชวาสะทอนใหเห็น            
มโนอุปลักษณการเมืองอะไรไดและไดวิเคราะหลักษณะเดนของมโนอุปลักษณการเมืองเหลานั้นใน
บทตอไป ผูวิจัยจะไดวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณเหลานี้โดยใชมุมมองทางวัจนปฏิบัติศาสตร 



บทที่ ๔ 
 

หนาท่ีของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย 
 
 

  ในบทที่ ๓ ผูวิจัยไดศึกษามโนอุปลักษณที่สะทอนจากถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใช 
เมื่อไดทราบมโนอุปลักษณแลว ในบทนี้ผูวิจัยไดศึกษาหนาที่ของมโนอุปลักษณเหลานั้นใน           
วาทกรรมการเมืองไทย ในลําดับแรกผูวิจัยจะทบทวนแนวคิดเกี่ยวกับหนาที่ของอุปลักษณและหนาที่
อุปลักษณในวาทกรรมการมือง จากนั้นผูวิจัยจะไดวิเคราะหองคประกอบของวาทกรรมการเมือง
เพื่อใหเห็นภาพโดยรวมตามแนวคิดชาติพันธุวรรณนาแหงการส่ือสารและในลําดับสุดทายผูวิจัยจะได
วิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทยซึ่งเปนวัตถุประสงคของการวิจัยนี้  
 
 
๔.๑ แนวคิดเกี่ยวกับหนาที่ของอุปลักษณและหนาท่ีอุปลักษณในวาทกรรมการเมือง 
  
  แมการศึกษาอุปลักษณจะไดรับความสนใจและมีผูศึกษาขอมูลในภาษาตางๆจํานวนมาก 
แตงานวิจัยเรื่องหนาที่อุปลักษณอาจถือไดวามีไมมากนักหากเทียบกับการศึกษาจากมุมมอง
อรรถศาสตรปริชานตามแนวทางของเลคอฟและจอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980, 2003) ณัฐพร 
พานโพธิ์ทอง (๒๕๔๒) กลาววาผูที่ไดรวบรวมหนาที่ไวมากที่สุดและกลาวถึงหนาที่อุปลักษณใน   
วาทกรรมตางๆคือโกทลี (Goatly, 1998) ในลําดับนี้ ผูวิจัยจึงจะไดกลาวถึงหนาที่อุปลักษณตาม  
การจําแนกของโกทลีเนื่องจากทําใหเห็นภาพกวางของหนาที่อุปลักษณไดครอบคลุมมากที่สุดและ 
จะนําแนวคิดของโกทลีมาเปนแนวทางในการวิเคราะหหนาที่มโนอุปลักษณ 
  โกทลี (Goatly, 1998)  ไดนําแนวคิดเรื่องหนาที่ของภาษาที่ฮัลลิเดย (Halliday, 1994) เสนอ
ไวมาเปนแนวทางในการศึกษาและจัดกลุมหนาที่อุปลักษณ  โกทลีจําแนกหนาที่อุปลักษณเปน       
๓ ดาน  ไดแก  หนาที่ดานการถายทอดความคิด หนาที่ดานบุคคลสัมพันธ และหนาที่ดาน             
การเรียบเรียงความ (รายละเอียดหนา ๓๒)  
  อยางไรก็ตาม แมหนาที่อุปลักษณจะจําแนกไดเปน ๓ ดาน ไดแก หนาที่ดานการถายทอด
ความคิด หนาที่ดานบุคคลสัมพันธและหนาที่ดานการเรียบเรียงความ แตอุปลักษณหนึ่งๆก็อาจทํา
หนาที่ไดหลายหนาที่พรอมกัน และอุปลักษณในวาทกรรมตางประเภทกันก็อาจทําหนาที่ตางกัน  
 



๑๒๑ 
 

  โกทลี (Goatly, 1998) ไดศึกษาหนาที่อุปลักษณในวาทกรรม ๖ ประเภท ไดแก บทสนทนา  
รายงานขาว งานเขียนทางวิทยาศาสตร โฆษณาในนิตยสาร นวนิยายสมัยใหม และบทรอยกรอง 
รวมสมัย และจําแนกหนาที่อุปลักษณในวาทกรรมตางๆดังแสดงในตาราง ดังนี้ 
ตารางท่ี ๒ แสดงหนาท่ีของอุปลักษณในปรจิเฉท/ วาทกรรมประเภทตางๆตามแนวคิด
   ของโกทลี (Goatly, 1998) 
 

                                            GENRES 

 

 

 

FUNCTIONS 

  

 

   

 

Ideology       

Filling Lexicon Gaps       

Explanation/ Modelling       
Reconceptualization ?x*      

Argument by Analogy    ?   ?x   

 Expression Emotion  ?x     

Decoration/ Disguise       

Hyperbole  (pop)*     

Cultivating Intimacy       

Humour and Games      ?x 

 Textual Structuring   ?x    

Memory/ Foregroundin Informativeness  (pop) ?x    

Fiction       

* (?X) เครื่องหมายแสดงวา อาจจะพบนอยหรือไมพบวาทําหนาที่นี้    (Goatly, 1998: 300) 
**(pop) เครื่องหมายแสดงวา พบวาทําหนาที่นี้อยางกวางขวาง 
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๑๒๒ 
 

  จากตารางขางตนจะเห็นวาอุปลักษณในวาทกรรม(๑)ตางประเภทกันจะทําหนาที่ตางกัน
บางสวน เชน อุปลักษณในปริจเฉท/วาทกรรมโฆษณาในนิตยสารทําหนาที่ดานบุคคลสัมพันธและ 
การเรียบเรียงความหลายหนาที่ ในขณะที่อุปลักษณในวาทกรรมวิทยาศาสตรไมปรากฏหนาที่    
ดานบุคคลสัมพันธแตจะทําหนาที่ดานการถายทอดความคิดเปนหลัก กลาวโดยสรุปหนาที่อุปลักษณ
ที่แตกตางกันนั้นมีความสัมพันธกับประเภทของวาทกรรมซึ่งมีองคประกอบสําคัญแตกตางกัน  
  แมโกทลี (Goatly, 1998) จะรวบรวมหนาที่อุปลักษณไวมากที่สุดและอาจนํามาเปนแนว
ทางการวิเคราะหหนาที่อุปลักษณในวาทกรรมประเภทตางๆได แตโกทลีก็ไมไดกลาวถึงหนาที่       
อุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไว ผูที่ศึกษาหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไวไดแก     
ชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005) 
 ชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005: 202-209) กลาวถึงหนาที่ของอุปลักษณใน 
วาทกรรมการเมืองวาอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองมีหนาที่สําคัญ ๔ ประการ คือ 
   (๑) การสรางบุคลิกภาพที่นาเชื่อถือของนักการเมือง (Establishing the politicians' 
         ethos) 
               อุปลักษณเปนเครื่องมือในการสรางบุคลิกภาพที่นาเชื่อถือใหแกนักการเมือง 
กลาวคือนักการเมืองการนําเสนอตนเองดวยการใชแบบเปรียบที่ส่ือภาพลักษณในดานบวกหรือ   
ดานที่เก่ียวของกับคุณธรรม 
   (๒) การเพิ่มผลทางอารมณ (Heightening the pathos)  
              นักการเมืองใชอุปลักษณเพื่อชวยเพ่ิมผลทางอารมณตอผูรับสารโดยการนํา 
แบบเปรียบที่มีการตัดสินหรือประเมินคาวาดีมาใชเมื่อกลาวถึงตนเอง ในขณะที่เลือกใชแบบเปรียบที่
ถูกมองวาไมดีมาใชเมื่อกลาวถึงฝายตรงขาม 
   (๓) การสื่อสารและอธิบายนโยบายทางการเมือง (Communicating and explaining  
         political policies)  
              อุปลักษณชวยในการสื่อนโยบายตางๆทางการเมืองไดอยางมีประสิทธิภาพ
เพราะอุปลักษณเปรียบเทียบเชื่อมโยงแนวคิดเกี่ยวกับนโยบายนั้นกับแบบเปรียบที่เขาใจงายกวา   

                                                 
(๑)  ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (๒๕๔๒) ใช คํา “ปริจเฉท” แทนคําวา Discourse ในการอธิบายการจําแนกหนาที่อุปลักษณของโกทลี 
(Goatly, 1998) สําหรับในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยใช “วาทกรรม” ซึ่งมีความหมายเหมือนกันกับ “ปริจเฉท” กลาวคือ ใชแทนคําDiscourse ที่
เนนมิติทางสังคมและวิถีปฏิบัติที่สัมพันธกับภาษาและการใชภาษา เปนการศึกษาที่ผสานกันระหวางการศึกษาในเชิงโครงสรางกับเชิง
หนาที่ทางการสื่อสารเพื่อตอบคําถามเกี่ยวกับรูปแบบและลักษณะทางภาษาที่ส่ือสารในสถานการณทางสังคมตางๆ  
(กฤษดาวรรณ หงศลดารมภ และจันทิมา เอียมานนท, ๒๕๔๙) 



๑๒๓ 
 

อุปลักษณใหมๆ ทําใหสามารถใชนําเสนอแงมุมใหมๆเก่ียวกับประเด็นทางการเมืองได 
  (๔) การส่ืออุดมการณโดยการสรางมายาคติทางการเมือง (Communication of 
ideology by creation of political myth)  
         อุปลักษณชวยในการสรางมายาคติทางการเมืองและชวยส่ืออุดมการณทาง 
การเมืองไดซึ่งผูวิจัยจะกลาวถึงโดยละเอียดในหัวขอ ๔.๔ 
 
  จากการจําแนกหนาที่อุปลักษณในวาทกรรมการเมืองขางตนจะเห็นวาหนาที่ทั้ง ๔ ประการ
นั้นสัมพันธกับหนาที่อุปลักษณ ๓ ดานในวาทกรรมที่โกทลี (Goatly, 1998) ไดจําแนกไว กลาวคือ 
หนาที่การสรางบุคลิกภาพที่นาเชื่อถือของนักการเมือง (Establishing the politicians' ethos) และ
หนาที่การเพิ่มผลทางอารมณ (Heightening the pathos) นั้นจัดไดวามีหนาที่หลักในดานบุคคล
สัมพันธ ในขณะที่หนาที่การสื่อสารและอธิบายนโยบายทางการเมือง (Communicating and 
explaining political policies) และหนาที่การสื่ออุดมการณผานมายาคติทางการเมือง
(Communication of ideology by creation of political myth) นั้นจัดไดวามีหนาที่หลักในดาน    
การถายทอดความคิดตามแนวคิดของโกทลี (Goatly, 1998) ความสัมพันธของหนาที่อุปลักษณใน
วาทกรรมการเมืองกับหนาที่อุปลักษณ ๓ ดานตามแนวคิดของโกทลี (Goatly, 1998) แสดงได       
ดังตารางตอไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๒๔ 
 

 
ตารางท่ี ๓ แสดงความสัมพันธระหวางหนาที่อุปลักษณในวาทกรรมการเมืองตาม
   แนวคิดของชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005) และหนาท่ีของ 
   อุปลักษณในวาทกรรมตามแนวคิดของโกทลี (Goatly, 1998)  
 

Goatly (1998) 

 

Charteris-Black (2005) 
   

Establishing the politicians' ethos    

Heightening the pathos    

Communicating and explaining political policies    

Communication of ideology by creation of political myth    

 สรุปไดวาหนาที่ของอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองสอดคลองกับหนาที่ของอุปลักษณใน
วาทกรรมประเภทอื่นอยางเดนชัด ๒ ดาน คือ หนาที่ดานการถายทอดความคิดและหนาที่ดานบุคคล
สัมพันธ  ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจึงจะนําการจําแนกหนาที่อุปลักษณของทั้งโกทลี (Goatly, 1998) และ
ชารเตอรริส-แบล็ค (Chaterris-Black, 2005) มาเปนแนวทางในการวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณ
ในวาทกรรมการเมืองตอไปโดยจะใชกรอบการวิเคราะหที่โกทลีเสนอเปนหลักและจะนําแนวคิดของ
ชารเตอรริส-แบล็คมาอธิบายสนับสนุนในประเด็นที่เก่ียวของ 
 
 
๔.๒ องคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองที่ใชในการศึกษา 
 จากแนวคิดของโกทลี (Goatly, 1998) ที่เสนอวาอุปลักษณในวาทกรรมตางประเภทกันจะมี
หนาที่ตางกัน เนื่องจากวาทกรรมประเภทตางๆมีองคประกอบที่ตางกัน องคประกอบที่ตางกันนั้นเปน
ปจจัยของการเลือกใชภาษาและหนาที่อุปลักษณดวย ดังนั้นการวิเคราะหองคประกอบการสื่อสาร
ของวาทกรรมการเมืองที่ใชในการศึกษาครั้งนี้จึงทําใหเห็นปจจัยที่มีสวนกําหนดหนาที่ของ           
มโนอุปลักษณไดชัดเจนขึ้น  
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  ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยมุงวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองและเพื่อให
เขาใจหนาที่ของมโนอุปลักษณไดอยางชัดเจน ผูวิจัยจึงจะไดวิเคราะหองคประกอบการสื่อสารของ
วาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ ไดแก การปราศรัย การอภิปราย การรายงานขาวจากการสัมภาษณ 
และการรายงานผลงานของรัฐบาล (รายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชน) เพื่อใหเห็นองคประกอบ
การส่ือสารตางซึ่งสัมพันธกับการทําหนาของมโนอุปลักษณในวาทกรรมดังกลาว  
  ในการวิเคราะหองคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆนี้ ผูวิจัยไดนํา
กรอบการวิเคราะหแนวชาติพันธุวรรณนาแหงการสื่อสาร (Ethnography of communication) ของ 
ไฮมส (Hymes, 1974) มาเปนแนวทางในการวิเคราะห 
  ไฮมส (Hymes, 1974 อางใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, ๒๕๔๔) กลาววานอกจากผูใชภาษา
จะตองมีความสามารถในการใชภาษาไดถูกตองตามหลักไวยากรณแลว ยังตองมีความสามารถใน
การใชภาษาไดเหมาะสมกับสถานการณในการสื่อสารเพ่ือใหบรรลุวัตถุประสงคของตนดวย กลาวอีก
นัยหนึ่งคือ ผูใชภาษาจะเลือกใชภาษาใหสามารถส่ือสารไดบรรลุวัตถุประสงคไดอยางไรนั้นขึ้นอยูกับ
องคประกอบของการสื่อสาร ทั้งนี้การวิเคราะหองคประกอบของการสื่อสารจะชวยใหเขาใจการใช
ภาษาของผูใชในสถานการณการสื่อสารตางๆได   
 
  ไฮมส (Hymes, 1974) ไดเสนอแนวทางในการวิเคราะหองคประกอบของการสื่อสารตาม
แนวชาติพันธุวรรณนาแหงการสื่อสารวา ในการสื่อสารหนึ่งๆจะมีองคประกอบ ๘ องคประกอบซึ่ง
เมื่อนําอักษรตนของแตละองคประกอบมารวมกันจะไดเปนคําวา “SPEAKING” ดังนี้ 
   S ยอมาจาก Setting หรือ Scene (ฉาก) หมายถึง เวลาและสถานที่ซึ่งเปนสภาวะ
แวดลอมทางกายภาพของเหตุการณการสื่อสาร 
   P ยอมาจาก Participants (ผูรวมเหตุการณ) หมายถึง ผูพูด-ผูฟง หรือผูสงสาร-ผูรับ
สารทั้งสองฝายอาจเลนบทสลับกัน เชน ฝายหนึ่งพูด อีกฝายหนึ่งฟงและเปลี่ยนเปนฝายที่ฟง         
ทําหนาที่พูดบาง ในบางครั้งอาจหมายรวมถึงผูอื่นที่อยูรวมในสถานการณการส่ือสารนั้นๆดวย     
หากบุคคลดังกลาวมีอิทธิพลตอสถานการณการสื่อสารนั้นๆ 
   E ยอมาจาก Ends (จุดหมาย) หมายถึง เปาหมายหรือผลลัพธที่ผูรวมเหตุการณใน
การส่ือสารตองการหรือคาดหวังวาจะไดจากการสื่อสารนั้นๆ 
   A ยอมาจาก Act sequence (การลําดับวัจนกรรม) หมายถึง การลําดับของ         
วัจนกรรมวามีการเรียงลําดับวัจนกรรมในสถานการสื่อสารนั้นๆอยางไร  
 



๑๒๖ 
 

   K ยอมาจาก Key (น้ําเสียง) หมายถึง น้ําเสียง ทาทาง อารมณ หรือสีสันใน        
การส่ือสาร เชน ส่ือสารแบบเอาจริงเอาจัง แบบทีเลนทีจริง แบบเยาะเยย หรือแบบถากถาง เปนตน 
   I ยอมาจาก Instrumentalities (เครื่องมือ) หมายถึง การเลือกวิธีสื่อสารวาเปน    
การสื่อสารดวยการพูดปากเปลา หรือการเขียนในลักษณะตางๆ และรวมถึงการเลือกใชภาษา
รูปแบบใด เชน ภาษาเปนทางการ หรือภาษาโฆษณาในสถานการณการสื่อสารนั้นๆดวย นอกจากนี้
ยังรวมถึงเครื่องมือในการส่ือสารที่ใชเปนสื่อกลางในการถายทอดสารไปยังผูรับสาร เชน โทรศัพท 
จดหมาย โทรทัศน วิทยุ เปนตน 
   N ยอมาจาก Norms of Interaction and Interpretation (บรรทัดฐานของ       
การปฎิสัมพันธและการตีความ) หมายถึง ขอตกลงซึ่งเปนที่ทราบกันดีระหวางผูใชภาษาในสังคมและ
วัฒนธรรมเดียวกันวาผูรวมสถานการณการส่ือสารจะปฏิบัติตนอยางไร และมีขอตกลงรวมกันใน   
การตีความหมายของสารในแตละสถานการณการสื่อสาร ซึ่งอาจแตกตางกันไปตามแตสังคมและ
วัฒนธรรม 
   G ยอมาจาก Genre (ประเภทสื่อสาร) หมายถึง ประเภทของถอยคําที่สื่อสารหรือ
ปริจเฉท เชน การสัมภาษณ การอภิปราย การประชุม การหาเสียง เปนตน  
 
  ผูวิจัยไดนําแนวการวิเคราะหองคประกอบของการสื่อสารตามแนวชาติพันธุวรรณนาแหง 
การสื่อสารมาเปนแนวทางในการวิเคราะหองคประกอบของการสื่อสารของวาทกรรมการเมือง
ประเภทตางๆ ทั้งนี้ ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลเหลานี้จากมุมมองของผูพูดภาษาไทยซึ่งมีความรูพื้นฐาน
การใชทางภาษาและการปฏิสัมพันธรวมกับนักการเมืองซึ่งก็มีฐานะเปนผูพูดภาษาไทยเชนกัน       
ผลการวิเคราะหพบวาวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ มีองคประกอบดังนี้ 
 
 
  ๔.๒.๑ องคประกอบการส่ือสารของการปราศรัยของพรรคการเมือง 
  การปราศรัยหาเสียงของพรรคการเมืองที่ใชเปนขอมูลในการศึกษานี้คือการปราศรัย
หาเสียงครั้งใหญของพรรคไทยรักไทย ในวันที่ ๔ กุมภาพันธ ๒๕๔๘ ณ ทองสนามหลวง และ        
การปราศรัยครั้งใหญของพรรคประชาธิปตย ในวันที่ ๒๔ มีนาคม ๒๕๔๙ ณ ทองสนามหลวง  
องคประกอบการส่ือสารของวาทกรรมการเมืองกลุมนี้มี  ดังนี้ 
 
 



๑๒๗ 
 

  ๑) ฉาก (Setting/ Scene)  
   ฉากหรือสถานที่ของการปราศรัยทั้งสองครั้งคือบริเวณทองสนามหลวง      
มีการจัดตั้งเวทีผูปราศรัยจะขึ้นปราศรัยบนเวที ประชาชนผูฟงการปราศรัยจะอยูดานหนาเวที 
ชวงเวลาที่เกิดเหตุการณการสื่อสารคือการปราศรัยหาเสียงของพรรคไทยรักไทยคือชวงเวลา
ประมาณ ๒๐.๐๐- ๒๓.๐๐ นาฬิกาของวันที่ ๔ กุมภาพันธ ๒๕๔๘ ในขณะนั้นพรรคไทยรักไทยเปน
พรรคฝายรัฐบาลที่กําลังจะครบวาระในการบริหารประเทศ ๔ ป และจัดใหมีการเลือกตั้งใหม        
การปราศรัยหาเสียงครั้งนี้เพื่อขอใหประชาชนลงคะแนนเสียงใหกับพรรคในการเลือกตั้งทั่วไปในวันที่ 
๖ กุมภาพันธ ๒๕๔๘ 
  สําหรับชวงเวลาในการปราศรัยของหัวหนาพรรคประชาธิปตยนั้นไดกลาวปราศรัย
เวลาประมาณ  ๒๐ .๐๐ -๒๓ .๐๐  นาฬิกา  ของวันที่  ๒๔  มีนาคม  ๒๕๔๙  ในชวงเวลานั้น              
พรรคประชาธิปตยเปนพรรคฝายคาน และพรรคไทยรักไทยเปนฝายรัฐบาล เหตุการณทางการเมือง
ชวงดังกลาวมีการเปลี่ยนแปลง กลาวคือ นายกรัฐมนตรีประกาศยุบสภาเมื่อวันที่ ๒๔ กุมภาพันธ 
๒๕๔๙ และจะจัดใหมีการเลือกตั้งใหมในวันที่ ๒ เมษายน ๒๕๔๙ แตพรรครวมฝายคานไมเห็นดวย
จึงไมสงสมาชิกพรรคลงสมัครรับเลือกตั้ง และจัดการปราศรัยเพื่อช้ีแจงการไมลงสมัครรับเลือกตั้ง
ของพรรคพรอมเรียกรองใหประชาชนสนับสนุนแนวคิดเพื่อแกไขปญหาความขัดแยงทางการเมือง
โดยการขอพระราชทานนายกรัฐมนตรีจากพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว 
 
  ๒) ผูรวมเหตุการณ (Participants)  
   ผูรวมเหตุการณของการปราศรัยหาเสียงประกอบดวย ผูปราศรัย ไดแก 
นักการเมือง ผูฟงการปราศรัย ไดแก ประชาชนและผูรวมสังเกตการณปราศรัย ไดแก ผูส่ือขาว ตํารวจ
ผูดูแลความเรียบรอยการชุมนุมและผูที่สัญจรผานไปมา 
 
  ๓) จุดมุงหมาย (Ends) 
   จุดมุงหมายของการปราศรัยของพรรคไทยรักไทยคือมุงที่จะโนมนาวใจให
ผูฟงการปราศรัยลงคะแนนใหแกผูสมัครของพรรคการเมืองนั้น โดยการนําเสนอตนเองและนโยบาย
เพื่อใหประชาชนมีความเชื่อม่ัน ศรัทธาและสนับสนุนใหไดเขามาบริหารประเทศ ในขณะที่จุดมุงหมาย
ของหัวหนาพรรคประชาธิปตยเพ่ือโนมนาวใจใหผูฟงการปราศรัยเห็นดวยกับการสิ่งที่นักการเมือง
ตองการนําเสนอใหมีการเปลี่ยนแปลงการเมืองใหม  นอกจากนี้ทั้ งพรรคไทยรักไทยและ             
พรรคประชาธิปตยมุงหมายที่จะลดความนาเชื่อถือของพรรคการเมืองคูแขงดวย 
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  ๔) การลําดับวัจนกรรม (Act Sequence) 
   การปราศรัยทางการเมืองมีการลําดับวัจนกรรมคือ การทักทาย การดําเนิน         
การปราศรัย โดยแนะนําผูสมัครและนําเสนอแนวคิดหรือนโยบาย การปดการปราศรัยซึ่งมีรายละเอียด 
ดังนี้ 
   ๔.๑) การทักทาย  
    การทักทายเปนวัจนกรรมลําดับแรกที่ ผูปราศรัยกลาวเปด          
การปราศรัยดวยการกลาวคําทักทายและอาจกลาวคําขอบคุณผูฟงการปราศรัย  
   ๔.๒) การดําเนินการปราศรัย  
    ผูปราศรัยจะนําเสนอเนื้อหาที่เปนแนวคิดหรือแนวนโยบายของตน           
ในขณะเดียวกันก็นําเสนอภาพลักษณดานดีของตนแกผูฟงการปราศรัยดวย ในการดําเนินการ
ปราศรัยจะประกอบดวย  

− การแนะนําผูปราศรัย 
− การชี้แจงวัตถุประสงคของการจัดการปราศรัย 
− การแถลงนโยบาย 
− การกลาวถึงพรรคการเมืองฝายตรงขาม 
− การโนมนาวใจขอใหประชาชนลงคะแนนเสียงใหแกผูสมัคร

ของพรรคการเมืองนัน้และโนมนาวใจขอใหประชาชนเชื่อหรือ
สนับสนนุแนวคดิของพรรคการเมืองนั้น 

   ๔.๓) การปดการปราศรัย  
    ผูปราศรัยจะปดการปราศรัยดวยการกลาวขอบคุณผูฟงและเนนย้ํา
ถึงจุดมุงหมายของการปราศรัยหาเสียงอีกครั้ง เชน ขอใหลงคะแนนเสียงใหแกผูสมัครรับเลือกตั้งของ
พรรคการเมืองหรือขอใหเชื่อสิ่งที่ผูปราศรัยนําเสนอ 
 
  ๕) น้ําเสียง (Key) 
   สวนใหญผูปราศรัยใชน้ําเสียงจริงจังเพื่อมุงนําเสนอแนวคิดและนโยบาย
ของพรรคและโนมนาวใจผูฟงเพ่ือใหไดเสียงสนับสนุนจากมวลชน นอกจากนี้ยังพบวาผูปราศรัยก็
เลือกใชคําที่แสดงความสนิทสนม ความใกลชิดและความเปนกลุมเดียวกัน เชน “พี่นอง” หรือ “เรา”  
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๖) เครื่องมือ (Instrumentalities) 
   เครื่องมือหรือลักษณะภาษาที่ใชสื่อสารของการปราศรัยหาเสียงจึงเปน  
แบบก่ึงทางการ สามารถพิจารณาไดจากการเลือกใชคําสรรพนาม คําลงทาย เชน พ่ีนองครับ และ
การใชอุปลักษณ การใชภาษาแบบกึ่งทางการจะชวยใหเกิดความเปนกันเองระหวางนักการเมืองที่ลง
สมัครรับเลือกตั้งและประชาชนผูฟงการปราศรัย อยางไรก็ดีลักษณะภาษาในการปราศรัยหาเสียง
ของพรรคไทยรักไทยมีการใชอุทาน เชน เอา! โอโฮ!  คําลงทาย เชน ครับ วะ  คําสรรพนาม เชน ผม 
เรา เอ็ง ขา คําสแลง เชน ก๊ิก ก๊ัก  ฟนรัฐบาลได  ยิงกันดุ  ซึ่งแสดงความเปนกันเองและใกลชิดกับ
ประชาชนมากกวาพรรคประชาธิปตย  
 
  ๗) บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธและการตีความ (Norm of interaction and 
      interpretation) 
   (๑) บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธ  
    นักการเมืองเปนฝายสงสารนําเสนอขอมูลนโยบายตางๆไปยัง
ประชาชนเพียงฝายเดียวและประชาชนมีบทบาทหลักในการเปนผูรับฟงขอมูล 
   (๒) บรรทัดฐานการตีความ 
     ผูฟงเชื่อวาส่ิงที่นําเสนอนั้นเปนเรื่องจริงจัง ไมใชเรื่องทีเลนทีจริง
เปนเรื่องที่จะมีผลทางสังคมตอไปและผูพูดตองการไดรับการสนับสนุนจากผูฟงจึงไดมานําเสนอ
ตนเองและนโยบายตางๆ 
 
  ๘) ประเภทการสื่อสาร (Genre) 
   ประเภทการสื่อสารนี้ เปนวาทกรรมการเมืองที่ เรียกวา “การปราศรัย          
หาเสียง” 
 
 ๔.๒.๒ องคประกอบการสื่อสารของการอภิปรายเพือ่ลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปน
          รายบคุคล 
  การอภิปราย(๒)ที่ใชเปนขอมูลในการศึกษานี้ คือ การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจ
รัฐมนตรีเปนรายบุคคล ป พ.ศ. ๒๕๔๕  ป พ.ศ. ๒๕๔๖ และ ป พ.ศ. ๒๕๔๗ 
                                                 
(๒) ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจะใช “การอภิปราย” หมายถึง การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลป พ.ศ. ๒๕๔๕  
 ป พ.ศ. ๒๕๔๖ และ ป พ.ศ. ๒๕๔๗ ทั้งนี้เพ่ือใหการนําเสนอกระชับขึ้น  
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  องคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองกลุมนี้มีลักษณะสอดคลองกับ       
ผลการวิเคราะหองคประกอบการสื่อสารของการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปน
รายบุคคล ของ พรรณธร ครุธเนตร (๒๕๔๗) ดังนี้ 
  ๑) ฉาก (Setting/ Scene)  
    ฉากหรือสถานที่ของสถานการณการสื่อสารการอภิปรายเพ่ือลงมติ           
ไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลคือหองประชุมของรัฐสภา การจัดที่นั่งและจํานวนของผูเขารวม
ประชุมและผูสนใจเขาฟงการประชุมมีการกําหนดรูปแบบตายตัวไวอยางชัดเจนในระเบียบขอบังคับ
ของการประชุมสภาผูแทนราษฎร สวนระยะเวลาของการอภิปรายฯนั้น ทั้งฝายคานและฝายรัฐบาล
จะไดตกลงและกําหนดเวลารวมกันโดยทั่วไปจะมีกําหนดสามวัน และการอภิปรายฯในแตละวันจะ
เริ่มประชุมเมื่อจํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรผูเขารวมประชุมมีจํานวนเกินก่ึงหนึ่งของสมาชิก
ทั้งหมดโดยเริ่มในเวลาประมาณ ๙.๓๐ น. เปนตนไป สวนเวลาปดประชุมไมมีกําหนดแนนอนขึ้นอยู
กับการตกลงรวมกันของเหลาสมาชิก นอกจากนี้รายละเอียดของฉากในการอภิปรายในแตละปมี
ดังนี้ 
   (๑) การอภิปราย ป พ.ศ. ๒๕๔๕ มีการประชุม ๓ วัน (๒๒-๒๔ พฤษภาคม 
๒๕๔๕) ในขณะนั้น พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทย ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี 
และนายชวน หลีกภัย เปนผูนําฝายคานในสภาผูแทนราษฎร ในการอภิปรายครั้งนี้มีรัฐมนตรีที่ถูก
เสนอชื่อเปนผูถูกอภิปรายจํานวน ๑๕ คน แบงเปนรัฐมนตรีที่ถูกย่ืนถอดถอนออกจากตําแหนงและ         
ถูกขอเปดอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจ จํานวน ๘ คน ไดแก 

 นายสมคิด จาตุศรีพิทักษ รองนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลัง 
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ปญหาเรื่องการวินิจฉัยเรื่องการซื้อ-ขายหุนของ
พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร 

 รอยเอกสุชาติ เชาววิศิษฐ รัฐมนตรีชวยวากระทรวงการคลัง 
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ปญหาเรื่องการวินิจฉัยเรื่องการซื้อ-ขายหุนของ
พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร 

 พลเอกชวลิต ยงใจยุทธ รองนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีวาการกระทรวงกลาโหม 
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ความไมโปรงใสเรื่องการจัดซื้อเฮลิคอปเตอรของ
กองทัพเรือ 
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 พลเอกยุทธศักดิ์  ศศิประภา รัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงกลาโหม 
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ความไมโปรงใสเรื่องการจัดซื้อเฮลิคอปเตอรของ
กองทัพเรือ 

 นายพิทักษ อินทรวิทยนันท รองนายกรัฐมนตรี 
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ไดเอกสารสิทธิ์การถือครองที่ดินโดยมิชอบ 

 นายสมศักดิ์ เทพสุทิน รัฐมนตรีประจําสํานักนายกรัฐมนตรี 
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ความไมโปรงใสในการใชจายเงินตามโครงการ
ตางๆและการคุกคาม แทรกแซงสื่อ 

 นายประพัฒน ปญญาชาตริกัษ รัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณ 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ ไดเอกสารสิทธิ์การถือครองทีด่นิโดยมิชอบ 

 นายสุวิทย คุณกิตติ รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ ขอครหาเรื่องผลประโยชนในการจัดซื้อจัดจาง
และความไมจริงจงัในการปฏิรูปการศึกษา 

และรัฐมนตรทีีถู่กขอเปดอภิปรายไมไววางใจเพียงอยางเดียว มีจํานวน ๗ คน ดังนี ้
 รอยตํารวจเอกปุระชัย เปยมสมบูรณ รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทย 

 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ การโยกยายขาราชการอยางไมเปนธรรม และ
ละเลยการดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดกรณทีี่ดนิสนามกอลฟอัลไพน 

 นายสมบัติ อทุัยสาง รัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงมหาดไทย 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ การโยกยายขาราชการอยางไมเปนธรรม และ
ละเลยการดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดกรณทีี่ดนิสนามกอลฟอัลไพน 

 นายอดิศัย โพธารามิก รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชย 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือความผิดพลาดเรือ่งขอตกลงเขตการคาเสรี
อาเซียน 

 นายสุริยะ จึงรุงเรืองกิจ รัฐมนตรีวาการกระทรวงอุตสาหกรรม 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ ความไมโปรงใสในการกระจายขายหุนของ    
การปโตรเลียมแหงประเทศไทย (ปตท.) 

 นายเดช บญุ-หลง รัฐมนตรวีาการกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือความไมโปรงใส กรณีโครงการสมารทการด 

 



๑๓๒ 
 

 นางลดาวัลลิ์ วงศศรีวงศ รัฐมนตรชีวยวาการกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือความไมโปรงใส กรณีโครงการสมารทการด 

 นายประชา มาลีนนท รัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงคมนาคม  
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ การบรหิารบริษัทการบินไทยผิดพลาดจนประสบ
ปญหาขาดทุน 
 

  (๒) การอภิปราย ป พ.ศ. ๒๕๔๖ มีการประชุม ๒ วัน (๒๘-๒๙ พฤษภาคม ๒๕๔๖) 
ในขณะนั้น พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทย ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี และ      
นายบัญญัติ บรรทัดฐาน เปนผูนําฝายคานในสภาผูแทนราษฎร ในการอภิปรายครั้งนี้มีรัฐมนตรีที่   
ถูกเสนอชื่อเปนผูถูกอภิปรายจํานวน ๕ คน จําแนกเปนรัฐมนตรีที่ถูกย่ืนถอดถอนออกจากตําแหนง
และถูกขอเปดอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจ จํานวน ๑ คน ไดแก  

 นายสุริยะ จึงรุงเรืองกิจ รัฐมนตรีวาการกระทรวงคมนาคม 
 ประเด็นที่ ถูกอภิปราย คือ เลือกปฏิบัติในการแกไขปญหาทุจริตและ          
มีพฤติกรรมสอไปในทางทุจริต 

และรัฐมนตรีที่ถูกขอเปดอภิปรายไมไววางใจ จํานวน ๔ คน ไดแก 
 นายสรอรรถ กลิ่นประทุม รัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณ 

 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ละเลยตอการดําเนินคดีตอผูที่กระทําผิด 
 นายอดิศัย โพธารามิก รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชย 

 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ การละเลยตอการบังคับใชกฎหมายการคา  
การทุจรติลําใย สินคาราคาตกต่ํา 

 นายปองพล อดิเรกสาร รฐัมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ 
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ความลมเหลวในการปฏิรูปการศึกษาและ   
ความลมเหลวในการแกปญหาการติดสินบน (แปะเจ๊ียะ) ของโรงเรียนตางๆ 

 นายสุรพงษ สืบวงศลี รัฐมนตรีวาการกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและ          
การสื่อสาร 

 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ การใชนโยบายเอื้อประโยชนใหกับธุรกิจมือถือ
และบริษัทเอไอเอส 

 
 



๑๓๓ 
 

  (๓) การอภิปราย ป พ.ศ. ๒๕๔๗ มีการประชุม ๓ วัน (๑๙-๒๑ พฤษภาคม ๒๕๔๗) 
ในขณะนั้น พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทย ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี และ      
นายบัญญัติ บรรทัดฐาน เปนผูนําฝายคานในสภาผูแทนราษฎร ในการอภิปรายครั้งนี้มีรัฐมนตรีที่   
ถูกเสนอชื่อเปนผูถูกอภิปรายจํานวน ๘ คน จําแนกเปนรัฐมนตรีที่ถูกย่ืนถอดถอนออกจากตําแหนง
และถูกขอเปดอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจ จํานวน ๒ คน ไดแก  

 นายอดิศัย โพธารามิก รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ 
 ประเด็นที่ ถูกอภิปราย คือกรณีขอสอบเขามหาวิทยาลัยมีการรั่วไหล         
ไมโปรงใส 

 นายวันมูฮะหมัดนอร มะทา  
 ประเด็นที่ถูกอภิปราย คือ ร่ํารวยผิกปกติและจงใจทําผิดกฎหมาย         
และถูกขอเปดอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจ จํานวน ๖ คน ไดแก  

 พลเอกชวลิต ยงใจยุทธ รองนายกรัฐมนตร ี
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ แกไขปญหาสถานการณชายแดนภาคใต        
ลมเหลวและเอื้อผลประโยชนธรุกิจดาวเทยีมของพวกพอง 

 รอยเอกสุชาติ เชาววิศิษฐ รองนายกรัฐมนตร ี
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ กรณีลดภาษีนําเขาโทรศัพทมือถือจาก          
รอยละ ๑๐เหลือรอยละ ๐  

 นายสมคิด จาตศุรีพทิักษ 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ ไมเรงตรวจสอบกรณีการขายที่ดนิของกองทุน
ฟนฟูที่มีความไมโปรงใส 

 นายสุริยะ จึงรุงเรืองกิจ รัฐมนตรีวาการกระทรวงคมนาคม 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ การเอื้อประโยชนสวนตนและเครือญาต ิ

 นายสุรพงษ สืบวงศลี  รัฐมนตรีวาการกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ การเอื้อประโยชนใหกับธรุกิจส่ือสารโทรคมนาคม 

 นายวัฒนา เมืองสุข รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชย 
 ประเดน็ที่ถูกอภิปราย คือ การเอื้อประโยชนใหกลุมนายทุน นักธรุกิจ 

 
 
 



๑๓๔ 
 

  ๒) ผูรวมเหตุการณ (Participants)  
   ผูรวมเหตุการณในการอภิปรายประกอบดวย  

 ประธานสภาผูแทนราษฎรและรองประธานสภาผูแทนราษฎร ทําหนาที่เปน      
ผูควบคุมการอภิปราย 

 สมาชิกสภาผูแทนราษฎรฝายคาน เปนผูอภิปรายเพื่อนําไปสูการลงมติ          
ไมไววางใจ 

 รัฐมนตรีผูถูกอภิปราย มีหนาที่รับฟงและชีแ้จงตอประเด็นที่ถูกอภิปรายตางๆ 
 สมาชิกสภาผูแทนราษฎรทัง้ฝายคานและฝายรัฐบาลเปนผูรับฟงและอาจจะมี
การประทวงหากมีการทําผิดขอบังคับการประชุมสภาผูแทนราษฎร 

 ประชาชนเปนผูรับฟงการถายทอดสดการอภิปราย  
 
  ๓) จุดมุงหมาย (Ends) 
   การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลมีจุดมุงหมาย
หลายประการ ดังนี้ 
   จุดมุงหมายตามรัฐธรรมนูญ รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย (๒๕๕๐)           
การอภิปรายมีจุดมุงหมายเพื่อตรวจสอบการทํางานของฝายรัฐบาล 
   จุดมุงหมายในมุมมองของนักการเมือง นักการเมืองทั้งจากฝายคานและ
ฝายรัฐบาล มีมุมมองตอจุดมุงหมายของการอภิปรายตางกัน กลาวคือ ฝายรัฐบาลมองวาการอภิปราย
เปนยุทธศาสตรของฝายคานที่มุงทําลายความนาเชื่อถือของรัฐบาล นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรี 
ในขณะที่ผูนําฝายคานในขณะนั้น ซึ่งคือนายบัญญัติ บรรทัดฐาน กลาววาการเปดอภิปรายเปน     
การทําตามหนาที่ของฝายคานเพ่ือตรวจสอบการทํางานของรัฐบาล และปกปองผลประโยชนของ
ประเทศ (พรรณธร ครุธเนตร, ๒๕๔๗) 
    จุดมุงหมายในมุมมองทางภาษาศาสตร ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (๒๕๔๗)      
ไดเสนอผลการวิจัยเรื่อง “อภิปรายไมไววางใจ: กลไกเพื่อตรวจสอบรัฐบาลหรือเพื่อการโฆษณาตนเอง” 
ผลการศึกษาพบวาสวนหนึ่งนักการเมืองใชการอภิปรายเพ่ือการโฆษณาตนเองตอประชาชนโดยหวัง
ผลประโยชนทางการเมือง แตอยางไรก็ดี การโฆษณาตนเองก็มีสัดสวนนอยเมื่อเปรียบกับเนื้อหาใน
สวนของการอภิปรายทั้งหมด   
 
 



๑๓๕ 
 

  กลาวไดวาจุดมุงหมายขององคประกอบการส่ือสารในการอภิปรายนั้นมีจุดมุงหมาย
หลักเพื่อตรวจสอบการทํางานของรัฐบาล และอาจมีจุดมุงหมายรองเพื่อประชาสัมพันธตนเอง โจมตี
นักการเมืองฝายตรงขามเพื่อหวังผลประโยชนทางการเมืองของนักการเมือง 
   
  ๔) การลําดับวัจนกรรม (Act Sequence) 
   การอภิปรายมีการลําดับวัจนกรรมหรือข้ันตอนการอภิปรายที่ตายตัว ชัดเจน 
กลาวคือมีองคประกอบสําคัญ ๓ สวน เรียงตามลําดับ ดังนี้ 
   (๑) การกลาวเปดประชุม เปนองคประกอบที่ตองปรากฏทุกครั้ง                
ในการอภิปรายโดยประธานสภาผูแทนราษฎรจะเปนผูกลาวเปดประชุม  
   (๒) การอภิปราย มีลําดับวัจนกรรมหรือข้ันตอนเรียงตามลําดับ ดังนี้ 
    - การเรียกขานประธานสภาผูแทนราษฎรและการแนะนําตัว  
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรจะตองอภิปรายโดยสื่อสารผานประธานสภาผูแทนราษฎร ดังนั้นกอนจะเริ่ม 
การอภิปรายทุกครั้งจึงตองมีการเรียกขานประธานสภาผูแทนราษฎร จากนั้นจึงจะแนะนําตัว จังหวัดที่
ดํารงตําแหนง และ พรรคการเมืองที่สังกัด   
    - การแจงวัตถุประสงคในการอภิปราย  หลังจากที่เรียกขาน
ประธานสภาผูแทนราษฎรและแนะนําตัวแลว ผูอภิปรายจะตองชี้แจงวัตถุประสงคของการอภิปราย
ของตนวามีวัตถุประสงคอยางไร เพื่อจะไดสิทธิ์ในการดําเนินการอภิปราย เชน เพื่อขอหารือ เพื่อขอ
ประทวง หรือเพื่อขอภิปรายขอบกพรอง  
    - การเสนอรายละเอียดหรือเนื้อความ เปนสวนที่ทั้งผูอภิปรายและ   
ผูถูกอภิปรายจะไดแสดงหลักฐาน ขอมูล ขอเท็จจริง การใหรายละเอียดหรือชี้แจงเกี่ยวกับประเด็น
ตางๆ ในการอภิปราย เพื่อเปนขอมูลประกอบการตัดสินใจเพื่อที่จะลงมติวาจะเลือกใหไดบริหาร
ประเทศตอไปหรือไม 
    ระหวางการอภิปราย หากผูอภิปรายไมปฏิบัติตามขอบังคับ        
การประชุมสภาผูแทนราษฎรอาจจะมีการประทวงเพื่อใหปฏิบัติตามขอบังคับการประชุม 
    - การลงทาย เปนสวนทายกอนจบการอภิปราย โดยผูอภิปราย
อาจจะลงทายดวยการสรุป การแนะนํา การขอรอง การถาม หรือการกลาวขอบคุณ 
   (๓) การปดการประชุม เปนวัจนกรรมลําดับสุดทายที่ประธานสภา
ผูแทนราษฎรจะเปนผูกลาวปด ซึ่งถือเปนการสิ้นสุดการอภิปรายอยางสมบูรณ ทั้งนี้หากการอภิปราย 
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ยังไมสิ้นสุดแตหากประธานสภาผูแทนราษฎรเห็นสมควรแกเวลาอาจกลาวปด และจะอภิปรายใหมใน
วันตอมาจนกวาจะมีการลงมติและปดการประชุมอยางสมบูรณ  
  ๕) น้ําเสียง (Key) 
   น้ําเสียงหรือทวงทํานองที่ใชในการอภิปรายสวนใหญเปนน้ําเสียงจริงจัง
เพราะตองนําเสนอขอเท็จจริงและตองสรางความนาเชื่อถือใหกับประธานสภาผูแทนราษฎรและ
ประชาชน นอกจากนี้การอภิปรายเปนการประชุมอยางเปนทางการซึ่งมีระเบียบขอบังคับที่ชัดเจน 
ดังนั้นผูอภิปรายจึงตองคํานึงถึง และพยายามหลีกเล่ียงการใชน้ําเสียงที่แสดงอารมณ การเสียดสีหรือ
การบริภาษ ผูอภิปรายจึงตองใชภาษาทางการและน้ําเสียงจริงจัง  
  
  ๖) เครื่องมือ (Instrumentalities) 
   การอภิปรายในสภาผูแทนราษฎรเปนการพูดปากเปลาในที่ชุมนุมของ
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรแตขณะเดียวกันเหตุการณการอภิปรายจะถูกถายทอดสดทางสถานีโทรทัศน
และสถานีวิทยุเพื่อใหประชาชนทั่วไปไดติดตามชม/ ฟงดวย  
   ลักษณะภาษาที่ใชในการอภิปรายพบวาเปนภาษากึ่งทางการ การใชภาษา
บางสวนเปนไปตามแบบแผนเฉพาะของการประชุมสภาผูแทนราษฎร ในขณะเดียวกันก็พบการใช
ภาษาแบบไมเปนทางการรวมดวย เชน การใชคําอุทาน  
 
  ๗) บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธและการตีความ (Norm of interaction and 
  interpretation) 
   บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธและการตีความของการอภิปรายเปนการสื่อสารที่
ตางไปจากการสื่อสารในชีวิตประจําวัน กลาวคือ ในการอภิปรายจะมีระเบียบขอบังคับการประชุมสภา 
ผูแทนราษฎรซึ่งสมาชิกตองปฏิบัติตามการอภิปรายเปนการสื่อสารแบบมีรูปแบบเฉพาะที่ชัดเจนวา
ใครมีบทบาทอะไรและมีลําดับข้ันตอนการสื่อสารอยางไรบาง เชน ผูอภิปรายจะตองอภิปรายผาน
ประธานสภาผูแทนราษฎร ใชถอยคําสุภาพ และไมกลาวพาดพิงถึงบุคคลที่สาม เปนตน  
  แมการอภิปรายจะดําเนินอยูในสภาและเปนกิจกรรมของสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
ฝายรัฐบาลและฝายคาน แตสมาชิกเหลานั้นมีความเขาใจรวมกันวากําลังส่ือสารกับประชาชน ขอมูล
หลักฐานและคําชี้แจงตางๆนอกจากจะมุงเสนอตอประธานสภาผูแทนราษฎรแลวยังมุงเสนอตอ
ประชาชนดวย ดังนั้นสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ทั้งที่เปนผูอภิปรายและผูถูกอภิปรายตางตองเลือกใช
ภาษาที่สื่อสารไดกับประชาชนทุกระดับเพื่อที่จะไดโนมนาวใหประชาชนทุกคนสามารถเขาใจส่ิงที่ตน
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ตองการได 
  สวนบรรทัดฐานการตีความนั้นทั้งนักการเมืองและประธานตางเขาใจวาการสื่อสารที่
เกิดขึ้นเปนเรื่องจริงจังและมผีลตอสังคม 
  ๘) ประเภทการสื่อสาร (Genre) 
   ประเภทการสื่อสารของการสื่อสารนี้เปนวาทกรรมการเมืองประเภทที่
เรียกวาการอภิปรายแสดงความคิดเห็น  
 
 ๔.๒.๓ องคประกอบการสื่อสารของรายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน” 
  รายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน” ที่ใชเปนขอมูลในการศึกษานี้คือบันทึก  
การดําเนินรายการทุกเชาวันเสาร ในชวง ป ๒๕๔๗ รวม ๕๒ ครั้ง องคประกอบการสื่อสารของ       
วาทกรรมการเมืองกลุมนี้มี  ดังนี้ 
  ๑) ฉาก (Setting/ Scene)  
   รายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน” เปนรายการที่นายกรัฐมนตรี
กษิณ ชินวัตร จะมารายงานการทํางานหรือแนวคิดในการบริหารประเทศและสถานการณของ
บานเมืองที่ผานมาในแตละสัปดาหใหแกประชาชนทั่วประเทศไดฟงโดยจะถายทอดทางคลื่น F.M 
92.5สถานีวิทยุกระจายเสียงแหงประเทศไทย กรมประชาสัมพันธ เปนประจําทุกเชาวันเสาร เวลา 
๐๘.๐๐ นาฬิกาถึงเวลา ๐๙.๐๐ นาฬิกา โดยปกติจะเปนการกระจายเสียงแบบรายงานสด ในครั้ง
แรก นายกรัฐมนตรีทักษิณไดเดินทางมาจัดรายการที่สถานีวิทยุกระจาย แตในครั้งตอๆมาจะจัด
รายการโดยใชโทรศัพท ผานเครือขายโทรคมนาคมจากบานพักสวนตัว แตในบางกรณีที่นายกฯติด
ภารกิจที่ตางจังหวัดหรือตางประเทศจะใชการถายทอดผานระบบเครือขายโทรคมนาคม และใน
บางครั้งมีการบันทึกการรายงานไวลวงหนาแลวนํามาถายทอดในวันและเวลาประจํา นอกจากนี้ใน
เสารแรกของเดือนจะมีการถายทอดผานทางสถานีโทรทัศน กรมประชาสัมพันธชอง ๑๑ 
 
  ๒) ผูรวมเหตุการณ (Participants)  
   รายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนเปนรายการที่นายกรัฐมนตรีตองการ
สื่อสารกับประชาชนทั่วไป กลาวคือ ตองการส่ือสารกับทุกคนทั่วประเทศ ดังนั้นจึงมีผูรวมเหตุการณ
สองฝายคือผูสงสารไดแก นายกรัฐมนตรี พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร และผูรับสารไดแกประชาชนทั่ว
ประเทศ 
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  ๓) จุดมุงหมาย (Ends) 
   จุดมุงหมายของรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนมีหลายประการ 
ไดแก 

− จุดมุงหมายของนายกรัฐมนตรี  เพื่อรายงานผลงานของรัฐบาลตลอด
ชวงเวลาแตละสัปดาหใหประชาชนไดทราบดวยตนเอง 

− จุดมุงหมายในทัศนะของนักวิชาการและสื่อมวลชน รายการวิทยุนี้เปน
เครื่องมือส่ือสารเพื่อหวังผลทางการเมือง ไมวาจะเปนการประชาสัมพันธ
ผลงานของนายกรัฐมนตรี พ.ต.ท. ทักษิณ ชินวัตร ใชเปนเวทีหาเสียงเพิ่ม
คะแนนนิยมเพ่ือโตตอบฝายคานและกลุมที่ไมเห็นดวยกับรัฐบาล  
    (เกรียงศกัดิ์ เจริญวงศศักดิ์, ๒๕๔๙) 

  
  ๔) การลําดับวัจนกรรม (Act Sequence) 
   การลําดับวัจนกรรมหรือข้ันตอนของรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชน
มีการลําดับจากวัจนกรรมการเริ่มรายการ การดําเนินรายการและการปดรายการ ตามลําดับ ดังนี้ 
   (๑) การเริ่มรายการ  
   นายกรัฐมนตรีจะใชวัจนกรรมการทักทายเปนลําดับแรก โดยจะกลาวทักทาย 
“สวัสดี” และอาจเลาเรื่องสวนตัว บอกสถานที่อยูหรือกําหนดการของภารกิจของวันซึ่งจะตองทําเปน
ลําดับตอไปในรอบสัปดาห 
   (๒) การดําเนินรายการ การดําเนินรายการมีลําดับ ดังนี้ 

− รายงานภารกิจที่นายกฯไดปฏิบัติมา และเลาเหตุการณสําคัญตางๆ  
− ตอบขอสงสัยตอประเด็นตางๆ  ที่ประชาชนตองการทราบ  เชน 

ขอเท็จจริงเกี่ยวกับการชดเชยคาเสียหายจากการทําลายไกที่อาจจะติด
เชื้อไขหวัดนกในชวงที่มีไขหวัดนกระบาด  

− แถลงนโยบายเกี่ยวกับเรื่องตางๆ เชน นโยบายเรื่องการแกปญหา  
 ความยากจน การแกปญหาเศรษฐกิจ การแกปญหาคอรัปชั่น และ 
 การ แกปญหายาเสพติดที่รัฐบาลจะดําเนินการตอไป 
− การกลาวถึงผูที่ไมเห็นดวยกับรัฐบาล เชน ฝายคาน  
− แสดงความหวงใยในสวัสดิภาพและความเปนอยูของประชาชน 
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   (๓) การปดการรายการ  
การปดการรายการเปนลําดับสุดทายของการสื่อสารรายการนายกฯทักษิณ

คุยกับประชาชนในแตละสัปดาห วัจนกรรมที่ใชจบรายการไดแก การกลาวลาโดยการขอบคุณและ 
การอวยพรประชาชนที่ติดตามและรับฟงจนจบรายการ  
 
  ๕) น้ําเสียง (Key) 
   รายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนมีทาทีหรือทวงทํานองในการสื่อสาร
แบบเปนกันเอง การเลือกใชคําที่ใชในการสนทนา เชน  “ครับ” “ นี่” “อะไรอยางนี้” หรือ “ยังไง” ชวยทํา
ใหผูฟงรูสึกวากําลังฟงการเลาเรื่องในวงสนทนา มีความรูสึกเปนกันเองและใกลชิดกับผูพูด  
 
  ๖) เครื่องมือ (Instrumentalities) 
   การเลือกใชภาษาในการสื่อสารรายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน” 
เปนการใชภาษาแบบไมเปนทางการและใชสื่อวิทยุถายทอดเสียงพูดแบบถายทอดสดซึ่งชวยเนนย้ํา
ความรูสึกใกลชิดเปนกันเองระหวางนายกรัฐมนตรีและประชาชน  
 
  ๗) บรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธและการตีความ (Norm of interaction and 
       interpretation) 
   รายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน” เปนรายการที่นายกรัฐมนตรีเปน
ฝายส่ือสารไปยังประชาชนเพื่อรายงานเหตุการณ สถานการณ แผนงาน หรือแนวการบริหารงานซึ่ง
เปนงานที่เกี่ยวของกับผูบริหารระดับสูงของประเทศใหประชาชนทั่วไปไดรับทราบ เปนการสราง    
ความใกลชิด การแสดงความสนิทสนมและทําใหประชาชนมีความรูสึกที่ดีตอรัฐบาลและ
นายกรัฐมนตรี ประชาชนเปนเพียงฝายที่รับฟงสารตางๆที่สงมา 
   ในการตีความนั้น เนื่องจากผูดําเนินรายการมีตําแหนงเปนนายกรัฐมนตรซีึ่ง
เปนผูนําสูงสุดในการบริหารประเทศ ดงันัน้ส่ิงตางๆที่เกิดขึน้แลว กําลงัดําเนนิอยู หรือสิง่ตางๆทีน่าํมา
ถายทอดในรายการฯนั้นจึงมคีวามนาเชื่อถือและผูฟงเชื่อวาเปนสิ่งที่จรงิจัง 
 
  ๘) ประเภทการสื่อสาร (Genre) 
   รายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน” เปนวาทกรรมการเมืองและ     
วาทกรรมซึ่งเปนรายการวิทยุที่มีการการรายงานเหตุการณตางๆ การเสนอผลงานของรัฐบาลและ      
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มีการแสดงความคิดเห็นของนายกรัฐมนตรีตอกรณีตางๆรวมดวย 
 
 ๔.๒.๔ องคประกอบการสื่อสารของการสัมภาษณ 
  การสัมภาษณที่ใชเปนขอมูลในการศึกษานี้คือบทสัมภาษณนักการเมืองทั้งฝายคาน
และฝายรัฐบาล ในนิตยสารเนชั่นสุดสัปดาหและนิตยสารมติชนสุดสัปดาห ในชวง ปพ.ศ. ๒๕๔๗ ถึง        
ปพ.ศ. ๒๕๔๘ องคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองกลุมนี้มีดังนี้ 
  ๑) ฉาก (Setting/ Scene) 
   ฉากในการสัมภาษณนักการเมืองมีหลายสถานที่ ไดแก ที่ทํางานของ
นักการเมือง และสถานที่ที่ไปปฏิบัติงาน สําหรับเวลาในการสัมภาษณผูสื่อขาวจะเปนผูขอนัดเวลา
และนักการเมืองจะตอบรับในเวลาที่สะดวก สวนฉากที่มีการเผยแพรบทสัมภาษณไปยังประชาชน
ทั่วไปในนิตยสารเนชั่นสุดสัปดาหและนิตยสารมติชนสุดสัปดาห 
 
  ๒) ผูรวมเหตุการณ (Participants) 
   การรายงานขาวการเมืองมีผูรวมเหตุการณ ไดแก ส่ือมวลชน นักการเมือง 
และประชาชน กลาวคือ  
  ส่ือมวลชน เปนผูที่ทําหนาที่รับสารในการสัมภาษณนักการเมืองและสงสารโดย
ถายทอดถอยคําที่เปนคําตอบสัมภาษณของนักการเมือง ตลอดจนรายงานถอยคําที่นักการเมืองใช
ในสถานการณตางๆ เชน การปาฐกถา หรือการบรรยายตางๆ ไปยังประชาชนผูอานบทสัมภาษณ 
  นักการเมือง เปนผูตอบคําถามสัมภาษณของสื่อมวลชน และเปนผูสงสารซ่ึงอาจ
เปนมุมมอง ความคิด ตลอดจนภาพลักษณของตนเองไปสูประชาชน 
  ประชาชนและนักการเมืองฝายตรงขาม เปนผูรับสาร กลาวคือ แมนักการเมือง
จะตอบคําสัมภาษณของส่ือมวลชน ในขณะเดียวกันก็เปนชองทางในการตอบโตนักการเมือง       
ฝายตรงขาม และนําเสนอความคิดและภาพลักษณดานดีของตนไปสูประชาชน  
 
  ๓) จุดมุงหมาย (Ends) 
   การสัมภาษณมีจุดมุงหมายเพื่อมุงสอบถามขอเท็จจริงและความคิดเห็น
ตางๆของนักการเมืองเก่ียวกับเหตุการณหรือสถานการณทางการเมืองเพ่ือนําเสนอไปสูประชาชน                
ในขณะเดียวกัน นักการเมืองก็มีจุดมุงหมายที่จะอธิบาย ชี้แจงในส่ิงที่ตนเองตองการสื่อสารกับ
ประชาชนและตอบโตนักการเมืองฝายตรงขาม  



๑๔๑ 
 

  ๔) การลําดับวัจนกรรม (Act Sequence) 
   การลําดับวัจนกรรมหรือข้ันตอนของการสัมภาษณ ประกอบดวย  
   (๑) การเกริ่นนํา ผูส่ือขาวและนักการเมืองจะกลาวคําทักทายกัน  
   (๒) การถาม ผูส่ือขาวจะเปนผูถาม กอนการถามจะมีการเรียกขานผูที่ถูก
สัมภาษณ และตั้งคําถาม ตามลําดับ 
   (๓) การตอบคําถาม นักการเมืองตอบคําถามของสื่อมวลชน 
   (๔) การจบการสัมภาษณ ส่ือมวลชนกลาวขอบคุณนักการเมืองที่ให
สัมภาษณและนักการเมืองกลาวลา 
 
  ๕) น้ําเสียง (Key) 
   แมวาการสัมภาษณของสื่อมวลชนมีลักษณะแบบการซักถามในการสนทนา         
แตการตอบคําถามของนักการเมืองเปนการตอบเก่ียวกับประเด็นตางๆทางการเมืองซึ่งอาจเปนการแก
ขอกลาวหาที่ตองแสดงเหตุผล การตอบโตนักการเมืองฝายตรงขาม นักการเมืองตองพยายามแสดง
ความนาเชื่อถือตอประชาชน ดังนั้นน้ําเสียงหรือทวงทํานองของการสื่อสารจึงมีความจริงจัง 
 
  ๖) เครื่องมือ (Instrumentalities) 
   ในการสัมภาษณใชภาษาพูดแบบกึ่งทางการในการสนทนาโตตอบ แตเมื่อ
นําบทสัมภาษณมาเรียบเรียงนําเสนอผานสื่อสิ่งพิมพอาจจะมีการปรับภาษาใหเปนแบบกึ่งทางการ
หรือทางการ เครื่องมือในการสื่อสารอีกอยางหนึ่งนอกจากภาษาคือสื่อสิ่งพิมพซึ่งเปนเครื่องมือใน       
การถายทอดบทใหสัมภาษณไปสูประชาชน 
 

  ๗) บรรทัดฐานของปฏิสัมพันธและการตีความ (Norm of interaction and 
      interpretation) 
   บรรทัดฐานในการปฏิสัมพันธของการสัมภาษณนักการเมืองนั้นนักการเมือง
เปนผูสงสารไปยังประชาชนโดยมีส่ือมวลชนทําหนาที่เปนสื่อกลางที่นําสารจากนักการเมืองไปสู
ประชาชน สวนบรรทัดฐานการตีความนั้นผูรับสารรูวาสารที่นําเสนอนั้นเปนเรื่องจริงจัง บางครั้งเปน 
การใหขอเท็จจริง บางครั้งเปนขอคิดเห็น 
 
 



๑๔๒ 
 

  ๘) ประเภทการสื่อสาร (Genre) 
   ประเภทการสื่อสารของการสัมภาษณเปนวาทกรรมการเมืองและเปน     
วาทกรรมสื่อประเภทการสัมภาษณทางการเมืองซึ่งเปนการถามตอบเพื่อนําเสนอขอเท็จจริงและ
ความคิดเห็นเก่ียวกับประเด็นตางๆทางการเมือง 
 
 จากการวิเคราะหองคประกอบของการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองไดแก การปราศรัย      
การอภิปราย รายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนและการสัมภาษณ สามารถสรุปเปนตารางไดดังนี้ 
 

ตารางที่ ๔ แสดงองคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ 
 

วาทกรรม 

การเมือง 

 

SPEAKING 

การปราศรัย การอภิปราย 
นายกฯทักษิณคุยกับ

ประชาชน 
สัมภาษณ 

S เวทีปราศรัย ทองสนามหลวง  

เวลาประมาณ ๒๐.๐๐-๒๑.๐๐ 

นาฬิกา ชวงเวลาที่พรรคไทยรัก

ไทยเปนแกนนําฝายรัฐบาลและ

พรรคประชาธิปตยเปนแกนนําฝาย

คาน 

หองประชุมรฐัสภา         

เวลาประชุมเริ่มต้ังแต ๙.๐๐

นาฬิกา การประชุมจะใช

เวลาประมาณ ๒-๓ วัน    

ชวงเดือนพฤษภาคม ป พ.ศ. 

๒๕๔๕ ๒๕๔๖ และ ๒๕๔๗ 

หองทํางาน/ ที่พักสวนตัว/ 

สถานที่ที่ไปปฏิบัติงาน/ 

สถานีวิทยุ/ สถานีโทรทัศน 

ทุกๆเชาของวันเสาร เวลา

ประมาณ ๘.๐๐-๙.๐๐ 

นาฬิกา 

ไมแนนอน 

P นักการเมือง /ประชาชน ส่ือมวลชน 

/ตํารวจและเจาหนาท่ีรักษาความ

สงบเรียบรอย 

ประธานสภาผูแทนราษฎร/ 

รองประธานสภาผูแทนราษฎร/ 

คณะรัฐมนตร/ี สมาชิกสภา 

ผูแทนราษฎรฝายคานและ

ฝายรัฐบาล/ ประชาชน 

นายกรัฐมนตร/ี ประชาชน ส่ือมวลชน/  

นักการเมือง/ 

ประชาชน/  

นักการเมืองฝาย 

ตรงขาม 

 

 

 



๑๔๓ 
 

ตารางที่ ๓ แสดงองคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ 
 

วาทกรรม 

การเมือง 

 

SPEAKING 

การปราศรัย การอภิปราย นายกฯทักษิณคุยกับ

ประชาชน 

สัมภาษณ 

E เพื่อโนมนาวใจประชาชนให

สนับสนุนและไดมีโอกาสเขามา 

บริหารประเทศโดยการนําเสนอ

ตนเองและนโยบายตางๆและ

โจมตีนักการเมืองฝายตรงขาม 

เพ่ือตรวจสอบการทํางาน

ของรฐับาล/ โจมตี

นักการเมืองฝายตรงขาม/ 

โฆษณาตนเอง 

เพ่ือนําเสนอผลงาน/ 

ประชาสัมพันธตนเอง/ 

โจมตีฝายตรงขาม 

เพ่ือนําเสนอ

ภาพลักษณของ

ตนเอง/ ตอบคําถาม

เพ่ือชี้แจงขอสงสัย/ 

โจมตีนักการเมือง

ฝายตรงขาม 

 

A  การเปดอภิปราย/  

การดําเนินการอภิปราย/  

การปดการอภิปราย 

การเปดรายการ/  

การดําเนินรายการ/ การปด

รายการ 

การถาม/ การตอบ 

K น้ําเสียงจรงิจัง น้ําเสียงจรงิจงั น้ําเสียงจรงิจงั น้ําเสียงจรงิจงั 

I การพูดปากเปลาและใชภาษา

สนทนา 

การพูดปากเปลาแบบเตรียม

ตัว/ การอานจากเอกสาร มี

การใชภาษาทางการและกึ่ง

ทางการสื่อที่ใชคือส่ือวิทยุ-

โทรทัศน 

การพูดปากเปลาแบบมีการ

เตรียมประเด็นและใชภาษา

สนทนาแบบใกลชิดเปน

กันเองสื่อที่ใชคือส่ือวิทยุ-

โทรทัศน 

การพูดถาม-ตอบ 

แบบมีการเตรียม

ประเด็นส่ือที่ใชคือ

ส่ือส่ิงพิมพ 

 

 

 

 

 



๑๔๔ 
 

ตารางที่ ๓ แสดงองคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ 
 

วาทกรรม 

การเมือง 

 

SPEAKING 

การปราศรัย การอภิปราย 
นายกฯทักษิณคุยกับ

ประชาชน 
สัมภาษณ 

N การปฏิสัมพันธ: นกัการเมืองเปน

ฝายสงสารนําเสนอขอมูลนโยบาย

ตางๆไปยังประชาชนเพียง 

ฝายเดียวและประชาชนมีบทบาท

หลักในการเปนผูรบัฟงขอมูล 

การตีความ: ผูฟงเชื่อวาส่ิงที่

นําเสนอนั้นเปนเรื่องจริงจัง ไมใช

เรื่องทีเลนทจีริงเปนเรื่องทีจ่ะมีทาง

สังคมตอไปและผูพูดตองการไดรับ

การสนับสนุนจากผูฟงจึงไดมา

นําเสนอตนเองและนโยบายตางๆ 

การปฏิสัมพันธ: มรีูปแบบ

ชัดเจน เปนไปตามระเบียบ

ขอบังคับการประชุม 

การตีความ: นักการเมืองและ

ประชาชนตางเขาใจวาการ

ส่ือสารที่เกิดขึ้นเปนเรื่อง

จรงิจงัและมีผลตอสังคม 

การปฏิสัมพันธ: การสื่อสาร

ทางเดียวที่นายกฯเปน 

ผูถายทอดเรื่องราวและ

เหตุการณตางๆ ไปยัง

ประชาชนซึง่ปนฝายรับฟง 

การตีความ: ส่ิงที่ถายทอด

เปนเรื่องจริงจัง 

การปฏิสัมพันธ: 

นักการเมืองเปน 

ผูสงสารไปยังประชาชน

โดยมีสื่อมวลชนทํา

หนาท่ีเปนสื่อกลางที่นํา

สารจากนักการเมือง

ไปสูประชาชน 

การตีความ: ผูรับสารรู

วาสารที่นําเสนอนั้นเปน

เร่ืองจริงจัง บางครั้งเปน

การใหขอเท็จจริง 

บางครั้งเปนขอคิดเห็น 

G วาทกรรมการเมืองประเภท 

การปราศรัยหาเสียง 

วาทกรรมการเมืองประเภท 

การอภิปรายในรฐัสภา 

วาทกรรมการเมืองและ 

วาทกรรมสื่อประเภทการ

ประชาสัมพันธผลงานของ

รัฐบาล 

วาทกรรมการเมือง

และวาทกรรมสื่อ

ประเภท 

การสัมภาษณ 

  
 
 จากการวิเคราะหองคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆพบวา         
การปราศรัยหาเสียง การอภิปราย รายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน” และการสัมภาษณมี
องคประกอบสําคัญที่สัมพันธกันคือผูรวมเหตุการณและจุดมุงหมายของ กลาวคือ วาทกรรมการเมือง
เหลานี้มีผูรวมเหตุการณ (Participants) สําคัญรวมกันคือนักการเมืองและประชาชน ทั้งนี้แม         



๑๔๕ 
 

การอภิปรายจะเปนการทําหนาที่ของนักการเมืองฝายคานที่ตองตรวจสอบรัฐบาลและนักการเมือง
ฝายรัฐบาลมีหนาที่ชี้แจงตอขอกลาวหาของฝายคานในหองประชุมรัฐสภา แตอยางไรก็ดี นักการเมือง
ทั้งฝายคานและฝายรัฐบาลตางตระหนักรวมกันวากําลังทําหนาที่อภิปรายตอหนาประชาชนเพราะได
มีการถายทอดการอภิปรายผานสถานีโทรทัศนและสถานีวิทยุกระจายเสียงแหงประเทศไทยให
ประชาชนทั่วประเทศไดรวมชมและรวมฟงดวย ในทํานองเดียวกันการสัมภาษณที่ในสถานการณการ
สื่อสารจะมีเพียงส่ือมวลชนและนักการเมืองเทานั้น หากแตนักการเมืองตางตระหนักดีวาสื่อเปนเพียง
ผูนําสารไปยังไปประชาชน นักการเมืองจึงเลือกที่พูดในสิ่งที่ตนตองการจะสื่อสารกับประชาชนเทานั้น 
(ศุภธิดา เทียมสมบูรณ, ๒๕๔๑) ดังนั้นในขณะที่นักการเมืองตอบคําถามของสื่อมวลชนนั้น
นักการเมืองกําลังพูดกับประชาชน  
 
 ในทํานองเดียวกัน วาทกรรมการเมืองทุกประเภทมีจุดมุงหมาย (Ends) ของการสื่อสารที่
สอดคลองกัน กลาวคือมุงสื่อสารกับประชาชนเพ่ือโนมนาวใจโดยการนําเสนอภาพลักษณดานดีของ
ตนเองและโจมตีนักการเมืองฝายตรงขาม เชน การอภิปรายแมจะมีจุดมุงหมายตามรัฐธรรมนูญวา 
เพื่อตรวจสอบการทํางานของรัฐบาล หากแตนักการเมืองยังใชการอภิปรายเปนชองทางในการโจมตี
ฝายตรงขามเพื่อผลประโยชนทางการเมืองของตนเอง (พรรณธร ครุธเนตร, ๒๕๔๗) นอกจากนี้
นักการเมืองยังใชการอภิปรายเพื่อการประชาสัมพันธตนเองดวย (ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, ๒๕๔๗) 
 นอกจากองคประกอบสําคัญทั้งสององคประกอบแลว วาทกรรมการเมืองประเภทตางๆยังมี
องคประกอบน้ําเสียงหรือทวงทํานองที่สอดคลองกันอีกดวย กลาวคือ นักการเมืองจะใชน้ําเสียงจริงจัง
เนื่องจากนักการเมืองตองแสดงเหตุผล นําเสนอขอเท็จจริงเพื่อการโนมนาวใจจึงตองใชน้ําเสียงจริงจัง
เพื่อสรางความนาเชื่อถือใหเกิดกับประชาชน ประการสุดทายขอมูลที่ใชในงานวิทยานิพนธนี้ทั้ง ๔ 
กลุมไดแก การปราศรัยหาเสียง การอภิปราย การพูดในรายการ “นายกฯทักษิณคุยกับประชาชน”และ
การใหสัมภาษณของนักการเมืองลวนเปน “วาทกรรมการเมือง” เปนการสื่อสารทางเดียว กลาวคือ
นักการเมืองเปนผูสงสารไปยังประชาชนแตประชาชนมีบทบาทเปนเพียงผูรับสาร 
 อยางไรก็ดี จากแนวคิดของโกทลี (Goatly, 1998) ที่ผูวิจัยไดกลาวไวในตอนตนวาอุปลักษณ
ในปริจเฉทตางประเภทกันจะทําหนาที่ตางกันกลาวคือองคประกอบที่ตางกันของของปริจเฉท เชน 
วัตถุประสงคในการสื่อสาร ผูรวมเหตุการณ ตางมีความสัมพันธตอหนาที่ของอุปลักษณในปริจเฉท
นั้นๆ ทั้งนี้อาศัยแนวคิดของโกทลีดังกลาว ผูวิจัยจะไดวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรม
การเมืองวามีหนาที่ซึ่งสัมพันธกับองคประกอบการสื่อสารที่มุงโนมนาวใจประชาชน นําเสนอภาพ
ดานบวกของตนเองและนําเสนอภาพดานลบของนักการเมืองฝายตรงขามอยางไร 



๑๔๖ 
 

๔.๓ หนาท่ีของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย 
 
 ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยมุงศึกษาหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองโดยอาศัยแนว
ทางการวิเคราะหของโกทลี (Goatly, 1998) และ ชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005)   
อยางไรก็ตาม หากพิจารณาจากการศึกษาหนาที่อุปลักษณของโกทลีจะพบวาการศึกษาหนาที่      
อุปลักษณของโกทลีมีสวนที่ไมชัดเจน กลาวคือ โกทลีไมไดจําแนกหนาที่ของถอยคําอุปลักษณและ
มโนอุปลักษณออกจากกันจะเห็นวาหนาที่อุปลักษณบางหนาที่เปนหนาที่ของมโนอุปลักษณ เชน 
หนาที่สรางอุดมการณซึ่งเปนการกําหนดความคิด ความเชื่อของผูใชภาษา ในขณะที่หนาที่การสราง
ความขบขันซึ่งเปนการใชความเปรียบในปริศนาคําทายเปนหนาที่ของถอยคําอุปลักษณ เปนตน 
นอกจากนี้หนาที่ยอยของอุปลักษณยังมีสวนที่ทับซอนกัน ดังเชนที่ โกทลี (Goatly,1998) กลาวไวเอง
วาหนาที่ยอยดานการถายทอดความคิดมีสวนที่ทับซอนกัน เชน หนาที่การเปลี่ยนมุมมอง            
(Re-conceptualization) ตางจากหนาที่การใหเหตุผล (Argument by analogy and/or false(?) 
reasoning) เพียงเพราะหนาที่การใหเหตุผลตองการใหผูรับสารกระทําหรือไมกระทําบางสิ่งบางอยาง
เทานั้น ดังนั้นในงานวิจัยนี้ผูวิจัยจึงจะนําหนาท่ีหลัก ๓ ดานของอุปลักษณที่โกทลีเสนอไวมาเปน
แนวทางในการศึกษาแตจะไมจําแนกเปนหนาที่ยอยเพราะปญหาดังกลาวขางตนและจะไดอาศัย
แนวคิดของชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005) ประกอบดวย  
 การวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณในบทนี้จะทําใหเห็นวามโนอุปลักษณทั้งเกาในบทที่ ๓ 
ทําหนาที่ใดบางในวาทกรรมการเมืองซึ่งมีองคประกอบการสื่อสารดังผลการวิเคราะหในขอ ๔.๒ 
ขางตน 
 จากการวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณพบวามโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย   
ทําหนาที่ทั้ง ๓ ดาน กลาวคือ ดานการถายทอดความคิด ดานบุคคลสัมพันธ และดานการเรียบ
เรียงความ ตามลําดับ ในบรรดาหนาที่ทั้งสามนี้ ผูวิจัยพบวามโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองมี
หนาที่ในการถายทอดความคิดเดนชัดที่สุด ดังมีรายละเอียดดังนี้ 
 ๔.๓.๑ หนาท่ีดานการถายทอดความคิด 
  หนาที่ดานการถายทอดความคิดเปนการอธิบายสิ่งที่เปนนามธรรม ส่ิงที่ผูใชภาษา
ไมคุนเคยหรือมีประสบการณมากอนและสิ่งที่อยูไกลตัวดวยการเปรียบเทียบกับสิ่งที่เปนรูปธรรม
มากกวา ใกลตัวหรือคุนเคยกวา การใชอุปลักษณจะชวยใหเขาใจและเห็นภาพตามความคิดที่
ตองการส่ือไดชัดเจนขึ้น ชวยลดการใชถอยคําในการอธิบายความและในบางกรณีสามารถเปล่ียน
มุมมองของผูฟงที่มีตอสิ่งที่ถูกเปรียบไดดวย 



๑๔๗ 
 

  จากการวิเคราะหองคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองพบวาวาทกรรม 
การเมืองเปนการสื่อสารที่ผูสงสารคือนักการเมืองมุงโนมนาวใจใหประชาชนเชื่อถือคําพูดของตน
กลวิธีทางภาษาตางๆที่นักการเมืองใชในวาทกรรมการเมืองจึงเปนเครื่องมือที่มีจุดหมายใน          
การโนมนาวใจแตการโนมนาวใจจะเกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อผูรับสารมีความเขาใจในความคิดตางๆที่
นักการเมืองนําเสนอเสียกอน เมื่อวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชจึงพบวา
หนาที่ที่โดดเดนมากที่สุดคือหนาที่ดานการถายทอดความคิด 
  ผูวิจัยพบวามโนอุปลักษณทั้งเกาทําหนาที่ทั้งดานการอธิบายความและการเปลี่ยน
มุมมอง ดังมีรายละเอียด ดังนี้ 
 
  (๑) ทําหนาท่ีอธิบายความ (Explanation and Modelling) 
   มโนอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชทําหนาที่อธิบายความ ขยายความและ
ชวยใหเกิดมโนภาพและเขาใจส่ิงที่ถูกเปรียบคือการเมืองซึ่งมีความเปนนามธรรมผานแบบเปรียบที่มี    
ความเปนรูปธรรมหรือผูใชภาษาคุนเคยมากกวา จากการวิเคราะหมโนอุปลักษณที่นักการเมืองใช
พบวามโนอุปลักษณที่ทําหนาที่ถายทอดความคิดอยางชัดเจน ไดแก มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ  
การตอสู]  [การเมืองคือ การแขงขัน] และ [การเมือง คือ การเดินทาง]  
 
   มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] ชวยอธิบายและทําใหเขาใจ
ลักษณะและองคประกอบของ [การเมือง] โดยเปรียบเทียบกับ [การตอสู] ซึ่งเปนส่ิงที่มนุษยมี
ประสบการณหรือเขาใจไดงายกวา มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายความหมายของการเมืองใน            
๒ ลักษณะ ดังที่ไดนําเสนอผลการวิเคราะหในบทที่ ๓  
 
   มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] มี ๒ มโนอุปลักษณยอย ไดแก 
   (๑) [การเมือง คือ การตอสูในสงคราม] จําแนกไดอีก ๒ มโนอุปลักษณยอย 
ไดแก  

 [การเมือง คือ การตอสูในสงครามระหวางนักการเมืองกับ 
    ปญหาบานเมือง]  
    มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายการแกไขปญหา  นโยบายและ         
การดําเนินการแกไขปญหาซึ่งเปนเรื่องนามธรรมและอาจมีความซับซอนและเปนเรื่องที่ผูรับสารไมมี 
 



๑๔๘ 
 

ประสบการณตรงนั้นใหเขาใจไดชัดเจนขึ้นโดยนําการตอสูในสงครามซึ่งเปนสิ่งที่ผูรับสารสวนใหญ
เขาใจและรูจักดีมาเปนแบบเปรียบ เชน 
 
ตัวอยางที่ ๑ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับนโยบายการแกไข
ปญหาความยากจนใหกับประชาชน โดยใชถอยคําอุปลักษณเปรียบการแกไขปญหาความยากจน
เปนกับการทําสงคราม ดังนี้ 
 
  “ถาทําสงครามความยากจนโดยใชพื้นที่ของอําเภอเปนเขตแตกหัก มีนายอําเภอ
 เปนแมทัพใหญมีหัวหนาสวนราชการมาเปนแนวรวมมีกําลังกองกลางก็คือภูมิภาคมีผูวาฯ
 เปนแมทัพมีหัวหนาราชการสวนจังหวัดเปนกําลังหนุน รางแผนรวมกับนายอําเภอก็บุกยึด
 พื้นที่ได สวนกองบัญชาการใหญใน กทม.คือทุกกระทรวงจะออกนโยบายใหเงินอุดหนุนเปน
 กําลังหนุนใหญ กองทัพใหญทั้งหมดเปนสิ่งที่จะทําใน ๓-๔ ปนี้ใหแตกหักเพื่อใหความยากจน 
 หมดสิ้นไปใหได” 
       (๓: มติชน, ๕ มิ.ย. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] ชวยอธิบายใหเห็นวาการแกไขปญหา
ความยากจนของประเทศของนักการเมืองเปรียบไดกับการทําสงคราม มโนอุปลักษณนี้นํา           
การบัญชาการ การจัดทัพ การวางแผนและการวางกําลังของการรบในสงครามมาเปนแบบเปรียบ
ชวยอธิบายวาแนวทางการแกไขปญหาดังกลาวนี้มีการสั่งการ การวางแผน การเตรียมการ           
การเตรียมความพรอมของบุคลากร มีความจริงจังและแสดงความมุงมั่นที่จะเอาชนะเชนเดียวกับ  
การทําสงคราม 

 [การ เมือง  คือ  การตอสู ในสงครามระหว างฝายค านและ
ฝายรัฐบาล]  

    มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายการตอสู การวางแผนเพื่อมุงชัยชนะกัน
ระหวางนักการเมืองในการเลือกตั้งและการอภิปรายซึ่งเปนเรื่องไกลตัวของผูรับสารใหมีความเขาใจ
ชัดเจนขึ้น การนําการตอสูในสงครามมาเปนแบบเปรียบซ่ึงผูรับสารมีความเขาใจดีมาเปนแบบเปรียบ 
เชน 
 



๑๔๙ 
 

ตัวอยางที่ ๒ 
 นายสมศักดิ์  ปริศนานันทกุล  สมาชิกพรรคชาติ ไทยกลาวถึ งการยายพรรคของ
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรกลุมชลบุรีและบุรีรัมยที่ขอยายออกจากพรรคชาติไทยไปสังกัดพรรค
การเมืองอื่นในชวงที่กําลังจะมีการเลือกตั้งซึ่งพรรคการเมืองแตละพรรคจะตองพยายามที่จะใหได
จํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเขาสูสภามากที่สุด นายสมศักดิ์ใชถอยคําอุปลักษณเปรียบการที่
ตองตอสูชวงชิงจํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรกับการทําสงคราม ดังนี้ 
 
  “การที่กลุมชลบุรี บุรีรัมยยายพรรคไมมีปญหาเพราะไมใชเปนเรื่องที่เกิดเมื่อวาน 
 มันเปนเรื่องที่พูดกันมานานเปนปแลว เราก็เตรียมตัวตั้งรับและเตรียมพรอมที่จะจัดทัพสูจึง 
 ไมหวั่นไหว” 
       (๓: มติชน, ๗ มิ.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพของ
การเลือกตั้ง และการเตรียมความพรอมในการสงผูสมัครลงรับเลือกตั้งของพรรคการเมืองซึ่งมี    
ความเปนนามธรรมไดชัดเจนขึ้นผานแบบเปรียบการตอสูในสงคราม มโนอุปลักษณนี้นําลกัษณะของ
การทําสงครามที่ตองมี การจัดทัพ การตั้งรับ และการเตรียมความพรอมในสงครามมาเปนแบบ
เปรียบ การจัดทัพ และความพรอมรบในสงครามมาเปนแบบเปรียบชวยอธิบายและทําใหเห็นผูรับ
สารเขาใจการเลือกตั้งวาการเตรียมความพรอมการวางแผนสําหรับการเลือกตั้งของพรรคการเมือง
นั้นมีลักษณะเหมือนการเตรียมความพรอมการตั้งรับ การจัดทัพในสมรภูมิ 
 
ตัวอยางที่ ๓ 
 นายเสนาะ เทียนทอง สมาชิกพรรคไทยรักไทยแสดงความเห็นกับสื่อมวลชนเก่ียวกับบทบาท
และความสามารถของตนวา ตนมีประสบการณและชั้นเชิงทางการเมืองที่สามารถทําใหพรรคไทยรัก
ไทยสามารถไดรับเสียงขางมากในการเลือกตั้งไดโดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “ในการเลือกตั้งครั้งหนาในฐานะที่ผมเปนผูควํ่าหวอดทางการเมืองมาครึ่งชีวิต
 เปนแมทัพ เปนขุนศึกในการเลือกตั้งมาตลอดมั่นใจวาพรรคไทยรักไทยจะไดเสียงทวมทน
 จากประชาชนอีกครั้ง” 
       (๓: มติชน, ๑๘ พ.ย. ๒๕๔๗) 



๑๕๐ 
 

  จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] ชวยอธิบายและทําใหเขาใจ
บทบาทหนาที่ของนักการเมืองซึ่งเปนสิ่งที่เขาใจยากกวาโดยนํามาเปรียบกับแบบเปรียบเก่ียวกับ
สงครามซึ่งเปนสิ่งที่ผูรับสารมีความเขาใจดีอยูกอนแลวไดแก แมทัพ และ ขุนศึก ในที่นี้ผูพูดตองการ
สื่อใหประชาชนเขาใจ ความสามารถ ประสบการณและความเปนผูที่มีบทบาทสําคัญในทางการเมือง
ของตน เมื่อนํามาเปรียบกับบทบาทของนักรบ เชน แมทัพ ขุนศึก ในสงครามจึงชวยใหเกิด         
ความเขาใจบทบาทและหนาที่ที่ผูพูดตองการจะส่ือไดชัดเจนขึ้น 
   (๒) [การเมือง คือ การตอสูอืน่ๆ]  
   มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายและทําใหเกิดภาพของการมุงทํารายกันระหวาง
นักการเมืองซึ่งอาจเปนเรื่องที่ผูรับสารสวนใหญไมเคยไดรับรูและเปนเรื่องไกลตัวใหมีความชัดเจนขึ้น 
การนําการตอสู เชน การกัดกันของสัตว ซึ่งผูรับสารคุนเคยและเขาใจดีมาเปรียบทําใหเขาใจและ
แสดงใหเห็นภาพได  
    
ตัวอยางที่ ๔ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวกับส่ือมวลชนเก่ียวกับประเด็นที่นักการเมืองฝายตรงขามนํา
เรื่องเกี่ยวกับการสอบเขามหาวิทยาลัยของบุตรสาวตนเองมาเปนประเด็นโจมตีทางการเมือง โดยใช
ถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
  “เรื่องของเด็กอยาเอามาเลนการเมืองเลย เลนกับผมตรงๆ ใครแนจรงิให 
 เลนกับผมตรงๆ ยืนซดกันไดทุกงาน” 
      (๓: มติชน, ๒๗ เม.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพของ
การตอบโตกันหรือการมีปฏิสัมพันธระหวางนักการเมืองซึ่งเปนนามธรรมใหมีความเปนรูปธรรมมาก
ข้ึน การนํา เลน ยืนซด ซึ่งเปนคําที่แสดงการตอสูที่มุงทํารายกันมาเปนแบบเปรียบจึงชวยใหเขาใจ
พฤติกรรม การกระทําและการตอบโตกันระหวางนักการเมืองในวงการการเมืองวาเปนการตอสูทํา
รายกันแบบถึงเนื้อถึงตัวไดชัดเจนขึ้น 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] ชวยอธิบายและทําใหเขาใจลักษณะ
องคประกอบของ [การเมือง] โดยเปรียบเทียบกับ [การแขงขัน] ซึ่งเปนสิ่งที่ผูใชภาษามีประสบการณ
รวมและมีความเขาใจไดดี มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายความหมายของการเมือง ๒ ลักษณะ คือ



๑๕๑ 
 

   (๑) [การเมือง คือ การแขงขันระหวางนักการเมือง]  
   มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายและทําใหเขาใจการเลือกตั้งซึ่งเปนเรื่องที่     
ผูรับสารไมไดมีประสบการณตรงและเปนเรื่องไกลตัวนั้นไดชัดเจนขึ้น การนําการแขงขันหรือกีฬาที่
คนไทยคุนเคยมาเปนแบบเปรียบชวยอธิบายการเลือกตั้งวาเปนการแขงขันเพ่ือชัยชนะแตมีกติกา
และนักการเมืองก็เคารพกติกาและมีน้ําใจนักกีฬา เมื่อจบการแขงขันทุกคนก็สามารถเปนเพื่อนกันได 
ชวยอธิบายและชวยใหเกิดภาพของการชวงชิงเพื่อที่จะไดเขาสูสภาผูแทนราษฎรของนักการเมืองวา
เปนการมุงสูชัยชนะของนักกีฬา 
 
ตัวอยางที่ ๕ 
 นายสุวัจน ลิปตพัลลภ สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับผลการเลือกตั้ง
ในเขตพื้นที่ภาคใตซึ่งพรรคไทยรักไทยไดรับคะแนนเสียงนอยกวาพรรคประชาธิปตยเพียงเล็กนอย  
นายสุวัจนเปรียบความตางเพียงเล็กนอยของคะแนนเสียงระหวางทั้งสองพรรคกับ การเขาเสนชัยของ
นักวิ่ง ดังนี้ 
 
  “คะแนนออกมาสูสีกันนั้นถือเปนความสําเร็จเพราะคะแนนตางกันแคสามรอยกวา 

คะแนน ถาเทียบกับผูมาใชสิทธิ์ทั้งหมด ๘ หมื่นกวาคนแสดงวาเราไดเสียงเกือบสี่หมื่น
คะแนนตางกันแคหนึ่งเปอรเซ็นตเทานั้นเหมือนการวิ่ง ๑๐๐ เมตร เมื่อเขาเสนชัยอยางสูสีก็
ตองถายรูปวาหนาอกใครจะแตะเสนกอน ถาเปนเรื่องเวลาในการวิ่งเหมือนตางกันแค ๙.๙ 
วินาที กับ ๙.๘ วินาทีเทานั้นผมคิดวาการแขงขันที่มีความสูสอียางนี้ถือเปนเรื่องสนุก” 

       (๓: มติชน, ๑๑ ก.พ. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพ
ของการเลือกตั้งและการชวงชิงเพ่ือที่จะไดเขาสูสภาผูแทนราษฎรของนักการเมืองผานภาพของ     
การแขงขันและการเขาเสนชัยเปนลําดับที่หนึ่งของการแขงขันวิ่ง นอกจากนี้ยังชวยอธิบายวาการได
คะแนนเสียงสนับสนุนใหไดรับการเลือกตั้งของนักการเมืองแตละฝายในชวงการเลือกตั้งนั้นเปน
เหมือนการเขาเสนชัยของนักกีฬาคนแรกกับคนที่สองที่เขาเสนชัยในเวลาที่ใกลเคียงกันมาก ทั้งนี้  
การนําภาพของการเขาเสนชัยในเวลาที่ใกลเคียงกันของนักกีฬาซึ่งเปนสิ่งที่ประชาชนมีความคุยเคย
และมีประสบการณมาเปรียบนี้ยังใหภาพและสื่อความคิดเกี่ยวกับความสามารถของนักการเมืองสอง
ฝายวาเปนเชนนักกีฬาที่มีฝมือใกลเคียงกันอีกดวย 



๑๕๒ 
 

ตัวอยางที่ ๖ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนเกี่ยวกับการโตแยง 
การแขงขันหรือการทําลายความนาเชื่อถือระหวางนักการเมืองในชวงการเลือกตั้งวาเปนเพียงชั่ว
ระยะเวลาหนึ่งเทานั้น เมื่อสิ้นสุดการเลือกตั้งแลว การแขงขัน การกลาวหาหรือโจมตีกันก็จะส้ินสุดลง
ดวยและนักการเมืองตางก็ทําหนาที่ของตนตอไป พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบสถานการณดังกลาวขางตน
กับการแขงขันชกมวย ดังนี้ 
 
  “ผมยังไมเคยเห็นนักมวยที่ตอยกันบนเวทีเสร็จแลวปรากฏวาเมื่อระฆังตีพอตอย
 เสร็จเรียบรอยลงมาเจอกันกลางถนน ไมเห็นตอยกันอีกเลย เพราะฉะนั้นกีฬาก็คือ    
 การแขงขัน เมื่อจบก็คือจบ ไมใชวาไมจบไมสิ้น อันนี้เราตองเขาใจ เราคิดวากีฬานักมวย
 ตองตอยกันตลอดเวลา ผมคิดวาเรายังไมบรรลุ ไมเปนผูใหญพอทางดานประชาธิปไตยนะ
 ครับ” 
        (๔: ๓ ม.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพ
ของการเลือกตั้งซึ่งเปนกระบวนการที่เปนนามธรรมผานแบบเปรียบการแขงขันชกมวย มโนอุปลักษณ
นี้ นําการชกมวยที่มีขอบเขตระยะเวลาในการแขงขันที่ชัดเจน มีกติกาและมีธรรมชาติของกีฬาที่
นักกีฬาทุกคนจะแขงขันกันในเวลาที่กําหนดเทานั้น เมื่อการแขงขันสิ้นสุดลงทุกคนก็เปนเพื่อน
นักกีฬากันมาเปรียบกับการเลือกตั้ง การเปรียบนี้ชวยอธิบายการเลือกตั้งวาจะเกิดขึ้นในชวงเวลา
หนึ่งๆเทานั้น การชวงชิงการตอบโตกันของนักการเมืองแตละฝายก็เปนเหมือนนักมวยที่ชกกันใน
ชวงเวลาแขงขันแตเมื่อการแขงขันส้ินสุดลงนักการเมืองทุกคนก็เปนเพื่อนรวมอาชีพกัน  
 
  (๒) [การเมือง คือ การแขงขันระหวางรัฐบาลกับปญหาของประเท] 
  มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายการทํางานรวมกันของรัฐบาลหรือขอจํากัดในการแกไข
ปญหาของรัฐบาลซึ่งมีความเปนนามธรรมและเปนเรื่องไกลตัวของผูรับสารใหมีความเปนรูปธรรม
มากขึ้น การนําการแขงขันมาเปนแบบเปรียบชวยอธิบายการทํางานรวมกันของรัฐบาลเปนเชนทีม
นักกีฬาที่ ร วมมือกันแขง ขัน  และชวยอธิบายขอจํากัดในการแก ไขปญหาของรัฐบาลกับ                 
การไมสามารถสูไดเต็มความสามารถของนักกีฬา 
  



๑๕๓ 
 

ตัวอยางที่ ๗ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทย กลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับ
แนวทางในการบริหารงานที่จะตองมีการประสานงานรวมกันระหวางหนวยงานตางๆ พ.ต.ท.ทักษิณ
เปรียบการทํางานรวมกันและการประสานงานระหวางหนวยงานตางๆ กับการวิ่งผลัดดังนี้ 
 
  “ผมบอกวาไมผลัดตกมือไมได เวลาว่ิงผลัด ๔x๑๐๐ เมตร วิ่งผลัดนี่กอนที่อีกคนจะ
รับไมผลัดไปว่ิง เราตองวิ่งคูขนานไปกอน ใหไมผลัดอยูในมือของอีกคนหนึ่ง ใหเขาถือแนนแลวใหเขา
วิ่งไปคนเดียว แลวเราคอยหยุดวิ่งเพราะฉะนัน้กระทรวงทรัพยากรจะเขาไปรวมกับองคกรปกครอง
ทองถิ่นทุกแหงเพื่อจะดูเรื่องความสะอาดเรียบรอยทุกๆแหง” 
       (๓: มติชน, ๘ พ.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพ
ของการดําเนินการแกไขปญหาของรัฐบาลซ่ึงเปนเรื่องนามธรรมผานแบบเปรียบการแขงขันวิ่งผลัด 
มโนอุปลักษณนี้นําการวิ่งผลัดซึ่งตองมีนักกีฬารวมแขงหลายคนและมีการสงตอไมผลัดมาเปนแบบ
เปรียบเพื่อชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพของการรวมกันแกปญหาของหนาวยงานตางๆของ
ภาครัฐการสงมอบนโยบายและแนวการปฏิบัติเพื่อแกปญหาวาและการคอยกํากับดูแลของภาครัฐ
เปนเชนเดียวกับการว่ิงและสงไมผลัด กลาวคือแมวารัฐจะสงมอบนโยบายแตก็ยังคงตองกํากับดูแล
ใหเห็นวาหนวยงานสามารถนําไปปฏิบัติไดอยางเรียบรอย มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายเหตุผลวาเหตุ
ใดรัฐจึงตองกํากับดูแลหนวยงานตางๆอยูตอไป แมวาจะไดมอบนโยบายการปฏิบัติงานไปแลว 
 
ตัวอยางที่ ๘ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชน เก่ียวกับขอจํากัดใน
การดําเนินนโยบายของรัฐและการแกไขปญหาใหกับประชาชน ที่อาจลาชาและไมเปนดังที่ประชาชน
คาดหวัง พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบสถานการณที่รัฐบาลยังไมสามารถแกไขปญหาตางๆไดเพราะมี
ขอจํากัดซึ่งประชาชนอาจไมเขาใจกับนักมวยที่ไมสามารถตอยตามเสียงเชียรได 
 
  “เลาใหพี่นองประชาชนฟงเฉยๆมันเปนอะไรที่มันไมใชวางายๆ คนเชียร  
 คนดูขางเวทีมวยก็บอกวาทําไมไมตอย เวลาขึ้นตอยจริงๆแลวตอยไมออก” 
        (๔: ๒๔ ม.ค. ๒๕๔๗) 



๑๕๔ 
 

 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพ
ของขอจํากัดในการแกไขปญหาของรัฐบาลซึ่งเปนเรื่องที่ซับซอนและเขาใจยากเพราะประชาชนไมมี
ประสบการณตรงเก่ียวกับเรื่องนี้ มโนอุปลักษณนี้นําแนวคิดเรื่องการชกมวยซึ่งมีองคประกอบไดแก 
การชกไมออกหรือการไมรูจะสูกับฝายตรงขามดวยวิธีใดของนักมวยมาเปนแบบเปรียบเพ่ือชวย
อธิบายและแสดงใหเห็นภาพขอจํากัดของการแกไขปญหาของรัฐบาลที่ไมสามารถแกไขใหลุลวงได
ตามความตองการของประชาชน นอกจากนี้ยังชวยอธิบายความรูสึกของรัฐบาลที่ตั้งใจแกปญหาแต
ยังไมสามารถทําไดซึ่งประชาชนสามารถเขาใจไดและไมตําหนิหรือแสดงความไมพอใจรัฐบาลเพราะ
ประชาชนมีประสบการณและรับรูรวมกันและเขาใจไดวาการตอยไมออกของนักมวยเปนเชนไร  
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ชวยอธิบายมิติหนึ่งของการเมืองวา
การเมืองเปนเรื่องของการกําหนดเปาหมายและทิศทางที่จะไปสูเปาหมายนั้น มโนอุปลักษณนี้ชวย
อธิบายความหมายของการเมืองได ๓ ลักษณะ คือ 
 
  (๑) [การบริหารประเทศ คือ การเดินทาง]  
  มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายการบริหารประเทศวาจะตองไมหยุดนิ่ง มีความกาวหนา
มีเปาหมายและความหวัง   
 
ตัวอยางที่ ๙ 
 นายชิ งชั ย  มงคลธรรม  สมาชิ กพรรคความหวั ง ใหม อ ภิปรายรั ฐมนตรี ว าการ
กระทรวงศึกษาธิการในการอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยกลาววา
รัฐมนตรีบกพรองในการปฏิรูปการศึกษาซึ่งเปนนโยบายสําคัญของการบริหารประเทศ นายชิงชัย
เปรียบการปฏิรูปการศึกษากับการเดินทางทางเรือ ดังนี้ 
 
  “เรากําลังนําสรรพกําลังทั้งหลายเกี่ยวของกับการปฎิรูปลงสําเภาหรือเรือใหญคือ
เรื่องการศึกษาที่ตองการพาลูกเรือและผูโดยสารซึ่งเปนเด็กๆประมาณเกือบ ๑๔ ลานคน หรืออาจ
เกินกวานั้นลูกเรอืประมาณ ๖แสนกวาคนคือครูบาอาจารยที่จะตองเดินทางไปสูเปาหมายเพื่อใหเกิด
ความสําเร็จแกสังคม” 
 
 



๑๕๕ 
 

 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง]  แสดงใหเห็นภาพของการปฏิรูป
การศึกษาวาเปนการนําพาประชาชนซึ่งเปนนักเรียนและอาจารยไปสูจุดหมาย มโนอุปลักษณนี้นํา
การเดินทางมาทางเรือมาเปนแบบเปรียบ นักการเมืองเปรียบเปนผูนําทาง ครู อาจารยและนักเรียน
เปรียบเปนผูโดยสารชวยทําใหเห็นภาพของการเคลื่อนที่จากที่หนึ่งเพ่ือไปสูจุดหมายชวยอธิบาย   
การปฏิรูปการศึกษาซึ่งเปนแนวคิดที่ไมซับซอนโดยการใชแบบเปรียบที่เปนประสบการณเดิมและ
เขาใจไดงายกวามาเปนเครื่องมือในการถายทอดความคิด 
 
ตัวอยางที่ ๑๐ 
 นายไตรรงค สวุรรณคีร ีกลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนถึงการบริหารงานของรัฐบาลวาเรง
เสนอโครงการตางๆมากมาย ซึ่งอาจเปนการบริหารประเทศแบบประมาทซึ่งหากประสบปญหาใดขึน้
อาจจะทําใหประเทศเสียหายได นายไตรรงค เปรียบการบริหารประเทศกับการขับข่ียานพาหนะ ดงันี ้
 
  “...จําเปนตองมองโลกในแงรายเพื่อจะไดหาทางปองกัน เวลาเกิดปญหาจะไดไม
 บาดเจ็บมากนัก รัฐบาลควรจะลดเกียรลงมาหนอย ลดเงินที่จะใชในยุทธศาสตรตางๆ  
 ลงมาบางเพื่อเอาเงินมาซื้อเครื่องกันกระแทก เชน การชดเชยใหชาวนาที่ประสบภัยแลง 
 ชดเชยใหเกษตรกรที่ไดรับผลกระทบจากFTA” 
       (๓: มติชน, ๑ ก.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ชวยถายทอดความคิดเกี่ยวกับ   
การบริหารประเทศซึ่งเปนเรื่องที่ผูฟงอาจไมคุนเคย ไมมีประสบการณตรงและ ความเขาใจโดยผาน
การพิจารณาแบบเปรียบ “การเดินทาง” หรือในตัวอยางนี้คือการขับรถซึ่งเปนสิ่งที่ผูฟงสามารถเขาใจ
ไดดีและงายกวาเนื่องจากเคยมีประสบการณเก่ียวกับการเดินทาง การถายโอนลักษณะเดนของ    
การเดินทางไปสูการเมืองชวยทําใหเขาใจและเกิดมโนภาพเกี่ยวกับการเมืองที่ชัดเจนขึ้น              
มโนอุปลักษณน้ีนําการเดินทางเคลื่อนที่โดยรถยนตมาเปนแบบเปรียบชวยอธิบายการบริหารประเทศ
โดยการใชงบประมาณจํานวนมากเพื่อผลักดันโครงการตางๆอยางรวดเร็ว ฉับไวซึ่งอาจขาด      
ความรอบคอบนั้นเปนเหมือนการขับรถเร็วโดยประมาทที่อาจทําใหเกิดปญหาบาดเจ็บได การชะลอ
การอนุมัติงบประมาณใหโครงการตางๆเปนเหมือนการลดเกียรเพ่ือลดความเร็วของรถยนตลง 
นอกจากนี้การเปรียบนี้ยังแสดงใหเห็นภาพของรถยนตที่มีรัฐบาลเปนผูขับและประชาชนเปน
ผูโดยสารที่อยูในรถคันเดียวกันนี้ดวย  



๑๕๖ 
 

  (๒) [ชีวิตของนักการเมือง คือ การเดินทาง]  
  มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายชีวิตการเมืองของนักการเมืองที่เปนเหมือนนักเดินทางที่
อธิบายใหเห็นประสบการณและเปาหมายของนักการเมืองวาคือการเดินอยูบนถนนการเมืองใหนาน
ที่สุด 
 
ตัวอยางที่ ๑๑ 
 นายสรอรรถ กลิ่นประทุม สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวตอบโตขอกลาวหาของพรรคฝาย
คานวาบกพรองในการทําหนาที่รัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณ นายสรอรรถ กลาวตอบ
โตวาตนทํางานแตไมไดประกาศหรือประชาสัมพันธใหทราบวาทําส่ิงใดมาบาง โดยเปรียบการทํางาน
ทางการเมืองกับการเดินทางดังนี้ 
 
  “บนเสนทางการเมืองของผม ทุกทานสามารถที่จะตรวจสอบยอนหลงัไดวาผมยึด
หลักการทํางานมากกวาประชาสัมพันธ” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพ
ของวิถีชีวิตของนักการเมืองซึ่งเปนเรื่องที่ผูรับสารอาจไมคุนเคยใหเปนที่เขาใจไดชัดเจนโดยนํามา
เปรียบเทียบกับการเดินทางซึ่งส่ิงที่ผูฟงมีความรูความเขาใจดีกวา มโนอุปลักษณนี้นําการเดินทางซึ่ง
มีเสนทาง การเคลื่อนที่และการผานระยะเวลามาเปนแบบเปรียบชวยอธิบายชีวิตของนักการเมืองวา
มีการดําเนินไปอยางตอเนื่อง และชวยทําใหเกิดภาพวานักการเมืองคือผูเดินทางในวงการการเมืองที่
เปรียบเปนเสนทางสายหนึ่ง 
 
  (๓) [การอภิปราย คือ การเดินทาง]  
  มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายใหเขาใจไดวาการดําเนินการอภิปรายตองชัดเจนตรง
ประเด็น   
 
 
 
 



๑๕๗ 
 

ตัวอยางที่ ๑๒ 
 นายอดิศร เพียงเกษ สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวกับประธานสภาผูแทนราษฎรใน         
การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลวา การอภิปรายของฝายคานที่มี            
การพาดพิงบุคคลอื่นนั้นเปนส่ิงที่ไมถูกตอง นายอดิศรเปรียบการอภิปรายกับการขับรถชนบุคคลอื่น
ดังนี้ 
 
  “ผมอยากใหทานประธานไดควบคุมสมาชิก ใหโปรดอภิปรายไมวางใจรัฐมนตรีวา
 ทําผิดอยางไร ไมผิดอยางไรจะถอดถอนอยางไร นี่คือหนาที่ของประธานตองควบคุมใหเปน 
 ไปตามระเบียบวาระครับจะใหสมาชิกเขว ขับรถ เขาซอยไปหาคนอื่น ชนคนอื่นไมไดครับ” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ชวยอธิบายและแสดงใหเห็นภาพ
ของการดําเนินการอภิปรายซึ่งเปนเรื่องนามธรรมใหมีความเปนรูปธรรมและเขาใจไดชัดเจนขึ้น     
มโนอุปลักษณนี้นําการเดินทางโดยรถยนตมาเปนแบบเปรียบชวยอธิบายการดําเนินการอภิปรายวา
มีการดําเนินไปอยางตอเนื่อง และชวยทําใหเกิดภาพวาผูอภิปรายเปนเหมือนคนขับและการอภิปราย
ที่พาดพิงผูอื่นใหไดรับความเสียหายเปนเหมือนการขับรถผิดเสนทางและขับรถชนคนอื่น 
 
 มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] ชวยอธิบายใหเห็นวาการเมืองมีลักษณะที่
เกี่ยวของกับการแบงบทบาทหนาที่และการแสดงออกตามบทบาทการทําหนาที่ หนาที่ที่ไดมี        
การกําหนดไวซ่ึงเปนลักษณะที่เหมือนกับการแสดง การนําตัวละคร นักแสดงมาเปนแบบเปรียบชวย
อธิบายใหเห็นบุคลิกลักษณะหรือพฤติกรรมที่เสแสรงของนักการเมืองซึ่งมีความเปนนามธรรมให
ชัดเจนขึ้น นอกจากนี้ยังนําเรื่องเลา นวนิยายหรือนิทานมาเปรียบกับสิ่งที่นักการเมืองนําเสนอสิ่งนั้น
เปนเรื่องสมมติที่ไมนาเชื่อถือ 
 
ตัวอยางที่ ๑๓ 
 นายสุทิน คลังแสง สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับการที่ฝายคาน      
นําประเด็นการสอบเขามหาวิทยาลัยของบุตรสาวหัวหนาพรรคไทยรักไทย ซึ่งเชื่อวานาจะมีการทุจริต
ในการสอบมาอภิปรายในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยกลาววา
ประเด็นดังกลาวเปนขอกลาวหาที่ไมเปนความจริงและเปนการใสราย นายสุทินเปรียบขอกลาวหา



๑๕๘ 
 

ของพรรคฝายคาน ดังนี้ 
 
  “หากนายสนั่น สุธากุล ส.ส.สตูลยังเลานิทานเสียดสีเด็กในเรื่องเอนทรานซรั่วอีก
 ผมก็เตรียมนิทานสองเรื่องมาเลาใหฟงเหมือนกัน คือเรื่องครอบครัวอลเวงซึ่งมีสองตอน 
 ตอนแรกคือหนึ่งสามีสองภรรยา สวนตอนสองคือหนึ่งภรรยาสามสามี และเรื่องสุดทาย
 คือเซ็กสสับสน หากพรรคประชาธิปตยเดินสายหาเสียงบิดเบือนความจริง ผมขอตั้งชื่อ
 การเดินสายครั้งนี้วายุทธการเดินสายปายสีหรือกระปองสีสัญจร” 
       (๓: มติชน, ๑๑ มิ.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] ชวยอธิบายใหเห็นภาพของการนําเสนอ
ขอมูลหรือประเด็นทางการเมืองเพ่ือโจมตีคูแขงของนักการเมืองวาเหมือนการเลานิทานสวนหลักฐาน
และประเด็นที่นําเสนอเปนเรื่องที่แตงขึ้นเหมือนนิทานไมมีขอเท็จจริงใดๆ 
 
ตัวอยางที่ ๑๔ 
 นายจุรินทร  ลักษณวิศิษฎ สมาชิกพรรคประชาธิปตย  กลาวในการสรุปประเด็นใน            
การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล และแสดงความเห็นตอการชี้แจงของ
รัฐมนตรีสุริยะ จึงรุงเรืองกิจวาเปนการแกลงแสดง ไมมีความจริงใจและสิ่งที่พูดแสดงก็เปนเพียง
บทบาทจึงไมใชความจริงและไมนาเชื่อถือ 
 
  “ผมยอมรับในลีลาการชี้แจงเที่ยวนี้ของทาน รมต.สุริยะ ครับ โดยเฉพาะตอนทาน
 ทําเสียงกระเสาเปนพิเศษ ผมยินดีใหตุกตาทอง” 
        (๒: ๒๑ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] ชวยอธิบายใหเห็นภาพลีลาทาทาง
และการแสดงออกในการชี้แจงประเด็นการอภิปรายของรัฐมนตรีเหมือนกับการแสดงของนักแสดงที่
เลนไดสมบทบาท มโนอุปลักษณนี้ทําใหเห็นวาลีลาทาทางดังกลาวเปนการแสรงทําหรือเลนตามบท
ของนักแสดง มิไดแสดงออกอยางจริงใจหรือรัฐมนตรีคนดังกลาวก็ไมไดเชื่อวาสิ่งที่ตนพูดเปน     
ความจริง 
 



๑๕๙ 
 

  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] ชวยใหเห็นภาพของพรรคการเมืองและ
ความสัมพันธของสมาชิกพรรคการเมืองวาเหมือนครอบครัวและความสัมพันธในครอบครัว
นอกจากนี้ยังมีการนําบานซึ่งเปนสถานที่ที่อยูอาศัยรวมกันของครอบครัวมาเปรียบกับพรรคการเมือง
เพื่อชวยใหเห็นลักษณะความสัมพันธภายในพรรคการเมืองไดชัดเจนขึ้น 
 
ตัวอยางที่ ๑๕ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทย กลาวในการปราศรัยหาเสียงกับประชาชนใน
จังหวัดนครปฐม ขอใหเลือกผูสมัครรับเลือกตั้งจากพรรคไทยรักไทย โดยเปรียบสมาชิกของพรรควา
เปนลูกของตน ดังนี้ 
 
  “พรรคชาติไทยถึงแมจะเปนพรรครวมรัฐบาล แตคุณประสานตนี้ลูกแทของ   
 ผมเพราะฉะนั้นคนนครปฐมเลือกลูกแท อยาเลือกลูกเลี้ยงเพราะวาผมตองใชงานเขาเยอะ” 
       (๑: ๖ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] ชวยอธิบายความสัมพันธของหัวหนา
พรรคกับสมาชิกพรรควาเหมือนความสัมพันธในครอบครัว ซึ่งเปนประสบการใกลตัวและมี
ความคุนเคยของผูรับสาร มโนอุปลักษณนี้นําความสัมพันธของพอกับลูกมาเปนแบบเปรียบ
ความสัมพันธของหัวหนาพรรคและลูกพรรค ชวยอธิบายความสัมพันธและอํานาจที่ผูกโยงกับ
ความสัมพันธนั้น กลาวคือ หัวหนาพรรคมีอํานาจเหนือสมาชิกพรรคและจะตองใหความเคารพ     
เชื่อฟงเชนเดียวกับครอบครัวที่คนเปนพอที่มีอํานาจมากกวาลูกและลูกจะตองเคารพเชื่อฟงพอแม 
 
ตัวอยางที่ ๑๖ 
 นางสุดารัตน เกยุราพันธุ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับ ความขัดแยง
ของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรกลุมตางๆที่สังกัดพรรคไทยรักไทยและตางก็ออกมาตอบโตกันผาน
สื่อมวลชน นางสุดารัตน เปรียบการตอบโตกันภายนอกพรรคเปนการพูดคุยนอกบาน ดังนี้ 
 
  “ส.ส.ในพรรคตองใหความเคารพหัวหนาพรรคดวยซึ่งนายกฯก็ยินดีรับฟงอยูแลว  
 ที่ประชุมพรรคจะกําชับเรื่องนี้ ขอรองอยาไปพูดขางนอกเลย พูดกันในบานดีกวา” 
       (๓: มติชน, ๗ ธ.ค. ๒๕๔๘) 



๑๖๐ 
 

 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] ชวยใหเห็นภาพของพรรคการเมืองวา
เหมือนบานและความสัมพันธของสมาชิกในพรรคการเมืองวาเหมือนคนในครอบครัว ในปริบทนี้มโน
อุปลักษณยังใชรวมกับถอยคําที่วาใหลูกพรรค “เคารพหัวหนาพรรค” และอยานําเรื่องภายใน
ครอบครัวไปเปดเผยภายนอก 
 
ตัวอยางที่ ๑๗ 
 นายประภัตร โพธสุธน สมาชิกพรรคชาติไทย กลาวกับส่ือมวลชนและปฏิเสธขาวการลาออก
จากพรรคชาติไทยเพื่อไปสังกัดพรรคการเมืองใหม นายประภัตรเปรียบสถานการณที่สมาชิกของ
พรรคหลายคนไดขอลาออกจากพรรควาเปนเหมือนบานที่ทรุดโทรม ดังนี้ 
 
  “ผมและคุณนพดล พลเสน ส.ส. อุทัยธานีไมยายพรรคแนนอน แมจะมีกระแสขาว
 หนาหูก็ตาม เปรียบเหมือนตอนนี้บานทรุดหลังคารั่ว ถือวามีปญหา ถาทิ้งไปก็ใชไมได
 ตองรวมกันอยู รวมกันสรางพัฒนา เพราะแตละคนเดินถือกระเบื้องออกไปคนละแผน
 ก็ย่ิงทําใหหลังคารั่ว อยูกันไมได” 
       (๓: มติชน, ๒ ส.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] ชวยอธิบายใหเห็นภาพของ          
พรรคการเมืองและความสัมพันธของสมาชิกในพรรคการเมืองวาเหมือนบานและเหลาสมาชิกมี
ความสัมพันธเหมือนสมาชิกในครอบครัว ในขณะที่บานหลังคารั่วเปรียบกับสถานการณที่กําลังมี
ปญหา การยายพรรคของสมาชิกหลายคนเหมือนกระเบื้องซึ่งเปนสวนประกอบของหลังคาบานหายไป 
   
  มโนอุปลักษณ [ การเมือง คือ การรักษาโรค] ชวยอธิบายใหเห็นภาพปญหา 
กระบวนการแกไขปญหาและบทบาทของนักการเมืองวาเหมือนโรค กระบวนการรักษาโรค และ     
การรักษาของคณะแพทย ตามลําดับ มโนอุปลักษณดังกลาวแสดงใหเห็นมุมมองของนักการเมือง
ไทยวาการเมืองเปนเรื่องของการดูแลรักษาและนักการเมืองเปนแพทยผูเชี่ยวชาญที่รูและเขาใจ
ปญหา นอกจากนี้การใชมโนอุปลักษณนี้มีผลตอการรับรูของผูรับสารและสามารถเปลี่ยนมุมมองที่มี
ตอการเมืองไดซึ่งผูวิจัยจะไดกลาวถึงหนาที่ในการเปลี่ยนมุมมองในลําดับตอไป 
 
 



๑๖๑ 
 

ตัวอยางที่ ๑๘ 
 นายวรัญู เทพหัสดิน ณ อยุธยา สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวใหสัมภาษณส่ือมวลชน
เก่ียวกับการเขามาทํางานการเมืองโดยมาเปนผูสมัครรับเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรสังกัด
พรรคไทยรักไทยเปนครั้งแรกโดยเปรียบการทํางานการเมืองกับการรักษาโรค ดังนี้ 
 
  “แตหากเราเขาใจความตองการของคน เขาใจปญหาที่เกิดขึ้นคือสามารถตีโจทย
 ใหแตกวาพี่นองประชาชนเขาตองการอะไร เราก็จะสามารถแกไขปญหานั้นไดถูกทางคือ
 ใหการรักษาเยียวยาคนไขไดถูกโรคเพราะผมเชื่อวาทุกปญหามีทางออก” 
       (๓: เนชั่นสุดสัปดาห, ๑๓,๖๖๙) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] ชวยอธิบายการแกไขปญหาและ
ปญหาตางๆของประชาชนวาเหมือนโรค สวนการแกไขปญหาเปนเชนเดียวกับการรักษาซึ่งในปริบทนี้
ผูพูดรูวิธีการรักษาจึงใหความหวังกับประชาชนไดวาจะตองมีทางออกเพื่อหายจากโรค 
 
ตัวอยางที่ ๑๙ 
 นายนิกร จํานง สมาชิกพรรคชาติไทยในขณะนั้น กลาวกับส่ือมวลชนแสดงความเห็นตอ   
การออกพระราชกําหนด (พ.ร.ก.) การบริหารราชการในสถานการณฉุกเฉิน  ของรัฐบาลเพื่อแกไข
ปญหาความไมสงบในสามจังหวัดชายแดนภาคใต นายนิกรเปรียบการแกไขปญหาของรัฐบาลกับ
การรักษาโรค ดังนี้ 
 
  “กฎหมาย ๗ ฉบับที่ออกมากอนหนาไมไดชวยทําใหสถานการณดีข้ึน แตทําให
 ประชาชนรูสึกหว่ันไหวมาก เพราะฉะนั้นการออก พ.ร.ก. ของรัฐบาลเปนการจายยาชนิด
 พิเศษ แตตองยอมรับกอนวายาชนิดนี้ เปนยาอันตราย ถาจายยามากก็มีปญหา แตถา
 ไมใหเลย สถานการณก็อาจจะถึงขั้นโคมาเพราะฉะนั้นทางรัฐบาลจึงมีความจําเปนตองมี
 อะไรใหมๆ ออกไป เพ่ือเปนความหวังใหกับประชาชน แตจะไดผลหรือไมก็ข้ึนอยูกับ  
 การทํางานของรัฐบาลเอง และควรทบทวนการใช พ.ร.ก.นี้ทุก ๓ เดือน เพราะ พ.ร.ก.นี้มีผล
 บังคับใชทั่วประเทศ ไมใชเฉพาะในพื้นที่ ๓ จังหวัดชายแดนภาคใต เพราะจะทําใหมี
 ผลขางเคียงมาก” 
      (๓: www.chartthai.or.th., ๑๗ ก.ค. ๔๘) 



๑๖๒ 
 

 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ[การเมือง คือ การรักษาโรค] ชวยอธิบายการแกไขปญหา 
สถานการณของปญหาและผลจากการใชแนวทางในการแกไขปญหาซึ่งเปนเรื่องนามธรรมใหมี  
ความชัดเจนขึ้นโดยนํามาเปรียบกับส่ิงที่เปนการรับรู ประสบการณหรือส่ิงที่ผูรับสารคุนเคยมากอน
ไดแก การจายยา ยาอันตราย อาการปวยขั้นโคมา และ ผลขางเคียง ซึ่งเกี่ยวของกับการรักษาโรค 
มโนอุปลักษณนี้ชวยอธิบายใหเขาใจความจําเปนของการประกาศใชพระราชกําหนดในสถานการณ
ฉุกเฉินเพื่อควบคุมไมใหเกิดความรุนแรงในพ้ืนที่ตางๆนั้นวาเปนเหมือนการจายยาแรงแตหากไมให
ยาดังกลาวสถานการณจะกลายเปนอาการปวยขั้นโคมา นอกจากนี้การประกาศใชพระราชกําหนด
ดังกลาวในพ้ืนที่ทั่วประเทศอาจจะสงผลกระทบตอการดําเนินชีวิตของประชาชนเปนจํานวนมากซึ่ง
เปรียบเปนผลขางเคียงของผูปวยที่อาจเกิดข้ึนจากการรักษาของแพทยจึงตองกระทําอยางระมัดระวัง
มโนอุปลักษณการรักษาโรคในตัวอยางนี้ชวยใหผูฟงเขาใจการตัดสินใจของรัฐบาลรวมทั้งมองเห็น
ผลดีและผลเสียที่จะเกิดขึ้นจากการตัดสินใจดังกลาวชัดเจนขึ้น 
 
ตัวอยางที่ ๒๐ 
 นายสรอรรถ กล่ินประทุม รัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณในขณะนั้น กลาวชี้แจง
ในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลเก่ียวกับการดําเนินการแกไขปญหาของ
กระทรวงโดยเปรียบการแกไขปญหาของระบบการทํางานกับการรักษาโดยวิธีการผาตัดของแพทย 
ดังนี้ 
 
  “การแกไขปญหาดวยวิธีปกตินั้นเปนเรื่องที่ทําไดคอนขางยาก จําเปนจะตองมี 
 การผาตัด ผาระบบ สรางระบบใหมใหมีการเหมาะสม” 
        (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] ชวยอธิบายการแกไขปญหา
สําคัญของประเทศซึ่งแกไขยากวาเหมือนกับการรักษาโรคดวยการผาตัดการแกไขปญหาจะตองรื้อ
ระบบการทํางานและตัดทอนสวนที่เปนปญหาออกแลวสรางระบบการทํางานใหมเชนเดียวกับ      
การผาตัดรักษาที่อาจจะตองตัดบางสวนของอวัยวะออกไป 
 
 



๑๖๓ 
 

  มโนอุปลักษณ [ การเมือง คือ ธุรกิจ] ชวยใหเห็นภาพของพรรคการเมืองวาเปน
เหมือนบริษัทที่แสวงหาผลกําไร มีนโยบายเปนเหมือนสินคาที่นําออกสูตลาดโดยประชาชนเปน
เหมือนผูบริโภค ในขณะที่สมาชิกสภาผูแทนราษฎรที่เปนสมาชิกพรรคการเมืองตางๆก็เปนเหมือน
พนักงานของบริษัท ทําใหเห็นภาพของการรณรงคหาเสียงเลือกตั้งไดวาเหมือนการนํานโยบายหรือ
สินคาของพรรคไปขายใหกับประชาชน 
 
ตัวอยางที่  ๒๑ 
 นายกรณ จาติกวาณิช สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับการที่พรรค
ไดรับคะแนนเสียงจากการเลือกตั้งนอยกวาที่คาดการณไวและตองเปนฝายคานโดยเปรียบพรรคกับ
สินคา ดังนี้ 
 
  “ความจริงพรรคเรามีแบรนดเดียวคือแบรนดของประชาธิปตย ที่ผานมาแบรนดนี้
 ขายออกที่ภาคใต ขายไมออกที่ภาคอีสาน” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๙๓) 
 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] ชวยอธิบายวานโยบายของพรรค
ประชาธิปตยซึ่งเปนเรื่องนามธรรมเปนเชนสินคาที่จะตองนํามาเสนอขายประชาชนซึ่งเปนผูบริโภค 
 
ตัวอยางที่ ๒๒ 
 นายสุรนันทน เวชชาชีวะ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับส่ือมวลชนเก่ียวกับปรากฏการณ
การยายพรรคของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรจากพรรคการเมืองตางๆมาเปนสมาชิกพรรคไทยรักไทย
เปนจํานวนมาก นายสุรนันทนเปรียบพรรคการเมืองเปนเหมือนบริษัทหรือองคกรทางธุรกิจ ดังนี้ 
 
  “อยาไปตกใจกับปรากฏการณที่เกิดขึ้น บริษัทเอกชนก็มีคนเขาออกเปนธรรมดา 
 ส.ส.ก็เปนมนุษยตองการการเจริญเติบโต ตองการการกาวหนา ในพรรคไทยรักไทยก็อาจมี
 ที่คิดวาอยูแลวไมใชที่เขาตองการ เลือดจะไหลออกมากหรือนอยก็อยูที่วัฒนธรรมองคกร
 ที่จะสรางความมั่นใจใหคนในองคกร หากบริษัทเกาแกไมปรับตัวก็อาจจะลมสลายลงได” 
       (๓: มติชน, ๒๕ ก.ค. ๒๕๔๗) 
 



๑๖๔ 
 

 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] ชวยอธิบายวาพรรคการเมืองเปนองคกร
เอกชนที่สามารถใหผลตอบแทนและสรางความมั่นคงใหพนักงานได ในขณะที่แบบเปรียบบริษัท
เกาแกชวยอธิบายลักษณะของพรรคประชาธิปตยที่กอตั้งมานานและไมสามารถสรางความมั่นใจ
ใหแกพนักงานได นอกจากนี้สมาชิกสภาผูแทนราษฎรที่ตองการไดรับการเลือกตั้งและตําแหนงใน
คณะรัฐมนตรีเปรียบเปนเชนพนักงานที่ตองการความกาวหนาในองคกร มโนอุปลักษณนี้นําเสนอ
ความคิดวาการที่นักการเมืองยายพรรคไมใชไมมีอุดมการณแตเปนเชนพนักงานบริษัทที่ตองการ
ความกาวหนา 
 
ตัวอยางที่ ๒๓ 
 นายอดิศร เพียงเกษ สมาชิกพรรคไทยรักไทยไดใหสัมภาษณกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับนโยบาย
การมอบโคใหกับเกษตรกรจํานวนหนึ่งลานครอบครัวเพื่อเปนทุนใหกับเกษตรกรนําไปใชใน          
การดํารงชีวิตตอไป นายอดิศรเปรียบนโยบายดังกลาวของพรรคกับสินคาดังนี้ 
 
   “โคลานครอบครัวมันเปนสินคาไปโฆษณาขายก็ติดตลาด” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๙๑) 
 จากตัวอยางมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] นําสินคา การโฆษณาขายสินคา และ    
การติดตลาดมาเปนแบบเปรียบเพ่ือชวยอธิบายวานโยบายชวยเกษตรกร “โคลานตัว”นั้นเปนเหมือน
สินคาของพรรคไทยรักไทย การรณรงคหาเสียงเลือกตั้งโดยนําเสนอนโยบายนี้เปรียบเปนการโฆษณา
สินคา และการที่ประชาชนใหความสนใจและตอบรับแนวนโยบายดังกลาวเปรียบเปนการที่สินคา   
ติดตลาด กลาวคือ เปนที่รูจักและตองการของผูบริโภค 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] มโนอุปลักษณนี้นํา    
การทําความสะอาดมาเปรียบกับการแกไขปญหาของประเทศ การซอมแซมและสรางอาคาร
ส่ิงกอสรางมาเปรียบกับการบริหารประเทศกับและอธิบายบทบาทของนักการเมืองวาเปนผูดูแลทํา
ความสะอาด ซอมและสรางประเทศ การใชมโนอุปลักษณนี้เปนการนําส่ิงที่ทุกคนคุนเคยไดแก      
การทําความสะอาด การซอมแซมและการกองสรางอาคารมาเปรียบทําใหเขาใจการเมืองชัดเจนขึ้น 
 
 
 



๑๖๕ 
 

ตัวอยางที่ ๒๔ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชนวา ตนเขามาทํางาน
การเมืองเพราะตองการชวยพัฒนาประเทศใหเจริญกาวหนาโดยการมีระบบการเมืองที่ดี         
พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบการทํางานทางการเมืองกับการทําความสะอาดพื้น ดังนี้ 
 

“ผมก็เลยบอกวาขออนุญาตไมไดอวดรวย ขออนุญาตใชเงินที่ทํามาหากินเปนเงินสะอาด  
ทําความสะอาดบานเมืองสักรอบหนึ่ง จากนี้ไปจะทําเต็มที่ แลวผมก็บอกวาไมกวาดนี่นะ เวลามัน
สกปรกไปจุมข้ีโคลนมาแลวมากวาดพื้นนี่มันยิ่งทําใหพื้นสกปรกไปอีก เพราะนั้นตองเอาไมกวาด
สะอาดกวาดพื้นกอน แลวหลังจากนั้นเราคอยสรางไมกวาดดีๆ มา ช วยกวาด  หรื อ ไม บางที พ้ื น
สะอาดแลวไมตองกวาดแลวละ เพราะถาระบบมันดีกันฝุน ละอองเขามาแลวก็ไมตองกวาดแลวละ” 
       (๔: ๒ ต.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ[การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] นําพื้นบานที่สกปรก      
ไมกวาด ฝุนละอองและสิ่งสกปรกซึ่งเปนสิ่งที่ทุกคนคุนเคยมาเปนแบบเปรียบ ชวยใหเห็นภาพวา
ปญหาของประเทศเปนเหมือนบานที่พื้นสกปรก ปญหาตางๆเปนเหมือนฝุนละออง ในขณะที่
นักการเมืองเปรียบเปนผูทําความสะอาดเปนเหมือนไมกวาดที่ชวยทําใหบานเมืองหมดปญหาได
เชนเดียวกับการกวาดพื้นบาน 
 
ตัวอยางที่ ๒๕ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนเพื่อขอโอกาสเขามาทําหนาที่ใน
การบริหารประเทศ พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบการบริหารประเทศกับการซอมบานใหแข็งแรง ดังนี้ 
 
  “คนชนบท เกษตรกร ชาวบานคือฐานของประเทศ ถาฐานมันออนแอ ฐานมันเนา
 โครงสรางมันลมทุกทีแหละครับ มีรัฐบาลนี้แหละครับที่ซอมฐานรากใหแข็ง เพื่อให
 โครงสรางคือบานของประเทศไทยนั้นแข็งแรง เพราะฉะนั้นเราจะทําใหคนไทยแข็งแรง” 
       (๑: ๖ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] นําโครงสรางของบานที่
ไมแข็งแรงซึ่งเปนเรื่องที่ทุกคนเขาใจดีมาเปนแบบเปรียบ ชวยอธิบายประชาชน คนชนบท เกษตรกร



๑๖๖ 
 

และชาวบานวาเปนเหมือนฐานหรือองคประกอบโครงสรางประเทศประเทศบาน และความไมมั่นคง
ในชีวิตความเปนอยูของประชาชนดังกลาววาเปนเหมือนฐานของประเทศที่ไมแข็งแรงที่อาจจะทําให
ประเทศชาติไมเจริญกาวหนา นอกจากนี้ยังชวยอธิบายการแกปญหาของประเทศวาเปนเหมือน    
การซอมแซมบานและการพัฒนาประเทศเปนเหมือนการสรางบาน 
 
  (๒) เปล่ียนมมุมอง (Reconceptualization)  
  มโนอุปลักษณที่นักการเมืองใชยังอาจชวยใหผูรับสารไดมองการเมืองในมุมมองที่
เคยนึกถึงมากอน หรือไมไดใหความสําคัญกับมุมมองนั้นๆมากอน เมื่อนักการเมืองนําแบบเปรียบ
บางอยางมาเปรียบกับการเมืองจึงทําใหผูรับสารมองเห็นมุมมองดังกลาว ทั้งนี้การเปลี่ยนมุมมอง
มิไดเปนการลบความคิดหรือมุมมองเกี่ยวกับการเมืองที่มีอยูเดิม หากแตเพิ่มมุมมองหรือเนนมุมมอง
ที่ผูรับสารไมไดใหความสําคัญใหมีความโดดเดนขึ้น ผูวิจัยพบวาในจํานวนมโนอุปลักษณทั้งหมดที่
ทําหนาที่ดานการถายทอดความคิดนี้ มีมโนอุปลักษณ ๒ มโนอุปลักษณที่พบใชในถอยคําอุปลักษณ
จํานวนมากในชวงรัฐบาลที่มีพรรคไทยรักไทยเปนแกนนํา อาจกลาวไดวาเปนการนําเสนอมุมมอง
ใหมเกี่ยวกับการเมืองตอประชาชน ไดแก มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] และ 
[การเมือง คือ ธุรกิจ] ดังมีรายละเอียด ดังนี้ 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค]  
  ในการใชมโนอุปลักษณนี้ นักการเมืองนํา “การรักษาโรค”  “ผูปวย”   “โรค” และ 
“แพทย”  มาเปรียบกับ “การบริหารประเทศ”  “ประเทศและประชาชน”  “ปญหา” และ “นักการเมือง” 
ตามลําดับ มโนอุปลักษณนี้ชวยทําใหผูรับสารเกิดมุมมองวาปญหาตางๆ เชน ความยากจน การฉอ
ราษฎรบังหลวง และสถานการณความไมสงบในสามจังหวัดชายแดนภาคใตเปนเหมือนโรคที่ทําให
ประเทศและประชาชนเจ็บปวย ปญหาสําคัญและซับซอนเปรียบเปนโรคเรื้อรังหรือรายแรง ในขณะที่
นักการเมืองเปนเหมือนแพทยผูเชี่ยวชาญที่สามารถวิเคราะหปญหาและแกไขปญหาใหกับประชาชน
ไดเชนเดียวกับการวินิจฉัยและการรักษาโรคของแพทย นอกจากยังทําใหผูรับสารเห็นวาปญหาตางๆที่
เกิดขึ้นนั้นจะสามารถแกไขไดเชนเดียวกับโรคที่รักษาใหหายได  
 
 
 
 



๑๖๗ 
 

ตัวอยางที่ ๒๖ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีในขณะนั้น กลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับแนวทางใน 
การแกไขปญหาความยากจนของประชาชน โดยเปรียบการแกไขปญหาดังกลาวกับการรักษาโรค
และเปรียบตนเองกับหมอ ดังนี ้
 
  “หมอแมวจะไปรักษาโชวเพื่อใหหมออ่ืนไปรักษาตามและจะใชตําราแพทยของ
 อาจารยใหญ (พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว) ไปไลดูเปนรายครอบครัวจะดูทั้งภาคกวาง
 รายครอบครัว รายชุมชน และภาคอําเภอและจังหวัด ทั้งที่ทํากิน ที่อยูอาศัย อาชีพ 
 การศึกษาโดยสิ่งเหลานี้จะถูกถายทอดไปเพื่อใหผูวาราชการจังหวัด นายอําเภอ หัวหนา
 สวนราชการในพื้นที่ไดลงไปทําเหมือนที่ผมทํา ผมมั่นใจสามปที่เหลือทําสําเร็จ” 
       (๓: ๑๙ ธ.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] ทําใหผูรับสารมีมุมมองตอความ
ยากจนเปนเหมือนโรค และนักการเมืองและขาราชการเปนหมอที่สามารถรักษาความยากจนใหกับ
ประชาชนได อยางไรก็ดี แมผูรับสารจะมีความเขาใจอยูเดิมวาผูนําสามารถดําเนินนโยบายตางๆ 
เพื่อชวยเหลือประชาชนได แตมโนอุปลักษณนี้ชวยทําใหเห็นมุมมองวาการบริหารประเทศคือ        
การทํางานของหมอและการดําเนินนโยบายแกไขปญหาตางๆคือการรักษาโรคของหมอ  
 
ตัวอยางที่ ๒๗ 
 นายอดิศัย โพธารามิก รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชยในขณะนั้น กลาวชี้แจงใน           
การอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลเกี่ยวกับการแกไขปญหาของประเทศ      
โดยเปรียบการแกไขปญหาของประเทศกับการรักษาโรค ดังนี้ 
 
  “ปญหาบางเรื่องนี่ใชเวลาเดี๋ยวเดียวแกไขไดนะครับ เหมือนกับคนที่เปนหวัดนี่ 
 ปบเดียว เขารักษา ๒ วันก็หาย บางเรื่องคนเปนโรคเรื้อรังนานๆ ตองใชเวลาครับ  
 อยางเรื่องมาเลเซียนี่ตองใชเวลาเหมือนกัน” 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] ทําใหผูรับสารมีมุมมองตอปญหา
ของประเทศวาเปนเหมือนโรค ปญหายืดเยื้อของประเทศเปนเหมือนโรคเรื้อรัง ในขณะที่นักการเมือง



๑๖๘ 
 

สามารถแกไขปญหาใหกับประเทศเชนเดียวกับหมอที่สามารถรักษาความโรคใหกับผูปวย            
มโนอุปลักษณนี้ทําใหผูรับสารมีมุมมองตอการแกไขปญหาของรัฐบาลวาเปนเหมือนการรักษาโรค 
ปญหาที่ยืดเยื้อและซับซอนอาจตองใชเวลาเชนเดียวกับการรักษาโรคเรื้อรังที่ใชเวลาในการรักษา
ตอเนื่อง ยาวนาน ดังนั้นประชาชนควรเขาใจและใหโอกาสรัฐบาลไดทํางาน 
 
ตัวอยางที่ ๒๘ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีในขณะนั้น กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนโดย
ไดเปรียบแนวทางในการทํางานการเมืองของตนเองกับการรักษาโรคและเปรียบตนเองกับแพทย ดังนี้ 
 
  “ผมไมใชประเภทแจกยาหอม ผมรักษาโรค ผมมีความเปนหมอมากกวาความเปน
 สัปเหรอ ชอบรักษามากกวาชอบเผาศพ เพราะฉะนั้นไมตองหวง รักษาประชาชนทุกคนให
 เขมแข็ง”  
       (๑: ๑๒ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] ทําใหผูรับสารมีมุมมองตอ
นักการเมืองวาเปนหมอ ประชาชนที่ประสบกับปญหาคือผูปวย และการที่นักการเมืองเขามาชวย
แกปญหาใหกับประชาชนเปรียบเปนแพทยที่ชวยรักษาโรคใหกับผูปวย มโนอุปลักษณนี้นําเสนอ
มุมมองตอนักการเมืองวาเปนผูที่มีความรู ความสามารถเขาใจปญหาและสามารถชวยเหลือและ
แกไขปญหาใหประชาชนได 
 
ตัวอยางที่ ๓๐ 
 นางสาวนันทริกา ชันซื่อ สมาชิกพรรคมหาชน กลาวใหสัมภาษณกับสื่อมวลชนเก่ียวกับ     
การเขามาทํางานทางการเมืองเปนครั้งแรกโดยเปรียบการทํางานทางการเมืองกับการวินิจฉัย      
และรักษาโรคของแพทย ดังนี้ 
 
  “บางครั้งเราทําการวินิจฉัยเหมือนกับการแกปญหาทางการเมือง เราดูอาการ
 กอนวาเปนไง เสร็จแลวเราทําการวินิจฉัย เราก็ตองทําการรักษา มันอยูตั้งแตแรกเลย
 วาวินิจฉัยถูกหรือเปลา ไดเอาองคประกอบมาหรือเปลา ถาวินิจฉัยถูกตองก็รักษาถูก รักษา
  



๑๖๙ 
 

 ไมคอยยาก เพราะวามันทําวินิจฉัย จากนั้นแลวเราคอยๆมาดูวาถายังไมหายก็วินิจฉัยใหม
 ทําแบบนี้จะตองไมยึดติดมาก เรื่องการเมือง” 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] ชวยทําใหเห็นมุมมองเกี่ยวกับ
นักการเมืองวาเปนเหมือนแพทย การแกไขปญหาทางการเมืองวามีกระบวนการเชนเดียวกับ        
การรักษาโรคของแพทย กลาวคือ ตองมีการวิเคราะหปญหาเชนเดียวกับการตรวจวินิจฉัยโรคของ
แพทย แลวดําเนินการการแกไขปญหาตามลําดับเหมือนแพทยที่ดําเนินการรักษาตามขั้นตอน และ
หากการแกไขไมประสบความสําเร็จก็ตองหาแนวทางในการแกไขใหมเชนเดียวกับการรักษา          
ถาผูปวยยังไมหาย แพทยก็จะตองจะตองวินิจฉัยและดําเนินการรักษาในแนวทางใหม มโนอุปลักษณ
นี้ชวยทําใหเห็นวาแนวทางในการแกไขปญหาขึ้นอยูกับอํานาจในการตัดสินใจของนักการเมือง
เชนเดียวกับการรักษาที่จะตองอยูในดุลพินิจของแพทย 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] เปนมโนอุปลักษณที่ทําหนาที่เสนอมุมมอง
ตอการเมืองวาเปนการทําธุรกิจ และการประสานประโยชน  นักการเมืองนํา “ธุรกิจ” “การทําธุรกรรม” 
“การดําเนินการทางธุรกิจ” “สินคา” “บริษัท” “ผูบริหารสูงสุดของบริษัท (CEO)” และ “พนักงาน
บริษัท” มาเปนแบบเปรียบกับ “การเมือง” “ความรวมมือทางการเมือง” “การบริหารประเทศ” 
“นโยบายของพรรค” “พรรค” “หัวหนาพรรค” และ “สมาชิกพรรค” ตามลําดับ  
  มโนอุปลักษณนี้ทําใหผูรับสารมีมุมมองตอพรรคการเมืองวาเปนบริษัท การทาํงาน
รวมกันของพรรครวมรัฐบาลเปนการรวมมือกันทางธุรกิจ และนําเสนอมุมมองวาผูบริหารสูงสุดคือผูมี
อํานาจสูงสุดในการตัดสินใจและบริหารจัดการเชนเดียวกับซีอีโอของบริษัท ในขณะที่ความสัมพันธ
ของหัวหนาพรรคและสมาชิกพรรคเปนความสัมพันธแบบผลประโยชนตางตอบแทน กลาวคือ 
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรทํางานใหหัวหนาพรรคและหัวหนาพรรคใหผลตอบแทน นอกจากนี้ยังให
มุมมองใหมวาการยายพรรคของนักการเมืองไมใชการไมมีอุดมการณแตเปนการแสวงหา
ความกาวหนาในอาชีพ ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ ๓๐ 
 นายสุทธิชัย จันทรอารักษ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับการทํางาน
รวมกันอยางราบรื่นของพรรครวมรัฐบาล โดยเปรียบการทํางานรวมกันของพรรครวมรัฐบาลกับ     
การรวมกลุมทําธุรกิจของบริษัทตางๆ ดังนี้ 



๑๗๐ 
 

  “การโฮลดิ้งทางการเมืองครั้งนี้มีจุดมุงหมายคือรวมเพื่อใหพรรคประชาธิปตย
 โดดเดี่ยว และยังถนอมน้ําใจทานบรรหารและทานสุวัจน หากมองการเมืองเหมือนธุรกิจ
 พรรคไทยรักไทยก็เหมือนบริษัทแมโดยมีพรรคชาติไทยและพรรคชาติพัฒนาเปนบริษัทลูก
 โดยบริษัทแมอาจมีเครือขายกวางแตมีบางพื้นที่ที่บริษัทแมไปไมไดก็ตองทําธุรกรรมผาน
 บริษัทลูก” 
       (๓: มติชน, ๑๖ เม.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] ชวยเปล่ียนมุมมองตอพรรคการเมืองวา
คือบริษัท จากเดิมที่ผูรับสารมีมุมมองวาพรรคเปนสถาบันการเมืองที่มีอุดมการณ ในขณะที่
นักการเมืองในพรรคเปนพนักงานของบริษัทที่ทําเพื่อผลประโยชนของบริษัท และทําใหเห็นวาการ
รวมมือกันของพรรคแกนนําและพรรครวมรัฐบาลอื่นๆเปนเหมือนการที่บริษัทแมขยายธุรกิจผาน
บริษัทลูก นอกจากนี้พรรครวมรัฐบาลยังตองทําตามพรรคแกนนําเหมือนบริษัทลูกที่ตองดําเนินการ
ตามนโยบายของบริษัทแม 
 
ตัวอยางที่ ๓๑ 
 นายสุรนันทน เวชชาชีวะ สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับส่ือมวลชนเก่ียวกับปรากฏการณ
การยายพรรคของสมาชิกสภาผูแทนราษฎรจากพรรคการเมืองตางๆมาเปนสมาชิกพรรคไทยรักไทย
เปนจํานวนมาก นายสุรนันทนเปรียบพรรคการเมืองเปนเหมือนบริษัทหรือองคกรทางธุรกิจ ดังนี้ 
 
  “อยาไปตกใจกับปรากฎการณที่เกิดขึ้น บริษัทเอกชนก็มีคนเขาออกเปนธรรมดา 
ส.ส.ก็เปนมนุษยตองการการเจริญเติบโต ตองการการกาวหนาในพรรคไทยรักไทย ก็อาจมีที่คิดวาอยู
แลวไมใชที่เขาตองการเลือดจะไหลออกมากหรือนอยก็อยูที่วัฒนธรรมองคกรที่จะสรางความมั่นใจให
คนในองคกร หากบริษัทเกาแกไมปรับตัวก็อาจจะลมสลาย ลงได” 
       (๓: มติชน, ๒๕ ก.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] ชวยเปล่ียนมุมมองตอพรรคการเมืองวา
เปนองคกรทางธุรกิจหรือบริษัทเอกชน ในขณะที่นักการเมืองที่เปนสมาชิกพรรคเปนเหมือนพนักงาน
ของบริษัทที่ตองทําเพื่อความกาวหนาและผลประโยชนของตนเอง การยายไปสังกัดพรรคใหมที่มี
แนวนโยบายตางกันจึงไมใชเรื่องของการไมมีอุดมการณ 



๑๗๑ 
 

ตัวอยางที่ ๓๒ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับการบริหารประเทศวาการดําเนินนโยบาย
ตางๆ เปนการลงทุน และหากสามารถแกปญหาไดก็นับเปนการลงทุนที่คุมคา พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบ
การแกไขปญหาความยากจนของประเทศกับการทําธุรกิจ ดังนี้ 
 
  “ถาแลกกับการขาดทุนแค ๒-๓ หมื่นลานบาทแลวสามารถแกปญหาคนจนได 
 ก็ถือวาถูกเปนบา” 
       (๓: ๒๒ ม.ค. ๒๕๔๗) 
   
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] นี้ทําใหเห็นมุมมองเก่ียวกับการบริหาร
ประเทศวาเปนเหมือนการลงทุนที่เก่ียวของกับการขาดทุน กําไรหรือความคุมคา ในกรณีของตัวอยาง
นี้ การใชงบประมาณเพื่อชวยแกไขปญหาความยากจนของประชาชนนั้นเปนการลงทุนที่หาก
สามารถแกไขปญหาไดก็ถือเปนการลงทุนที่คุมคา แมวารัฐจะตองใชจายงบประมาณจํานวนมาก 
 
ตัวอยางที่ ๓๓ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในการปราศรัยหาเสียงวานโยบายที่ดีอยางแทจริงนั้นเปนของ
พรรคไทยรักไทย นโยบายของพรรคการเมืองอื่นเปนนโยบายที่ลอกเลียนแบบมา ดังนั้นจึงขอให
ประชาชนเลือกนโยบายของแทที่เปนของพรรคไทยรักไทย พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบนโยบายกับสินคา 
ดังนี้ 
 
   “นโยบายของแทตองมีรูปผม รูปนายหางตราใบหอเปนเครื่องการันตี” 
        (๑: ๔ ก.พ. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] ทําใหเห็นมุมมองเกี่ยวกับนโยบายพรรค
วาเปนเหมือนสินคา หัวหนาพรรคเปนเจาของกิจการหรือวาเจาของสินคา และการรณรงคหาเสียง
เลือกตั้งเปนเหมือนการขายสินคา ในขณะที่ประชาชนเปนผูบริโภค 
 
 
 



๑๗๒ 
 

ตัวอยางที่ ๓๔ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวในการปราศรัยหาเสียงกับประชาชนเกี่ยวกับแนวคิดใน        
การบริหารงานที่ผานมาวาไดวางระบบการบริหารราชการแผนดินใหมีผูวาราชการที่มีอํานาจสูงสุด
ในการตัดสินใจ รับผิดชอบและสรางผลงานที่ชัดเจน ทั้งนี้แนวคิดดังกลาวนี้เปนแนวคิดที่ใชใน      
การประเมินการทํางานขององคกรหรือบริษัทเอกชน พ.ต.ท.ทักษิณ เปรียบผูวาราชการจังหวัดกับ
ผูบริหารสูงสุดของบริษัทเอกชน ดังนี้ 
 
  “ระบบบริหารที่มีผูวาซีอีโอ พี่นองรูไหมวามันไดผล ไดผลจริงๆเพราะวาเมื่อกอน
 ทานรูไหมวา ผูวาฯมันไมมีใครเปนเจาภาพเพราะวาตางคนตางใหญหมด ไมมีเจาภาพไมมี
 ใครรับผิดชอบ ส่ังอะไรไปไมมีใครรับผิดชอบ ผมเลยบังคับวา หนึ่งผูวาฯตองเปนผูรับผิดชอบ 
 สองจะตองทํางานรวมกัน คิดรวมกัน มียุทธศาสตรรวมกัน มีเปาหมายวัดผลไดจึงมีระบบ
 ผูวาฯซีอีโอ...” 
        (๑: ๔ ก.พ. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] เปล่ียนใหเห็นมุมมองเกี่ยวกับ การบริหาร
ราชการ และบทบาทหนาที่ของผูวาราชการจังหวัดวาเปนเหมือนผูบริหารสูงสุดของบริษัท (ซีอีโอ)     
ที่ไดรับการแตงตั้งและรับนโยบายจากนายกรัฐมนตรี มุมมองนี้ตางจากเดิมที่ผูวาราชการจังหวัดเปน
ขาราชการและบริหารงานตามลําดับข้ันตอนของระเบียบทางราชการ 
 
 
 ๔.๓.๒ หนาที่ดานบุคคลสัมพันธ 
  หนาที่ดานบุคคลสัมพันธคือหนาที่ในการแสดงความสัมพันธระหวางบุคคล เชน 
การแสดงอารมณความรูสึก การสรางความสนิทสนมกับผูที่สื่อสารดวย และยังรวมถึงการนําเสนอ
ภาพลักษณตนเองดวย หนาที่ดานบุคคลสัมพันธนี้สอดคลองกับหนาที่ที่ ชารเตอรริส-แบล็ค 
(Charteris-Black, 2005: 202) เรียกวาการสรางบุคลิกภาพที่นาเชื่อถือของนักการเมือง 
  หนาที่ดานบุคคลสัมพันธของมโนอุปลักษณที่พบในขอมูลสามารถจําแนกไดเปน     
๒ ดาน คือ (๑) นําเสนอภาพดานบวกของตนเอง และ (๒) นําเสนอภาพดานลบของนักการเมืองฝาย
ตรงขาม ดังมีรายละเอียดดังนี้ 
 



๑๗๓ 
 

  (๑) นําเสนอภาพดานบวกของตนเอง 
   นักการเมืองใชมโนอุปลักษณนําเสนอภาพลักษณดานบวกของตนเองโดย
การเลือกแบบเปรียบที่สะทอนคุณสมบัติที่ดี ความรูความสามารถ หรือประสบการณการทํางานที่
แสดงถึงความพรอมและเหมาะสมที่จะทํางานทางการเมือง จากขอมูลพบมโนอุปลักษณที่ทําหนาที่
ดังกลาวนี้หลายชุด ไดแก มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู]  [การเมือง คือ การแขงขัน]  
[การเมือง คือ การเดินทาง] และ [การเมือง คือ การรักษาโรค]  ดังมีรายละเอียด ดังนี้ 
 
   มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] นําเสนอภาพลักษณดานบวก
ของนักการเมืองโดยแสดงใหเห็นความเปนนักสู ความกลาหาญและความเปนผูมีประสบการณและ 
รูจริงในทางการเมือง ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ ๓๕  
 นายเสนาะ เทียนทอง สมาชิกพรรคไทยรักไทยแสดงความเห็นกับสื่อมวลชนเก่ียวกับบทบาท
และความสามารถของตนวา ตนมีประสบการณและชั้นเชิงทางการเมืองที่สามารถทําใหพรรคไทยรัก
ไทยสามารถไดรับเสียงขางมากในการเลือกตั้งไดโดยใชถอยคําอุปลักษณ ดังนี้ 
 
  “ในการเลือกตั้งครัง้หนาในฐานะที่ผมเปนผูควํ่าหวอดทางการเมืองมาครึ่งชีวิตเปน
 แมทัพ เปนขุนศึกในการเลือกตั้งมาตลอดมั่นใจวาพรรคไทยรักไทยจะไดเสียงทวมทนจาก 
 ประชาชนอีกครั้ง” 
       (๓: มติชน, ๑๘ พ.ย. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คอื การตอสู] สะทอนใหเห็นบทบาทของนักการเมือง
ที่เปนผูมคีวามสามารถและประสบการณทางการเมืองเปนอยางด ี
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] นําเสนอภาพลักษณของนักการเมือง
วาเปนผูที่มีทักษะ มีความสามารถในบทบาทหนาที่ของตนเองและมีความพรอมที่จะทํางาน
เชนเดียวกับนักกีฬาที่พรอมแขงขัน 
 
 



๑๗๔ 
 

 
ตัวอยางที่ ๓๖ 
 นายอนุทิน ชาญวีรกูล สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวใหสัมภาษณืกับส่ือมวลชนวาการที่ได
ยายกลับมารับผิดชอบงานในกระทรวงที่เคยทํางานมากอนเปนเรื่องที่ดีเพราะเรียนรูงานและมี    
ความพรอมที่จะทํางานทันที ซึ่งเปรียบเหมือนนักมวยที่พรอมชก ดังนี้ 
 
  “ขาวที่ ว าผมอยากยายกระทรวงไม รู ใคร พูด  ผมนี่ โอ โฮ  แฮปปมากที่ อ ยู
 กระทรวงนี้เพราะผมกลับมาสมัยที่สอง ผมไมตองรํามวย ไมตองไหวครู” 
       (๓: เนช่ันสุดสัปดาห, ๑๓, ๖๙๓) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [ การเมือง คือ การแขงขัน] สะทอนใหเห็นภาพลักษณของ
นักการเมืองวาผูที่มีความพรอมในการทํางาน  รูและเขาใจการทํางาน สามารถเริ่มงานตอไดทันที
เชนเดียวกับนักมวยที่พรอมชกเพราะไดไหวครูและรํามวยแลว 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] นําเสนอภาพลักษณของ
นักการเมืองวาเปนผูนําทางที่จะชวยพัฒนาประเทศ ในบางกรณีแสดงใหเห็นประสบการณและ
ความสามารถของนักการเมืองดวย ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ ๓๗ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวในรายการนายกฯทักษิณคุยกับ
ประชาชนวา รัฐบาลจะตองรักษาผลประโยชนของคนสวนใหญ ในขณะเดียวกันก็จะชวยเหลือคน
สวนนอยที่ตองเสียผลประโยชนดวย โดยกลาวเปรียบการบริหารประเทศที่มีทั้งคนที่ไดผลประโยชน
และเสยีผลประโยชนวาเปนเหมือนผูรวมเดินทางในเรือลําเดียวกัน ดังนี้ 
 
  “ผมถือวาผมดูแลประโยชนของคนสวนใหญครับ รับรองวาไอเรื่องประโยชนทับซอน
 อะไรนั้นไมมีหรอก คือเราเอาประโยชนของคนสวนใหญนะครับ ทุกคนอยูในเรือลํานี้ตอง
 พายเรือใหถึงฝง เมื่อถึงฝงแลวทุกคนก็ไดประโยชน ถามีใครปวยระหวางทางก็ตองรีบรักษา
 เทานั้นครับ รับรองไงๆก็ตองพาถึงฝงไมใหตายสักคนนี่คือส่ิงที่เปนความตั้งใจนะครับ” 
       (๔: ๓ ก.ค. ๒๕๔๗) 



๑๗๕ 
 

 
 
 จากตัวอยางเปนการนําภาพลักษณดานบวกของนักการเมืองวาเปนผูเสียสละ ทําเพื่อ
ประชาชนและเปนผูนําทางที่จะปกปอง ดูแลประชาชนใหสามารถมีชีวิตที่มั่นคงขึ้นได 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] นําเสนอภาพลักษณของ
นักการเมืองวาเปนเหมือนหมอที่รักษาชีวิตคน เปนผูเชี่ยวชาญที่เขาใจปญหาและมีความสามารถที่
จะแกไขปญหาใหกับประเทศและประชาชนได ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ ๓๘ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีในขณะนั้น กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนโดย
ไดเปรียบแนวทางในการทํางานการเมืองของตนเองกับการรักษาโรคและเปรียบตนเองกับแพทย ดังนี้ 
 
  “ผมไมใชประเภทแจกยาหอม ผมรักษาโรค ผมมีความเปนหมอมากกวาความเปน
 สัปเหรอ ชอบรักษามากกวาชอบเผาศพ เพราะฉะนั้นไมตองหวง รักษาประชาชนทุกคนให
 เขมแข็ง”  
       (๑: ๑๒ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 จากตัวอยางเปนการนําเสนอภาพลักษณนักการเมืองวาเปนผูรักษาอาการเจ็บปวยหรือชวย
แกปญหาใหประชาชนรอดตายหรือไปสูสภาวะที่ดีกวา 
 
  (๒) นําเสนอภาพดานลบของนักการเมืองฝายตรงขาม 
  นอกจากนําเสนอภาพดานบวกของตนเองแลว นักการเมืองยังใชมโนอุปลักษณ
นําเสนอภาพดานลบของนักการเมืองฝายตรงขาม เชน การกลาวเปรียบนักการเมืองฝายตรงขามวา
เปนผูมีเลหเหลี่ยม ไมซื่อตรง เอาชนะคูตอสูดวยเลหกล ในบางกรณียังเสนอภาพของนักการเมือง
ฝายตรงขามวาเปนผู ไรความสามารถ ขาดความรู มโนอุปลักษณที่ทําหนาที่นี้ไดชัดเจน ไดแก     
มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ เกม] และ [การเมือง คือ การแสดง] ดังมีรายละเอียด ดังนี้  
 
 
 



๑๗๖ 
 

  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ เกม] นําเสนอภาพลักษณดานลบของนักการเมือง
ฝายตรงขามวาเปนผูมีเลหเหล่ียม ไมซื่อตรง และช่ําชองในทางการเมืองสามารถทําทุกอยางไดเพ่ือ
ผลประโยชนของตนเอง ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ ๓๙ 
 นายโสภณ เพชรสวาง สมาชิกพรรคไทยรักไทย กลาวกับสื่อมวลชนเก่ียวกับการเรียกรองใหมี
การปรับคณะรัฐมนตรี โดยขอใหปรับนายสุริยะ จึงรุงเรืองกิจ ออกจากตําแหนงนั้นเปนเกมการเมือง
ของฝายคาน นายโสภณเปรียบการกระทําของฝายคานกับเกมดังนี้ 
 
  “นายกฯก็ตองระวังการหลงเกมการเมืองของฝายคานเพราะกอนหนานี้นายกฯเคย
 ออกมาการันตีความบริสุทธิ์ของทานสุริยะ ถาปรับทานสุริยะออกก็เทากับยอมรับวามี
 การทุจริตเกิดขึ้นจริง คิวตอไปที่จะถูกเลนงานก็คือคนที่การันตีทานสุริยะซึ่งผมเชื่อวาเรื่องนี้
 เปนเกมเจาะฐานของฝายคาน” 
       (๓: ๔ ก.ค. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยางเปนการเสนอภาพลักษณดานลบของนักการเมืองฝายตรงขามวาเปนผูมีเลห
เหลี่ยม วางแผนแยบยลและตอบโตฝายรัฐบาลแบบไมตรงไปตรงมา 
 
ตัวอยางที่ ๔๐ 
 นายประชา มาลีนนท สมาชิกพรรคไทยรักไทยกลาวในการอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจ
รัฐมนตรีเปนรายบุคคล โดยกลาวเปนเชิงตัดพอที่ตนเองถูกฝายคานอภิปรายไมไววางใจวาบกพรอง
ในการบริหารประเทศ ทั้งที่ตนเองเพิ่งจะไดเขารับตําแหนงทางการเมืองเปนครั้งแรกและยังไมมี
ประสบการณทางการเมืองมากพอ โดยกลาววา  
 
  “กอนอ่ืนผมตองขอบคุณทานผูนําฝายคานที่ไดอภิปรายผม ในวันแรกและทาน
 สมาชิกผูทรงเกียรติจากฝายคาน ทานอลงกรณ พลบุตร ขออนุญาตที่เอยนามที่ไดใหเกียรติ 
 ย่ืนอภิปรายไมไววางใจรัฐมนตรีหนาใหมและไมมีความชํ่าชองในเกมการเมืองอยางผม 
 ครั้งนี้” 
       (๒: ๒๓ พ.ค. ๒๕๔๖) 



๑๗๗ 
 

 จากตัวอยางเปนการนําเสนอภาพลักษณดานลบของฝายตรงขามวาเปนผูที่อยูในวงการ
การเมืองมานานเปนผูมีความช่ําชอง มีประสบการณและเลหเหลี่ยมชั้นเชิงชั้นเชิงมากตางจากผูพูดที่
เพิ่งเขาสูวงการการเมืองจึงเปนฝายถูกกระทําเนื่องจากไมมีเลหเหลี่ยมทางการเมืองเชนนักการเมือง
ฝายตรงขาม 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] นําเสนอภาพของนักการเมืองฝาย 
ตรงขามวาเปนนักสรางภาพ นักแสดงที่แสดงตามบทบาทนอกจากนี้ขอมูลหลักฐานของฝายตรงขาม
ก็เปนเรื่องที่แตงขึ้นไมใชขอเท็จจริง ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ ๔๐ 
 ร.ต.อ.เฉลิม อยูบํารุง สมาชิกพรรคมวลชนในขณะนั้นอภิปรายความบกพรองในหนาที่ของ 
ร.ต.อ.ปุระชัย เปยมสมบูรณ รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยโดยเปรียบการทําหนาที่ของ      
ร.ต.อ.ปุระชัยวาเปนเหมือนนักแสดงที่มักสรางภาพลักษณที่ดีใหแกตนเองซึ่งตางจากตัวตนที่แทจริง 
ดังนี้ 
 

“บานเรามันกฎหมายลายลักษณอักษรจะมาอุปมาอุปไมยเรื่ อง เดียวกัน               
อันนี้ อันนั้นผิดอาศัยภาพตัวเองออกมาการันตีสังคม ไมมีทางหรอก นักการเมืองอยางผม   
ไมเชื่อไอพวกดรามา เอาเหตุเอาผลมาวากัน” 

       (๒: ๒๒ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางเปนการนําเสนอภาพลบของนักการเมืองฝายตรงขามวาเปนนักแสดงที่เลนได
สมบทบาท สรางภาพใหนาเชื่อถือแตไมใชตัวตนที่แทจริง 
 
ตัวอยางที่ ๔๑ 
  นายยุทธพงศ จรัสเสถียร สมาชิกพรรคประชาธิปตย กลาวเปรียบนักการเมืองฝายรัฐบาลที่
ลุกขึ้นประทวงการอภิปรายของฝายคานในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล 
ตลอดเวลา โดยเปรียบผูประทวงกับนักแสดงประกอบ ดังนี้ 
 
 
 



๑๗๘ 
 

  “ทานประธานครับ ผมอยากจะใหตัวประกอบสิบบาทรีบผานไปเร็วครับ  
 เสียเวลาของสภาครับ” 
       (๒: ๒๙ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 จากตัวอยางเปนการนําเสนอภาพลบของนักการเมืองฝายตรงขามวาเปนผูที่ ไมมี
ความสําคัญเชนเดียวกับนักแสดงตัวประกอบแตมักจะออกมาแสดงตนเพื่อขัดขวางการอภิปรายของ
สภาเรียกรองความสนใจ 
ตัวอยางที่ ๔๒ 
 นายจุรินทร  ลักษณวิศิษฎ สมาชิกพรรคประชาธิปตย  กลาวในการสรุปประเด็นใน           
การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล และแสดงความเห็นตอการชี้แจงของ
รัฐมนตรีสุริยะ จึงรุงเรืองกิจวาเปนการแกลงแสดง ไมมีความจริงใจและสิ่งที่พูดแสดงก็เปนเพียง
บทบาทจึงไมใชความจริงและไมนาเชื่อถือ 
 
  “ผมยอมรับในลีลาการช้ีแจงเที่ยวนี้ของทาน รมต.สุริยะ ครับ โดยเฉพาะตอนทาน
 ทําเสียงกระเสาเปนพิเศษ ผมยินดีใหตุกตาทอง” 
       (๒: ๒๑ พ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางเปนการนําเสนอภาพลบของนักการเมืองฝายตรงขามวาการชี้แจงเปนการแสดง
และสรางภาพที่หลอกลวงประชาชน และสามารถแสดงไดสมบทบาทจนสมควรจะไดรับรางวัล   
ตุกตาทอง 
 
 ผูวิจัยยังพบวานอกจากมโนอุปลักษณการรักษาโรคสามารถจะสะทอนภาพดานบวกของ     
ผูพูดแลวยังสามารถสะทอนภาพดานลบของนักการเมืองฝายตรงขามไปพรอมกันดวย 
 
ตัวอยางที่ ๔๓ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีในขณะนั้น กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนโดย
ไดเปรียบแนวทางในการทํางานการเมืองของตนเองกับการรักษาโรคและเปรียบตนเองกับแพทย ดังนี้ 
 
 



๑๗๙ 
 

  “ผมไมไดมีอํานาจเพ่ือตนเองแตเพื่อทําหนาที่ใหประชาชน สองพรรคคนละมุมมอง
 พรรคไทยรักไทยคิดเหมือนหมอที่ตองรักษาคนปวยใหหาย สวนประชาธิปตยคิดเหมือน
 สัปเหรอเอาคนปวยเขาหองดับจิตเพ่ือรอวันเผา” 
       (๑: ๑๒ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางเปนการนําเสนอภาพลักษณดานบวกของตนเองวาเปนเหมือนหมอที่มุงรักษา
ประชาชนใหหายจากโรค ในขณะที่นักการเมืองฝายตรงขามเปนเหมือนสัปเหรอนําคนตายไป
ฌาปนกิจ 
 
 ๔.๓.๓ หนาท่ีดานสัมพันธภาพ 
  โกทลี (Goatly, 1998) อธิบายหนาที่ดานการเรียบเรียงความของอุปลักษณวาเปน
การชวยทําใหขอความมีเอกภาพและสัมพันธภาพ เมื่อนําแนวคิดของโกทลีมาใชเปนแนวทางในการ
วิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทยพบวามโนอุปลักษณทําหนาที่              
๒ ลักษณะ คือ (๑) ทําหนาที่เรียบเรียงความในวาทกรรมหนึ่งๆ ใหมีเอกภาพและสัมพันธภาพ และ 
(๒) ทําหนาที่ในการเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางวาทกรรมตางวาทกรรมที่ใชมโนอุปลักษณ
เดียวกัน ในงานวิจัยนี้รวมเรียกหนาที่สองลักษณะนี้วา “หนาที่ดานสัมพันธภาพ” ดังมีรายละเอียด
ดังนี้  
  (๑) หนาท่ีเรียบเรียงความ 
  มโนอุปลักษณการเมืองของนักการเมืองไทยที่พบในงานวิจัยนี้ลวนเปนอุปลักษณ
เชิงโครงสราง (Structural metaphor) กลาวคือแบบเปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบมีองคประกอบที่สัมพันธ
กันอยางเปนระบบและดวยความสัมพันธที่เปนระบบนี้สงผลใหการเรียบเรียงความในตัวบทเปน
ลําดับและทําใหมีสัมพันธภาพที่ดี หนาที่ในการเรียบเรียงความของมโนอุปลักษณมักจะปรากฏในตัว
บทวาทกรรมที่มีเนื้อความคอนขางยาว มโนอุปลักษณชวยใหการลําดับความคิดเปนไปอยางเปน
ระบบ เมื่อการลําดับความคิดเปนระบบ การนําเสนอความคิดนั้นๆในวาทกรรมจึงมีระบบเกิด
สัมพันธภาพที่ดี 
  มโนอุปลักษณที่ทําหนาที่ เรียบเรียงความอยางเปนลําดับได เดนชัด  ไดแก            
มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] [การเมือง คือ สงคราม] และ[การเมือง คือ การเดินทาง] 
ดังมีรายละเอียด ดังนี้ 
 



๑๘๐ 
 

ตัวอยางที่ ๔๔ 
 นายณัฐวุฒิ ประเสริฐสุวรรณ สมาชิกพรรคชาติไทยในขณะนั้นไดกลาวใหสัมภาษณกับ
สื่อมวลชนแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับการบริหารงานของรัฐบาล โดยเปรียบการบริหารงานของ
รัฐบาลกับการรักษาโรคของหมอ ดังนี้ 
 
  “กระผมขอเปรียบเทียบการบริหารงานของรัฐบาลชุดนี้เหมือนคุณหมอกับคนไข 
 คนไขรายนี้คือนายประเทศไทย หมอเจาของไข ชื่อคุณหมอทักษิณ พรอมดวยคณะแพทย
 อีก ๓๕ ทานซึ่งคุณหมอทักษิณและคณะแพทยรวม ๓๖ ทาน ไดแถลงแนวทางและลงมือ
 รักษานายประเทศไทยมาตั้งแต ๔ ปที่ผานมาโดยใชยารักษา ๙ ขนานดวยกันซึ่งถือเปนยา
 รักษาแบบเรงดวน ๙ ประการและใชวิธีทวิรักษพรอมๆกันไปดวยและระหวางการรักษาของ
 แพทย ๓๕ ทาน แตละทานก็ทําหนาที่ไป บางคนก็หยิบยาดม สําลี บางคนก็ไดภารกิจที่
 สําคัญมั่ง แตในการรักษา ๔ ปที่ผานมาเปลี่ยนคณะแพทยในการรักษาทั้งหมด ๙ ครั้ง สลับ
 หนาที่กันบาง ปรับออกไปบางแตอยางไรก็ตามอาการไขของนายประเทศไทยนี้ดีข้ึน ปรอทที่
 ชี้วัดอาการไขของนายประเทศไทยมีหลายตัว เชน เศรษฐกิจขยายตัว คาเงินบาทมีเสถียรภาพ
 มากขึ้น หนี้สาธารณะนอยลง เงินทุนสํารองระหวางประเทศมากขึ้น และดูจากการมีงานทํา 
 อยางไรก็ตาม เราคงปฏิเสธไมไดวาคนปวยรายนี้ยังมีอาการขางเคียงที่นาเปนหวงหลาย
 ประการ โดยอาการที่นาเปนหวงนั้นเกิดจากการรักษาของหมอ และเกิดจากการละเลยของ
 หมอประการหนึ่ง อีกประการหนึ่งเกิดจากปจจัยภายนอกที่ควบคุมไมได ประการแรกอาการ
 ขางเคียงที่ ๑ ที่เกิดขึ้นจากหมอ หลายทานอภิปรายไปแลวผมวาคุณหมอลืมกรรไกรไวใน
 ทองคนไขแนนอนเพราะอาการปวดทอง อาการหายใจไมสม่ําเสมอ อาการหัวใจเตนไมเปน
 ปกติหรืออาการปวดหัวยังมีอยู หนี้ภาคครัวเรือนยังสูงอยู” 
      (๓: www.chartthai.or.th, ๒๓ ม.ีค. ๒๕๔๘) 
 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] แสดงใหเห็นหนาที่การเรียบ
เรียงความ  ซึ่งลําดับความโดยการเปรียบขั้นตอนการรักษากับการบริหารประเทศ  ไดแก               
การวินิจฉัยโรค การเตรียมแผนการรักษา การรักษา การใหยาและการผาตัด ติดตามผลการรักษา
อยางเปนลําดับ เปรียบคณะรัฐมนตรีกับคณะแพทย การแถลงนโยบายเปรียบเปนการแถลงแนว
ทางการรักษา ระยะเวลาในการบริหารประเทศเปรียบเปนการดําเนินการรักษาอยางตอเนื่อง         



๑๘๑ 
 

การดําเนินการนโยบายและการปรับเปล่ียนระบบการทํางานเปรียบเปนการรักษาแบบการใชยาและ
การผาตัดควบคูกัน ผลการบริหารประเทศเปรียบเปนผลของการรักษา และสถานการณของประเทศ
เปรียบเปนอาการของคนไขหลังการรักษา จะเห็นวาความสัมพันธขององคประกอบตางๆของแบบ
เปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบทําใหตัวอยางขางตนมีเอกภาพและสัมพันธภาพ 
 
ตัวอยางที่ ๔๕ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทยกลาวกับส่ือมวลชนเกี่ยวกับนโยบายการแกไข
ปญหาความยากจนใหกับประชาชน โดยใชถอยคําอุปลักษณเปรียบการแกไขปญหาความยากจน
เปนกับการทําสงคราม ดังนี้ 
 
 
  “ถาทําสงครามความยากจนโดยใชพื้นที่ของอําเภอเปนเขตแตกหัก มีนายอําเภอ
 เปนแมทัพใหญมีหัวหนาสวนราชการมาเปนแนวรวม มีกําลังกองกลางก็คือ ภูมิภาค มีผูวาฯ
 เปนแมทัพ มีหัวหนาราชการสวนจังหวัดเปนกําลังหนุน รางแผนรวมกับนายอําเภอก็บุกยึด
 พื้นที่ได สวนกองบัญชาการใหญในกทม.คือทุกกระทรวงจะออกนโยบายใหเงินอุดหนุนเปน
 กําลังหนุนใหญ กองทัพใหญทั้งหมดเปนสิ่งที่จะทําใน ๓-๔ ปนี้ใหแตกหักเพื่อให 
 ความยากจนหมดสิ้นไปใหได” 
       (๓: มติชน, ๕ มิ.ย. ๒๕๔๘) 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] แสดงใหเห็นหนาที่เรียบเรียงความซึ่งชวย
ลําดับความตัวบท ในที่นี่จะเห็นการเปรียบองคประกอบของการวางแผนและการจัดกองกําลัง        
ในการทําสงครามกับองคประกอบของการแกไขปญหาความยากจนอยางเปนระบบ ไดแก อําเภอ
เปนเขตแตกหัก นายอําเภอเปนแมทัพใหญ หัวหนาสวนราชการเปนแนวรวม ภูมิภาคคือกําลัง
กองกลาง ผูวาฯเปนแมทัพ หัวหนาราชการสวนจังหวัดเปนกําลังหนุน การลงพื้นที่เพื่อแกปญหา คือ
การบุกยึดพื้นที่ กระทรวงคือกองบัญชาการใหญ เปนกําลังหนุนใหญ กองทัพใหญและ การแกปญหา
อยางจริงจังและลุลวงเปรียบเปนการแตกหัก  
 
 
 



๑๘๒ 
 

ตัวอยาง ๔๖ 
 นายสนั่น  สุธากุล สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาวชี้ขอบกพรองของรัมนตรีวาการ
กระทรวงศึกษาธิการในการอภิปรายเพ่ือลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคลโดยกลาววา      
การปฏิรูปการศึกษาตองลาชาไมสามารถดําเนินการไดลุลวง เพราะรัฐมนตรีไมสนใจที่จะดําเนนิการ
อยางจริงจัง นายสนั่นเปรียบการปฏิรูปการศึกษากับการเดินทาง ดังนี้ 
 
  “ทานประธานที่เคารพครับ ถาเราเปรียบการปฎิรูปการศึกษาเปนขบวนรถไฟ 
 ขบวนรถไฟนี้กําหนดออกจากสถานีวันที่ ๒๐ สิงหาคม ๒๕๔๕ นี้ครับ การเตรียมขบวนรถ 
 การเตรียมผูโดยสารเพื่อข้ึนขบวนรถตอนนี้พรอมแลวครับ ครูทั้งประเทศเขามีความตื่นตัว 
 มีความตื่นเตนที่จะไดเดินทางไปกับขบวนการปฏิรูปการศึกษานี้ แตขณะนี้รัฐมนตรีวาการ
 กระทรวงศึกษาธิการกลับแสดงออกวาไมเปนไรหรอก ไมตองรีบก็ได 
       (๒: ๒๓ พ.ค. ๒๕๔๖) 
 
 
 จากตัวอยาง มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ทําหนาที่เรียบเรียงความ ชวยให 
ตัวบทมีการลําดับความที่ดี โดยการกลาวถึงองคประกอบของการเดินทางและองคประกอบของ     
การปฏิรูปการศึกษาอยางเปนลําดับ การบริหารประเทศเปนการเดินทางดวยรถไฟ การปฏิรูป
การศึกษาเปรียบเปนขบวนรถไฟ ครูและบุคลากรทางการศึกษาเปรียบเปนผูโดยสาร จุดหมายของ
การเดินทางเปรียบเปนความสําเร็จในการปฏิรูปการศึกษา และรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ
เปรียบเปนผูนําของการเดินทาง  
 
  (๒) หนาท่ีเชื่อมโยงความ 
  มโนอุปลักษณที่ทําหนาที่ในดานการเชื่อมโยงความนี้เปนการทําหนาที่เชื่อมโยง
เนื้อความระหวางตัวบทวาทกรรมตางๆที่นําเสนอโดยใชมโนอุปลักษณเดียวกันเพื่อตอบโตหรือเสริม
ความกัน ทั้งนี้หนาที่การเชื่อมโยงความระหวางตัวบทนี้วิเคราะหไดจากตัวบท ๒ ตัวบทขึ้นไปที่มี
เนื้อความสะทอนชุดความคิดของมโนอุปลักษณเดียวกัน เนื้อความที่สัมพันธกันดังกลาวชวย
เชื่อมโยงตัวบทเหลานั้นเขาดวยกัน ตัวอยางเชน 
 
 



๑๘๓ 
 

  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] 
ตัวอยางที่ ๔๗ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร หัวหนาพรรคไทยรักไทย กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนและ
ขอใหประชาชนเลือกผูสมัครรับเลือกตั้งจากพรรคไทยรักไทยเพ่ือจะไดทํางานใหกับประชาชนไดเต็มที ่
พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร เปรียบเทียบผูสมัครรับเลือกตั้งจากพรรคของตนวาเปนเหมือนลูก ดังนี้ 
 
  “พรรคชาติไทยถึงแมจะเปนพรรครวมรัฐบาล แตคุณประสานตนี้ลูกแทของผม 
 เพราะฉะนั้นคนนครปฐมเลือกลูกแท อยาเลือกลูกเล้ียงเพราะวาผมตองใชงานเขาเยอะ” 
        (๑: ๖ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
ตัวอยางที่ ๔๘ 
 นายบรรหาร ศิลปอาชา หัวหนาพรรคชาติไทย กลาวแสดงความคิดเห็นกับสื่อมวลชน กรณีที่
พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร ปราศรัยหาเสียงใหเลือกผูสมัครรับเลือกตั้งจากพรรคไทยรักไทยโดยเปรียบ
เปนลูกในขณะที่เปรียบผูสมัครจากพรรครวมรัฐบาลวาเปนลูกเลี้ยง ดังนี้ 
 
 
  “ไดยินวาชวงเชานองชายมา ผมในฐานะพ่ีชายก็ตองมาดวย ซึ่งไมเขาใจวาทําไม 
 นายกฯทักษิณตองพูดวา ขอใหเลือกลูกเมียหลวง อยาเลือกลูกเมียนอยหรือลูกเล้ียงซึ่ง
 ผมไมเขาใจเหมือนกันวา ทําไมนายกฯชอบพูดเรื่องเมียหลวง เมียนอย ผมไมชอบเลยเพราะ
 ชอบมีเมียเดียว” 
        (๓: มติชน, ๕ ก.พ. ๒๕๔๘) 
 

 จากตัวอยางที่ ๔๗ และ ๔๘ จะเหน็ไดวาตวับทนั้นเปนการตอบโตกันโดยใชมโนอุปลกัษณ 
[การเมือง คือ ครอบครัว] ทั้งนี้มโนอุปลักษณดังกลาวสงผลใหเนื้อความในตัวบททัง้สองม ี
ความสัมพันธกัน 
 
 
 
 



๑๘๔ 
 

  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] 
ตัวอยางที่ ๔๙ 
 นายจองชัย เที่ยงธรรม สมาชิกพรรคชาตไิทยกลาวแสดงความคดิเห็นเก่ียวกับสมาชิกภาพ
ของสมาชิกพรรคไทยรักไทยกับสื่อมวลชนวา แมสมาชิกพรรคไทยรักไทยจะไมตองการสังกัดพรรค
และตองการลาออกจากพรรคเพียงใดก็ตาม ก็ไมสามารถลาออกจากพรรคไดเนื่องจากขอกฎหมายที่
กําหนดไวใหนกัการเมืองตองสังกัดพรรคการเมืองเกิน ๙๐ วัน ทัง้นีห้ากลาออกตองหมดสมาชิกภาพ
และไมสามารถลงสมัครรับเลือกตั้งได ดังนั้นสมาชิกพรรคไทยรักไทยจึงจําเปนตองสังกัดและดําเนิน
ตามนโยบายที่พรรคมีมตติอไป นายจองชัยเปรียบสถานภาพของสมาชิกพรรคไทยรักไทยกับ
พนักงานบริษัท ดังนี ้
 
  “ส.ส.ไทยรักไทยจะกบฎก็กบฎไมได ตอนนี้ส.ส.ทุกคนมีสภาพอยูไมตางจากลูกจาง
 ในบริษัท เขาจางใหไปประชุม จางใหยกมือในสภา จะทําหรือแสดงความคิดเห็นอะไรก็ทํา
 ไมไดแลว ดูแลวไมมีอนาคตเลย” 
       (๓: มติชน, ๒๖ ธ.ค. ๒๕๔๘) 
 
ตัวอยางที่ ๕๐ 
 นายเสนาะ เทียนทอง สมาชิกพรรคไทยรักไทย แสดงความคิดเห็นตอสื่อมวลชนกรณีที่ 
พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร ไมแกขอกฎหมายและหากสมาชิกพรรคไทยรักไทยคนใดลาออกอาจจะมี    
การประกาศยุบสภาแลวใหมีการเลือกตั้งใหม ทั้งนี้สมาชิกที่ลาออกจะไมสามารถสังกัดพรรคไดทัน 
๙๐ วันตามที่กฎหมายกําหนดและจะไมสามารถลงสมัครรับเลือกตั้งครั้งใหมได นายเสนาะกลาววา
การกระทําเชนนี้เปนการกระทําที่เห็นแกประโยชนสวนตนของหัวหนาพรรค โดยเปรียบพรรคและ
หัวหนาพรรคกับบริษัทและเจานาย ดังนี ้
 
  “แตผมมองวาย่ิงกวาบริษัทเพราะบริษัทถารูวาเถาแกมันข้ีโกงเอารดัเอาเปรียบก็
 ยายไปทํางานที่อื่นได แตหากส.ส. ยายออกไปก็เทากับหมดสมาชิกภาพ” 
       (๓: มติชน, ๓๐ ธ.ค. ๒๕๔๘) 
 
  
 



๑๘๕ 
 

จากตัวอยางที่ ๔๙ และ ๕๐ จะเห็นไดวาตัวบทนั้นเปนการใชมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ 
ธุรกิจ] เพื่อเสริมความกัน ทั้งนี้มโนอุปลักษณดังกลาวสงผลใหเนื้อความในตัวบททั้งสองมี
ความสัมพันธเชื่อมโยงกัน 
 
 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] 
ตัวอยางที่ ๕๑ 
 พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร กลาวปราศรัยหาเสียงกับประชาชนโดยขอใหประชาชนเลือก       
พรรคไทยรักไทย พ.ต.ท.ทักษิณเปรียบตนเองและพรรคไทยรักไทยวาเปนยานพาหนะที่น้ํามันหมด
และตองการเสียงสนับสนุนจากประชาชนเพื่อเติมพลังในการพัฒนาประเทศ ดังนี้ 
 
  “รถยนต ว่ิงมาน้ํามันหมดเขาปม วิ่งตอได แตผมว่ิงมาครบ ๔ ป น้ํามันหมด
 เหมือนกันถึงตองมาขอเติมในวันที่ ๖ ก.พ. เวลานี้คําตอบทุกอยางเพ่ือความสุขของ
 ประชาชนอยูที่เบอร ๙” 
       (๑: ๓๐ ม.ค. ๒๕๔๘) 
 
ตัวอยางที่ ๕๒ 
 นายจุรินทร ลักษณะวิศิษฏ สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาวแสดงความเห็นเกี่ยวกับ        
การบริหารประเทศของรัฐบาลพรรคไทยรักไทยวาลมเหลว โดยเปรียบการบริหารประเทศกับ        
การเดินทาง และรัฐบาลเปนผูขับเคลื่อนประเทศ ดังนี้ 
 
  “ทั้งหมดลวนเปนผลมาจากคนขับรถยนตในรัฐบาลชุดนี้ที่สรางไว จึงขอใหนายกฯ
 เลิกโกหกที่ชอบพูดวาคนจดจะหมดไป ตองบอกความจริงกับประชาชนไดแลว การบริหาร
 ของรัฐบาลชุดนี้ทําหนี้เต็มบาน คอรัปชั่นเต็มเมือง อบายมุขฟูเฟอง บานเมืองลุกเปนไฟ” 
       (๓: มติชน, ๑๗ พ.ย. ๒๕๔๗) 
 
 
 
 



๑๘๖ 
 

ตัวอยางที่ ๕๓ 
 นายองอาจ คลามไพบูลย สมาชิกพรรคประชาธิปตยกลาวกับสื่อมวลชนเกี่ยวกับการทํา
หนาที่ของฝายคานที่จะตองตรวจสอบ คัดคานและทวงติงการดําเนินงานที่ไมเหมาะสมของรัฐบาล 
นายองอาจเปรียบการทําหนาที่ของฝายคานกับหามลอของรถยนต ดังนี้ 
 
  “เราเปรียบเหมือนเบรคของรถยนตจึงอยากฝากนายกฯ ถารถไมมีเบรค  
 นายกฯก็คงเหยียบแตคันเรง และคงนําพารถที่ชื่อวาประเทศไทยนั้นไปสูอันตราย 
 อยางแนนอน ขอใหนายกฯเขาใจวาพรรคทําหนาที่เหมือนเบรคที่จะคอยชวยทําใหประเทศ 
 ไมเกิดความเสียหาย” 
       (๓: มติชน, ๑๙ ธ.ค. ๒๕๔๗) 
 
 จากตัวอยางที่ ๕๑ ๕๒ และ ๕๓ จะเห็นไดวาตัวบทนั้นเปนการใชมโนอุปลักษณ [การเมือง 
คือ การเดินทาง] เพ่ือเสริมความกัน โดยนําชุดความคิดวาการบริหารประเทศเปนการเดินทางและ
ผูนําประเทศเปนผูขับเคลื่อน นําทางนั้นมาเชื่อมโยงกัน ทั้งนี้มโนอุปลักษณดังกลาวสงผลใหเนื้อความ
ในตัวบททั้งสามมีความสัมพันธกัน 
 จากการวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย สรุปไดวามโนอุปลักษณ 
หนึ่งชุดทําหนาที่หลายหนาที่พรอมๆกัน เชน มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] ทําหนาที่
อธิบายความ นําเสนอภาพลักษณดานบวกของนักการเมืองและในบางตัวอยางยังทําหนาที่ดาน
สัมพันธภาพดวย ผลการวิเคราะหแสดงไดดังตารางตอไปนี้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๘๗ 
 

ตารางท่ี ๕ แสดงหนาท่ีของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมือง 

มโนอุปลักษณ ดานการถายทอด 

ความคิด 

ดานบุคคลสัมพันธ ดาน 

สัมพันธภาพ 

อธิบาย

ความ 

เปลี่ยน 

มุมมอง 

เสนอภาพ 

ดานบวก 

เสนอภาพ 

ดานลบ 

ลาํดับ

ความ 

เชื่อมโยง

ความ 

[การเมือง คอื การตอสู]       

[การเมือง คอื การเดินทาง]       

[การเมือง คอื การแขงขัน]        

[การเมือง คอื ครอบครัว]  ?     

[การเมือง คอื การรักษาโรค]       

[การเมือง คอื การแสดง]       

[การเมือง คอื ธุรกิจ]       

[การเมือง คอื การดูแลและทาํนุ

บํารุง] 

      

[การเมือง คอื เกม]       

 
๔.๓.๔ หนาที่มโนอุปลักษณจากมุมมองเชิงวพิากษ 

  การศึกษาเชิงวิพากษจะกลาวถึงหนาที่ของมโนอุปลักษณในฐานะกลวิธีนําเสนอ     
ชุดความคิดความเชื่อบางประการ ชารเตอรริส-แบล็ค (Charteris-Black, 2005) อธิบายวาใน        
วาทกรรมการเมืองนักการเมืองจะพยายามสื่อ/สรางชุดความคิดและความเชื่อบางประการ เพื่อสราง
ความชอบธรรมใหแกตนเอง (Self- legitimisation) กลาวอีกนัยหนึ่งคือทําใหการกระทําของตน       
เปนส่ิงที่กลุมคนเชื่อและยอมรับรวมกันถูกตองเหมาะสม ทั้งนี้ชุดความคิดและความเชื่อดังกลาวนั้น
อาจส่ือโดยอุปลักษณที่นักการเมืองใชส่ือสารกับประชาชน และเมื่อนักการเมืองใชอุปลักษณใน      
การสื่อสารจึงเปนความพยายามของนักการเมืองที ตองการใหเกิดผลบางอยางโดยนําเสนอมุมมอง
และ/หรือเนนยํ้าความคิดบางประการตอผูรับสารทั้งนี้ผูรับสารอาจไมรูตัวหรือไมก็ได กลาวอีกนัยหนึ่ง
คือการใช 



๑๘๘ 
 

อุปลักษณของนักการเมืองเปนความพยายามที่จะใหเกิดผลทางความคิดและความเชื่อบางอยางตอ
ผูรับสาร 
 จากการวิเคราะหตามแนวทางเชิงวิพากษพบวามโนอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชทั้ง ๙ ชดุ 
อาจมีผลทางความคดิและความเชื่อตอผูรับสารดังนี ้
  ๑. นักการเมืองเปนที่พ่ึงและประชาชนเปนผูพ่ึงพา 
  นักการเมืองใชมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] [การเมือง คือ การเดินทาง] 
[การเมือง คือ การรักษาโรค] และ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] โดยนําลักษณะเดนของผูมี
บทบาทในการตอสูในสงคราม การเดินทาง การรักษาโรค และการดูแลและทํานุบํารุง มาเปน 
แบบเปรียบสะทอนใหเห็นบทบาทของนักการเมืองวาเปนนักรบในสมรภูมิ เปนผูขับเคลื่อน ควบคุม
ยาพาหนะและนําทาง เปนแพทยผูเชี่ยวชาญ และเปนผูดูแลและซอมบํารุง ในขณะเดียวกัน          
มโนอุปลักษณเหลานั้นก็สะทอนมุมมองตอประชาชนวาประชาชนเปนผูที่ตองไดรับการปกปองจาก
สงคราม ประชาชนเปนผูโดยสารหรือผูตามที่จะตองมีผูนําทาง ประชาชนเปนผูปวยที่จะตองไดรับ
การรักษา และประชาชนเปนผูที่ถูกละเลยที่จะตองไดรับการดูแล จากลักษณะเดนของสิ่งที่นํามา
เปรียบแสดงใหเห็นความคิดและความเชื่อของนักการเมืองที่พยายามจะทําใหผูรับสารอยาง
ประชาชนมีความคิดและความเชื่อเชนเดียวกันกับนักการเมืองดวย 
  การเลือกใชมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ สงคราม] นั้นสะทอนใหเห็นความคิดและ
ความเชื่อของนักการเมืองวาตนเปนผูมีความสามารถ มีประสบการณ มีความเสียสละและมีหนาที่ที่
จะตองปกปองคุมครองและรักษาความมั่นคงในชีวิตใหแกประชาชน มโนอุปลักษณนี้สอดคลองกับ
ความเชื่อที่มีอยูกอนตามประวัติศาสตรที่ผูนําจะตองเปนผูที่อาสาอยูในแนวหนามีความกลาหาญ 
เสียสละในการตอสูกับขาศึกศัตรูเพื่อปกปองประชาชน ในขณะที่ประชาชนเปนผูอยูในแนวหลังซึ่ง
จะตองไดรับการคุมครองและดูแลจากนักการเมือง ดังนั้นนักการเมืองเปนผูมีบุญคุณ มีเกียรติควร
ไดรับการยกยองในความกลาหาญและเสียสละ 
 มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] สะทอนใหเห็นวาประชาชนเปนผูพึ่งพาผูอาศัย 
ไดแก เปนผูโดยสาร ลูกเรือ หรือผูที่ตองพึ่งพาผูขับข่ียานพาหนะในการเดินทาง ผูวิจัยพบวา
นักการเมืองมักใชมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] ในการกลาวถึงบทบาทหนาที่ของตนใน
การบริหารประเทศ กลาวคือนักการเมืองจะเปรียบตนเองกับผูนําทาง ผูขับข่ี ควบคุมยานพาหนะซึ่ง
เปนผูที่มีอํานาจในการตัดสินใจวาจะเริ่มเดินทางหรือกําหนดเสนทางอยางไร เพราะเปนผูที่มีทักษะ
ความรูในการบังคับควบคุมยานพาหนะและมีความชํานาญเสนทางดี เมื่อเปนเชนนั้นประชาชนใน
ฐานะผูโดยสารหรือผูตามจึงควรจะไววางใจและยอมรับการตัดสินใจของนักการเมือง 



๑๘๙ 
 

  สวนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] เปนการนําลักษณะเดนของ     
การรักษาโรคมาเปรียบกับการเมืองนักการเมืองนําลักษณะเดนของแพทยซึ่งเปนผูมีความสามารถมา
ใชเปรียบกับตนเอง ปญหาของประเทศมีลักษณะเหมือนความเจ็บปวยจากโรคตางๆที่ตองใชเวลา
และความรู ความชํานาญในการรักษา ในขณะที่ประชาชนเปรียบเปนผูเจ็บปวยที่ตองไดรับการรักษา 
มโนอุปลักษณนี้แนะใหเห็นความเชื่อที่มีมากอนวาประชาชนเปนผูเจ็บปวยที่ไมสามารถดูแลตัวเองได 
และหากไมรักษาจะทําใหเสียชีวิตได ดังนั้นประชาชนจึงตองไดรับการรักษาจากแพทย นอกจากนี้
ผูรับสารสวนใหญในสังคมและวัฒนธรรมไทยมีความเชื่อมากอนวาอาชีพแพทยเปนอาชีพที่มี
จรรยาบรรณสูง เปนผูที่มีความรูความสามารถที่ตองผานการศึกษาข้ันสูงและเปนผูไดรับ การยอมรับ
นับถือจากประชาชนทั่วไป ทั้งนี้เมื่อประชาชนเจ็บปวยและมีโอกาสไดรับการรักษาจากแพทยจะรูสึก
อุนใจวาอาการเจ็บปวยจะไดรับการดูและจะหายจากอาการเจ็บปวยได ดวยเหตุนี้ประชาชนก็จะ
ยอมรับและเชื่อฟงในสิ่งที่แพทยแนะนําหรือตัดสินใจเพราะเชื่อมั่นวาแพทยมีความรูมากกวาและมี
จรรยาบรรณที่จะรักษาชีวิตมากกวาทําลาย ในทางการเมืองเม่ือนักการเมืองเปรียบตนเองวาเปน
แพทย นักการเมืองจึงมีความชอบธรรมที่จะวินิจฉัย ดําเนินการแกไข หรือตัดสินใจใดๆไดโดยไมถูก
ทักทวงหรือคัดคานจากประชาชน เชนเดียวกับที่ผูปวยจะไมสงสัยในการวินิจฉัยและไมตั้งคําถามใน
การรักษาโรคของแพทย 
  ในทํานองเดียวกัน มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] นํา
ลักษณะเดนของผูออนแอหรือสิ่งของที่ชํารุดทรุดโทรม มาเปรียบกับประชาชน ในขณะที่นักการเมือง
เปรียบเปนผูที่มีศักยภาพในการดูแลผูอื่นได หรือเปนชางเทคนิคที่สามารถดูแลรักษาและทํานุบํารุง
ใหประชาชนมีความเปนอยูที่ดีข้ึนได การใชมโนอุปลักษณนี้แนะใหเห็นความเชื่อที่มีอยูกอนวาที่ผาน
มาประชาชนเปนผูที่ไมไดรับการเอาใจใสและถูกละเลย และหากประชาชนตองการจะมีคุณภาพชีวิต
ที่ดีจะตองไดรับการชวยเหลือจากนักการเมือง ความคิดและเชื่อ 
  การใชมโนอุปลักษณทั้งสี่ดังกลาวขางตนอาจจะพิจารณาไดวาเปนความพยายาม
ของนักการเมืองที่จะกอใหเกิดผลทางความคิดและความเชื่อวานักการเมืองเปนที่พึ่งพา เสียสละและ
สามารถชวยเหลือประชาชนได ทั้งนี้การทําใหเชื่อวาตนเปนที่พ่ึงสัมพันธกับความเชื่อที่มีมากอนของ
คนในสังคมไทยที่ เชื่อวาคนดีตองรูคุณคน  และตองเคารพผูที่มีพระคุณตอเรา ดังนั้นการที่
นักการเมืองพยายามสรางชุดความคิดวาตนเปนที่พึ่งของประชาชนนั้นจึงสะทอนสถานะของ
นักการเมืองวาเปนผูที่มีบุญคุญตอประชาชนดวย ความคิดและความเชื่อนี้สงผลใหนักการเมืองมี
อํานาจที่สูงกวาประชาชน อยางไรก็ตาม ความคิดและความเชื่อนี้ขัดแยงกับแนวคิดกระแสหลักใน
ระบอบ 
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ประชาธิไตย กลาวคือประชาชนทุกคนรวมถึงนักการเมืองดวยนั้นมีสิทธิเทาเทียมกัน อํานาจอธิปไตย
เปนของประชาชนทุกคน ดังนั้นเมื่อประชาชนเลือกสมาชิกสภาผูแทนราษฎรจึงเปนการเลือกเพื่อให
ไปทําหนาที่แทนตนเอง ดวยเหตุนี้สถานภาพของประชาชนและนักการเมืองไมไดตางกัน และ
นักการเมืองไมไดมีอํานาจสูงกวาประชาชน    
 
  ๒. สมาชิกสภาผูแทนราษฎร (ส.ส.) อยูใตอาณัติของหัวหนาพรรคการเมือง 
  มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] และ [การเมือง คือ ธุรกิจ] แสดงใหเห็น
ความคิดตอการเมืองวาพรรคการเมืองเปนครอบครัวและบริษัท หัวหนาพรรคการเมืองเปนเหมือน
หัวหนาครอบครัวและเปนผูบริหารสงูสุดของบริษัท ในขณะที่สมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนเหมือนลูก
และพนักงานของบริษัท ตามลําดับ การใชมโนอุปลักษณทั้งสองนี้แนะใหเห็นความเชื่อที่มีอยูกอนซึ่ง
อาจมีผลทางความคิดและความเชื่อหลายประการ กลาวคือ 
  มโนอุปลักษณ [ การเมือง คือ ครอบครัว] เปนการนําลักษณะเดนของครอบครัวที่
จะตองมีผูนําครอบครัวที่มีหนาที่ดูแลและมีสมาชิกภายในครอบครัวเปนผูที่อยูในความดูแลนั้นมา
เปรียบกับพรรคการเมืองซึ่งมีหัวหนาพรรคการเมืองเปนเหมือนผูนําครอบครัว การใชมโนอุปลักษณนี้
ทําใหเห็นความเชื่อที่มีอยูกอนวาในครอบครัวคนไทยสวนใหญมีพอเปนผูนําครอบครัวที่ตองดูแลลูกๆ 
ในขณะเดียวกันพอเปนผูมีสิทธิ์ในการช้ีแนะ ส่ังสอน ใหแนวทางที่พอเห็นวาเหมาะสม เมื่อหัวหนา
พรรคการเมืองเปนเหมือนพอของสมาชิกสภาผูแทนราษฎร นอกจากหัวหนาพรรคการเมืองจะมี
หนาที่ในการดูแลสมาชิกสภาผูแทนราษฎรแลวยังมีบทบาทที่ชอบธรรมในการกําหนดควบคุม
สมาชิกสภาผูแทนราษฎร กลาวอีกนัยหนึ่งคือ สมาชิกสภาผูแทนราษฎรตองเชื่อฟงหรืออยูใตอาณัติ
ของหัวหนาพรรคการเมือง นอกจากนี้ในวัฒนธรรมไทยมีคําสอนวาคนดีจะตองกตัญูรูคุณพอแม 
ดวยเหตุนี้เมื่อนักการเมืองเปรียบตนเองวาเปนลูกของหัวหนาพรรคแลว นักการเมืองที่ดีจึงควรที่จะ
เชื่อฟงหัวหนาพรรคการเมือง และตองตอบแทนบุญคุณของหัวหนาพรรคมากกวาจะฟงเสียง 
สวนใหญของประชาชน  
   สวนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] เปนการนําลักษณะเดนของการดําเนินการ
ทางธุรกิจ ความรวมมือ และอํานาจการตัดสินใจของผูบริหารสุงสุดมาเปรียบกับการเมือง ทําใหเห็น
วาการบริหารประเทศเปนเหมือนการบริหารธุรกิจ ตองมีผูบริหารที่มีอํานาจสูงสุดและสามารถ
ตัดสินใจไดรวดเร็ว เพ่ือที่จะประสบความสําเร็จในการแขงขันทางธุรกิจ พรรคการเมืองเปรียบเปน
บริษัท ในขณะที่สมาชิกพรรคเปนเหมือนพนักงานบริษัทที่จะตองรวมดําเนินงานหรือปฎิบัติตาม
นโยบายของผูบริหาร มโนอุปลักษณทั้งสองนี้อาจมีผลทางความคิดและความเชื่อวาการบริหาร
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ประเทศที่ดีควรจะตองดําเนินการอยางรวดเร็ว และอาศัยการตัดสินใจที่เด็ดขาดของผูนําประเทศ 
นอกจากนี้นักการเมืองที่เคยเปนนักธุรกิจผูมีความชํานาญในเรื่องธุรกิจและประสบผลสําเร็จสูง
ในทางธุรกิจนั้นมีแนวโนมวาจะบริหารประเทศไดดี สวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรนั้นเปนเหมือน
พนกังานบริษัทที่ตางทํางานเพียงเพื่อคาจาง และตองอยูใตอาณัติของหัวหนาพรรคการเมืองมากกวา
จะคํานึงถึงผลประโยชนและความตองการของประชาชน  
  อยางไรก็ตาม ความคิดนี้ตางกับอุดมการณประชาธิปไตยที่วาสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎรเปน “คนของประชาชน” และหากพิจารณาตามมาตรา  ๑๒๒  ของรัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๕๐ ที่วา  
  “มาตรา ๑๒๒ สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภายอมเปนผูแทนปวงชน
 ชาวไทยโดยไมอยูในความผูกมัดแหงอาณัติ มอบหมาย หรือความครอบงําใดๆ และตอง
 ปฏิบัติหนาที่ ดวยความซื่อสัตยสุจริต เพื่อประโยชนสวนรวมของปวงชนชาวไทย โดย
 ปราศจากการขัดกัน แหงผลประโยชน”  
 
  อาจจะเห็นวาความคิดที่วาสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนพนักงานของบริษัทนั้น
อาจจะไมสอดคลองกับเจตนารมณของรัฐธรรมนูญ 
 
  ๓. การเมืองเปนเรื่องของนักการเมือง 
  มโนอุปลักษณที่นักการเมืองใชสะทอนใหเห็นมุมมองของนักการเมืองเกี่ยวกับ
การเมืองหลายมิติ มุมมองดังกลาวมีผลตอความเขาใจการเมืองของผูรับสาร มโนอุปลักษณ  
[การเมือง คือ การแขงขัน] ซึ่งเปรียบการเมืองกับการแขงขันระหวางนักการเมืองและการแขงขัน
ระหวางนักการเมืองกับปญหานั้นมีลักษณะเดนของการเปรียบของมโนอุปลักษณเหลานี้ที่ทําใหเห็น
วาการเมืองเปนกิจกรรมสําหรับนักการเมืองเทานั้น กลาวคือ การแขงขันกีฬาประกอบดวยสอง     
สวนใหญ คือ นักกีฬาและคนดู ดังนั้นเมื่อนักการเมืองเปรียบเปนนักกีฬา ประชาชนจึงเปนเพียงคนดู  
  การที่นักการเมืองเปรียบตนเองเปนนักกีฬาซึ่งมีทักษะเฉพาะทางกีฬานั้นจึงเปน   
การสะทอนวาผูที่จะเปนนักการเมืองไดนั้นตองเปนผูที่ตองเปนผูผานการฝกฝนมีทักษะ มีความรูและ
ประสบการณเชนเดียวกับนักกีฬา เชน นักมวย นักกรีฑา นักฟุตบอล ฯลฯ การเมืองจึงเปนพ้ืนที่ของ
นักการเมืองเทานั้น ความคิดและความเชื่อนี้ทําใหประชาชนมองวาตนเองไมมีทักษะ ไมใชนักกีฬาจึง
ไมสามารถเขาไปมีสวนรวมทางการเมืองได 
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  นอกจากนี้นักการเมืองยังพยายามเสนอความคิดวาผูที่วิพากษวิจารณการเมืองหรือ
การทํางานของรัฐนั้นเปนผูที่ไมมีความรู ความเขาใจการเมืองเพียงพอ บุคคลเหลานั้นจึงเปนเหมือน
คนเชียรมวยขางเวที หรือเชียรกีฬาขางสนาม กลาวคือเปนผูที่ไมมีโอกาสและความสามารถเพียง
พอที่จะรวม  “ เลน” ในสนามหรือแพการแขง ขัน  นักการเมืองจึงไมใหความสําคัญแกคํา
วิพากษวิจารณเหลานั้น ความคิดนี้แตกตางจากความคิดเรื่อง “การเมืองภาคประชาชน” ซึ่งมุงเนน
การมีสวนรวมทางการเมืองของประชาชน การเคลื่อนไหวของประชาชนเพื่อกําหนดนโยบาย
สาธารณะโดยตรงโดยไมผานทางตัวแทนของพรรคการเมืองหรือหนวยงานราชการ การเมืองภาค
ประชาชนเปนอีกรูปแบบหนึ่งของการดําเนินกิจกรรมทางการเมืองซึ่งยํ้าแนวคิดที่วา "การเมืองไมใชแค
การเลือกตั้ง" 
 
  จากความคิดและความเชื่อดังกลาวขางตน ผูวิจัยพบวาความคิดและความเชื่อทั้งสาม
ประการนั้นเกี่ยวของกับแนวคิดเรื่องอํานาจ นักการเมืองซึ่งมองวาตนเองเปนผูนําของประชาชน 
สรางชุดความคิดใหตนเองเปนที่พึ่งและเปนผูมีบุญคุณและเปนผูที่อยู เหนือกวาประชาชน           
สวนความสัมพันธเชิงอํานาจในหมูนักการเมืองนั้น หัวหนาพรรคการเมืองเปนผูมีอํานาจในการ
ควบคุมสมาชิกสภาผูแทนราษฎรหรือสมาชิกพรรค ดังนั้นอาจกลาวไดวาผูนําพรรคการเมืองมองวา
ตนเปนผูมีอํานาจเหนือทั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและประชาชน 
 
 
๔.๔ สรุป 
 วาทกรรมการเมืองเปนวาทกรรมที่ผลิตโดยนักการเมืองที่มุ งสื่อสารกับประชาชน             
มโนอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชในวาทกรรมการเมืองทําหนาที่ ๓ ดาน คือ หนาที่ดาน            
การถายทอดความคิด ไดแก การอธิบายความและเปลี่ยนมุมมอง หนาที่ดานบุคคลสัมพันธ ไดแก  
การนําเสนอภาพดานบวกของตนเองและนําเสนอภาพดานลบของนักการเมืองฝายตรงขาม และ
หนาที่ดานสัมพันธภาพ คือการลําดับความ และการเชื่อมโยงความ นอกจากนี้การใชมโนอุปลักษณ
ทั้ง ๙ ชุดยังสะทอนใหเห็นความคิดและความเชื่อของนักการเมือง ๓ ประการ คือ ผูนําเปนที่พึ่งและ
ประชาชนเปนผูพึ่งพา สมาชิกสภาผูแทนราษฎรอยูใตอาณัติของหัวหนาพรรค และการเมืองเปนเรื่อง
ของนักการเมือง ทั้งนี้นักการเมืองพยายามที่จะใหเกิดผลทางความคิดและความเชื่อเหลานี้กับ
ประชาชนดวย ความคิดและความเชื่อเกี่ยวกับการเมือง อยางไรก็ตามความคิดและความเชื่อเหลานี้
ไมสอดคลองกับแนวคิดตามหลักการประชาธิปไตย  



บทที่ ๕ 
 

บทสรุป 
 

 

๕.๑ สรุปผลการวจิัย 
  

 งานวิจัยนี้ศึกษาถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองใชในวาทกรรมการเมืองตางๆ ผูวิจัยมุง
วิเคราะหถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองใชเพื่อตอบคําถามวิจัยสองประการ ไดแก ถอยคําอุปลักษณ
ที่นักการเมืองใชในวาทกรรมตางๆเหลานั้นสะทอนมโนอุปลักษณใดบาง และมโนอุปลักษณที่พบ
เหลานั้น ทําหนาที่ใดในวาทกรรมการเมือง ผูวิจัยไดวิเคราะหถอยคําอุปลักษณตามแนวทฤษฎี
ภาษาศาสตรปริชานและวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณตามแนวทฤษฎีวัจนปฎิบัติศาสตร ทั้งนี้ 
ผูวิจัยมีสมมติฐานในเบื้องตนวาถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชสะทอนมโนอุปลักษณ
หลากหลาย เชน [การเมือง คือสงคราม] [การเมือง คือ การแขงขัน] [การเมือง คือ ครอบครัว] และ 
[การเมือง คือ การบริโภค] ในสวนหนาที่ ผูวิจัยมีสมมติฐานวา มโนอุปลักษณทําหนาที่ถายทอด
ความคิดและนําเสนอภาพลักษณใหแกนักการเมือง 
 ผูวิจัยใชขอมูลเปนวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ ไดแก การปราศรัยหาเสียง การสัมภาษณ
นักการเมือง การอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจรัฐมนตรีเปนรายบุคคล และรายการ “นายกฯทักษิณ
คุยกับประชาชน” ผูวิจัยเลือกกลุมขอมูลดังกลาวในชวง พ.ศ. ๒๕๔๗-๒๕๔๘ เนื่องจากชวงเวลา
ดังกลาว พรรคไทยรักไทยเปนแกนนําในการจัดตั้งรัฐบาลและเปนพรรคการเมืองที่ไดรับคะแนนเสียง
จากการเลือกตั้งมากถึง ๑๙ ลานเสียง พรรคไทยรักไทยไดรับการเลือกตั้งเกินครึ่งหนึ่งของจํานวน
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรในการเลือกตั้งทั่วไป พ.ศ. ๒๕๔๘ โดยไดรับการเลือกตั้งถึง ๓๗๖ ที่นั่งจาก
จํานวนที่นั่งในสภาผูแทนราษฎร ๕๐๐ ที่นั่ง นับเปนพรรคการเมืองที่มีเสียงขางมากในสภาดวย
จํานวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรพรรคเดียวกันมากที่สุด นับเปนหนาหนึ่งของประวัติศาสตรการ
เมืองไทย  
 นอกจากนี้สถานการณทางการเมืองก็มีการเปล่ียนแปลง กลาวคือ ในชวงปลายป พ.ศ.๒๕๔๗ 
เปนชวงเวลาของการหาเสียงเลือกตั้งทั่วไปและหลังการเลือกตั้งก็มีความขัดแยงทางการเมืองของ
กลุมตางๆ นักการเมืองทั้งจากฝายรัฐบาลและฝายคานตางพยายามชวงชิงเสียงสนับสนุนจากมวลชน
โดยการนําเสนอภาพลักษณดานดีของตน ในขณะเดียวกันก็โจมตีนักการเมืองฝายตรงขามดวย   
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การนําเสนอภาพลักษณดานลบของฝายตรงขาม ดวยเหตุนี้การใชภาษาของนักการเมืองในชวงเวลา
ดังกลาวจึงมีความนาสนใจ นักการเมืองใชกลวิธีทางภาษาที่หลากหลาย และกลวิธีทางภาษาหนึ่งที่
นักการเมืองใชคืออุปลักษณ ผูวิจัยจึงเลือกขอมูลในชวงเวลาดังกลาว 
 

 ๕.๑.๑ มโนอุปลักษณที่สะทอนจากถอยคําอุปลักษณที่นกัการเมืองไทยใช 
  จากการวิเคราะหถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชพบวาถอยคําอุปลักษณใน         
วาทกรรมการเมืองตางๆสะทอนมโนอุปลักษณได ๙ มโนอุปลักษณ ดังนี ้
   ๑. [การเมือง คือ การตอสู]  
   ๒. [การเมือง คือ การเดินทาง] 
   ๓. [การเมือง คือ การแขงขนั] 
   ๔. [การเมือง คือ ครอบครัว] 
   ๕. [การเมือง คือ การรักษาโรค] 
   ๖. [การเมือง คือ การแสดง] 
   ๗. [การเมือง คือ ธรุกิจ] 
   ๘. [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารงุ]  
   ๙. [การเมือง คือ เกม] 
 
 มโนอุปลักษณทั้ง ๙ มโนอุปลักษณนี้สะทอนใหเห็นการเปรียบการเมืองกับแบบเปรียบ
ตางๆกัน ทั้งนี้การเปรียบการเมืองดวยแบบเปรียบที่หลากหลายแสดงใหเห็นวาการเมืองเปนส่ิงที่มี
ความซับซอนและมีหลายแงมุม มโนอุปลักษณเหลานี้แสดงใหเห็นมุมมองของนักการเมืองตอ
การเมืองดวยแงมุมที่ตางกัน ดังนี้ 
 

 ๑. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] ส่ือความคิดเกี่ยวกับการเมืองวาการเมืองเปน
เรื่องที่ตองตอสูเพื่อใหไดชัยชนะเหนือฝายตรงขาม  
 นักการเมืองเปรียบการเมืองกับการตอสู การแกไขปญหาของประเทศเปรียบเปนการทํา
สงคราม โดยมีรัฐบาลเปนนักรบ และปญหาตางๆ เชน ความยากจน ยาเสพติด เปรียบเปนคูสงคราม
ในขณะเดียวกันการเลือกตั้งและการอภิปรายก็เปรียบเปนการตอสูและการทําสงครามระหวาง
นักการเมืองซึ่งตางเปรียบตนเองวาเปนเชน นักรบ ขุนศึก หรือ แมทัพ  
 



๑๙๕ 
 

 ๒. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การเดินทาง] สะทอนความคิดเกี่ยวกับการเมืองวาการเมือง
ตองการมุงไปสูจุดหมาย 
 นักการเมืองเปรียบการบริหารประเทศกับการเดินทางตางๆ มีประชาชนเปรียบเปนผูโดยสาร 
นักการเมืองเปรียบเปนผูนําทางและมีความเจริญกาวหนาของประเทศและประชาชนเปนจุดมุงหมาย
ของการเดินทาง นอกจากนี้ยังเปรียบชีวิตของนักการเมืองและการอภิปรายกับการเดินทางที่แสดงให
เห็นจุดมุงหมายของชีวิตและการอภิปรายไดชัดเจน 
 
 ๓. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแขงขัน] สื่อความคิดเกี่ยวกับการเมืองวาการเมืองเปน
เรื่องของการแขงขันที่มีกรอบกติกาและมีระยะเวลา  
 แมจะมุงใหไดชัยชนะก็ตองปฏิบัติตามกติกา ในขณะเดียวกันก็ส่ือความคิดวาการทํางาน
การเมืองตองมีความรวมมือกันนักการเมืองเปรียบการเลือกตั้งเปนการแขงขันระหวางนักการเมือง 
ชวงระยะเวลาในการเลือกตั้งเปนเหมือนระยะเวลาในการแขงขัน กฎหมายเลือกตั้งเปรียบเปนกติกา
และนักการเมืองเปรียบเปนนักกีฬาที่เมื่อหมดเวลาแขงขันนักกีฬาก็ยุติการแขงขันและตางฝายเปน
เพื่อนรวมอาชีพเดียวกัน ในขณะที่คณะนักกีฬาที่รวมกันแขงขันเปรียบเปนคณะรัฐมนตรีที่จะตอง
รวมกันแขงขันเพื่อใหไดชัยชนะเหนือปญหาซึ่งเปนเสมือนคูแขงดวย 
 
 ๔. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] สะทอนความคิดเกี่ยวกับการเมืองวาการเมือง
เปนเรื่องของความสัมพันธที่มีระดับ  
 หัวหนาพรรคคือผูดูแลและสมาชิกพรรคคือผูถูกดูแลนักการเมืองเปรียบพรรคการเมืองเปน
บานซึ่งหมายรวมถึงความเปนครอบครัวและเปนที่พักอาศัย หัวหนาพรรคเปรียบเปนหัวหนา
ครอบครัวที่มีหนาที่ดูแลสมาชิกของพรรค ในขณะที่สมาชิกของพรรคเปรียบเปนลูกที่ตองเคารพ     
เชื่อฟงและกตัญูตอพอแม 
 
 ๕. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] สะทอนความคิดเก่ียวกับการเมืองวา
การเมืองตองการผูมีความรู ความสามารถเฉพาะทางจึงจะสามารถชวยเหลือประเทศชาติและ
ประชาชนได 
 นักการเมืองเปรียบการเมืองกับการรักษาโรค ปญหาของประเทศเปรียบเปนเชื้อโรคประเทศ
และประชาชนเปรียบเปนผูปวย นักการเมืองเปรียบเปนแพทยที่เชี่ยวชาญที่สามารถชวยรักษาโรคได 
ในขณะที่การบริหารและการแกไขปญหาของประเทศเปรียบเปนการรักษาโรค  



๑๙๖ 
 

 ๖. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] สะทอนความคิดเก่ียวกับการเมืองวาการเมืองมี
การแบงบทบาทหนาที่กันและนักการเมืองแตละฝายตางทําหนาที่ของตนเองซึ่งอาจสื่อใหเห็นวา
นักการเมืองทํางานการเมืองกําลังกําลังแสดงไปตามบทไมไดมีความจริงใจตอประชาชนอยางแทจริง 
 นักการเมืองเปรียบการอภิปรายกับการแสดง นักการเมืองเปรียบเปนนกัแสดง บทบาทหนาที่
ทางการเมืองเปรียบเปนบทบาทของนักแสดง และขอมูลหรือขอเท็จที่นํามาเสนอเปรียบเปนเรื่อง
สมมติที่แตงขึ้น  
 
 ๗. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] นี้สะทอนมิติทางการเมืองวาการเมืองเปนเรื่องของ
ผลประโยชนตางตอบแทน  
 นักการเมือเปรียบการเมืองกับธุรกิจ โดยประเทศและพรรคการเมืองเปรียบเปนบริษัท     
ผูนําประเทศและหัวหนาพรรคเปรียบเปนผูบริหารสูงสุดของบริษัท (CEO) การบริหารประเทศเปรียบ
เปนการบริหารบริษัท สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและรัฐมนตรีเปรียบเปนพนักงานบริษัท ในขณะที่
ประชาชนเปนผูถือหุนหรือเจาของกิจการ 
 
 ๘. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] สะทอนความคิดเก่ียวกับการเมือง
วาการเมืองเปนเรื่องของลําดับชั้นความสัมพันธในสังคม กลาวคือ นักการเมืองเปนผูดูแลและ
ประชาชนเปนผูถูกดูแล 
 นักการเมืองเปรียบการบริหารประเทศกับการดูแลและทํานุบํารุง กลาวคือ การทําหนาที่ของ
นักการเมืองเปนเหมือนการดูแลและทํานุบํารุงที่ตองมีการทําความสะอาดหรือซอมแซมสวนที่สกปรก
หรือชํารุดใหดีข้ึน โดยมีประเทศและประชาชนเปรียบเปนอาคารหรือสิ่งของที่ชํารุด ปญหาบานเมือง
เปรียบเปนส่ิงสกปรก 
  
 ๙. มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ เกม] สะทอนความคิดเกี่ยวกับการเมืองวาการเมืองเปน
เรื่องของเลหเหล่ียม การชิงไหวชิงพริบ และการหักลางกันดวยเลหกล 
 นักการเมืองเปรียบแผนการทางการเมืองเปนเกม โดยนักการเมืองและรัฐบาลเปรียบเปน     
ผูเลนเกม การชิงไหวพริบ การหักลาง และเลหเหล่ียมทางการเมืองเปรียบเปนการเลนเกมของ
นักการเมืองฝายตางๆ ในขณะที่การเทาทัน การไดเปรียบเหนือขูแขงและความสามารถในการทําลาย
ฝายตรงขามเปรียบเปนผลของเกม  
 



๑๙๗ 
 

 ๕.๑.๒ หนาทีข่องมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย 
  โกทลี (Goatly, 1998) ชี้ใหเห็นวาหนาที่ของมโนอุปลักษณมีความสัมพันธประเภท
ของวาทกรรม ดังนั้นกอนที่จะวิเคราะหหนาที่ของมโนอุปลักษณ ผูวิจัยจึงศึกษาองคประกอบ        
การส่ือสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ ผลการศึกษาสรุปได ดังนี้ 
 

  ๕.๑.๒.๑ องคประกอบการสื่อสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ 
  ขอมูลที่ใชในการศึกษานี้ คือ การปราศรัย การอภิปราย การสัมภาษณ และ         
การรายงานผลงานของรัฐบาล (รายการนายกฯทักษิณคุยกับประชาชน) ซึ่งลวนจัดอยูในประเภท  
การสื่อสารเดียวกันคือเปน “วาทกรรมการเมือง” แมจะจัดอยูในกลุมยอยที่ตางกันออกไป กลาวคือ 
วาทกรรมการเมืองประเภทการปราศรัยหาเสียง  วาทกรรมการเมืองประเภทการอภิปรายในรัฐสภา
วาทกรรมการเมืองและวาทกรรมสื่อประเภทการประชาสัมพันธผลงานของรัฐบาล และ วาทกรรม 
การเมืองและวาทกรรมสื่อประเภทการสัมภาษณ ตามลําดับ  
  อยางไรก็ดี องคประกอบการส่ือสารของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆดังกลาวนี้มี
ลักษณะรวมกันคือเปนการมุงสื่อสารกับประชาชน มีวัตถุประสงคเพื่อโนมนาวใจ นําเสนอ
ภาพลักษณดานบวกของตนเอง และนําเสนอภาพลักษณดานลบของฝายตรงขาม น้ําเสียงหรือ
ทวงทํานองในการสนทนาเปนน้ําเสียงจริงจัง เนื่องจากผูพูดมุงใหเห็นวาสิ่งที่ตนเสนอเปนขอเท็จจริง 
หลักฐาน ความคิดและความเห็นที่นาเชื่อถือจึงมีน้ําเสียงจริงจัง เครื่องมือในการสื่อสารตางมี
ลักษณะเปนภาษาสนทนาผานรายการวิทยุ โทรทัศนและสื่อสิ่งพิมพ  นอกจากนี้วาทกรรมการเมือง
ทุกประเภทดังกลาวนี้มีบรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธและการตีความรวมกัน กลาวคือ เปนการ
สื่อสารที่นักการเมืองมีบทบาทเปนผูสงสารไปยังประชาชนและเปนการสื่อสารทางเดียว ประชาชน
เปนเพียงผูรับฟงที่นักการเมืองตองการสื่อ ในขณะที่บรรทัดฐานของการตีความคือวาทกรรม 
การเมืองเหลานี้เปนเรื่องที่จริงจังที่นักการเมืองมุงใหเกิดผลอยางใดอยางหนึ่งในสังคม 
 

 

  ๕.๑.๒.๒ หนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองไทย 
   หลังจากศึกษาองคประกอบของวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆที่ใชเปน
ขอมูลในงานวิจัยนี้แลว ผูวิจัยไดศึกษาหนาที่มโนอุปลักษณในวาทกรรมดังกลาว ผลการวิจัยสรุปได 
ดังนี้ 
 



๑๙๘ 
 

   ๑. หนาท่ีดานการถายทอดความคิด  
   มโนอุปลักษณชวยอธิบายความคิดโดยการเปนแนวเทียบ ชวยขยาย    
ความเขาใจส่ิงที่เปนนามธรรมใหมีความเปนรูปธรรมมากขึ้น นอกจากนี้การใชอุปลักษณในปริบท    
ที่เหมาะสมสามารถเปลี่ยนมุมมองตอส่ิงที่ถูกเปรียบดวย หนาที่ดานการถายทอดความคิดที่สําคัญ 
ไดแก  
    ๑.๑ อธิบายความ 
    ผูวิจัยพบวามโนอุปลักษณทั้ง ๙ มโนอุปลักษณทําหนาที่อธิบาย
ความ เปนแบบเปรียบ และชวยทําใหเกิดภาพ สงผลใหผูรับสารสามารถเขาใจการเมืองซึ่งเปน
นามธรรม มีความซับซอนและหลายมิติไดชัดเจนขึ้น อยางไรก็ดี มโนอุปลักษณที่ทําหนาที่อธิบาย
ความอยางชัดเจน ไดแก มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] [การเมือง คือ การแขงขัน] 
[การเมือง คือ การเดินทาง] [การเมือง คือ ครอบครัว] และ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง]  
 
    ๑.๒ เปล่ียนมุมมอง 
    มโนอุปลักษณทําหนาที่เนนลักษณะบางประการของสิ่งที่ถูกเปรียบ
ซึ่งผูรับสารอาจไมไดสังเกตหรือใหความสําคัญมากอนใหโดดเดนขึ้น สงผลใหผูรับสารมีมุมมองใหม
ตอสิ่งที่ถูกเปรียบนั้น ผูวิจัยพบวามโนอุปลักษณที่ทําหนาที่เปลี่ยนมุมมองอยางชัดเจน คือ[การเมือง 
คือ การรักษาโรค] และ [การเมือง คือ ธุรกิจ] 
 
   ๒. หนาท่ีดานบุคคลสัมพันธ 
   มโนอุปลักษณทําหนาที่ในการแสดงปฏิสัมพันธระหวางผูรับสารและผูสงสาร 
เชน แสดงอารมณความรูสึก สรางความสนิทสนม หรือสรางความขบขัน เปนตน ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัย
พบวาในวาทกรรมการเมืองนั้น มโนอุปลักษณทําหนาสําคัญ ๒ หนาที่ ไดแก 
 
    ๒.๑ นําเสนอภาพลักษณดานดีของตนเอง  
    มโนอุปลักษณที่นักการเมืองใชในการกลาวถึงตนเองมักนําเสนอ
ภาพลักษณดานดีของตนเองดวย ดวยเหตุนี้ผูวิจัยพบวาทุกมโนอุปลักษณที่นักการเมืองกลาวถึง
ตนเองจะทําหนาที่นี้เสมอ ดังนั้นมโนอุปลักษณที่ทําหนาที่นี้อยางชัดเจน ไดแก มโนอุปลักษณ 
[การเมือง คือ การตอสู] [การเมือง คือ การแขงขัน] [การเมือง คือ การเดินทาง] [การเมือง คือ      
การรักษาโรค] และ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] 



๑๙๙ 
 

    ๒.๒ นําเสนอภาพลักษณดานลบของนักการเมืองฝายตรงขาม 
    มโนอุปลักษณที่นําเสนอภาพลักษณดานลบของฝายตรงขามเปน
การกลาวถึงคุณสมบัติหรือลักษณะในทางลบ เชน ไมมีความสามารถและไมจริงใจตอประชาชน  
เปนตน ทั้งนี้เพ่ือลดความนาเชื่อถือของฝายตรงขาม ผูวิจัยพบวาทุกมโนอุปลักษณที่นักการเมืองใช
กลาวถึงนักการเมืองฝายตรงขามมักทําหนาที่นี่ดวยเสมอ อยางไรก็ดีในงานวิจัยนี้พบวามโนอุปลักษณ 
ที่ทําหนาที่ไดชัดเจน ไดแก มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ เกม] และ [การเมือง คือ การแสดง]  
 
   ๓. หนาท่ีดานสัมพันธภาพ 
   มโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองมีลักษณะเปนแบบโครงสราง 
(structural metaphor) ซึ่งแสดงใหเห็นลักษณะคูความสัมพันธของแบบเปรียบและสิ่งที่ถูกเปรียบ
อยางเปนระบบ เมื่อนํามาใชในวาทกรรมทําใหการลําดับความในวาทกรรมมีเอกภาพมีการเปรียบ
เปนลําดับๆตามคูความสัมพันธ เชน การเปรียบกระบวนการรักษาโรคกับการดําเนินการแกไขปญหา
ของประเทศ เปนตน มโนอุปลักษณที่ทําหนาที่นี้ไดเดนชัด คือ มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] 
[การเมือง คือ การเดินทาง] และ [การเมือง คือ การรักษาโรค] นอกจากนี้ยังมีหนาที่ดานเชื่อมโยง
ความ กลาวคือตัวบทหนึ่งๆจะสามารถเชื่อมโยงความคิดไปสูอีกตัวบทหนึ่งที่ทําใหเห็นการเชื่อมโยง
และสัมพันธภาพ 
 
  ๕.๑.๒.๓ ผลทางความคิดและความเชื่อจากการใชมโนอุปลักษณของ 
นักการเมืองตามแนวคิดของชารเตอรริส-แบล็ค  
   จากการพิจารณาผลทางอุดมการณของมโนอุปลักษณตามแนวคิด         
อุปลักษณวิเคราะหเชิงวิพากษ (Critical Metaphor Analysis) พบวามโนอุปลักษณในวาทกรรม   
การเมืองไทยนั้นอาจจะมีผลทางความคิดและความเชื่อ ดังนี้ 
 
   ๑. ผูนําเปนที่พึ่งและประชาชนเปนผูพ่ึงพา 
   มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การตอสู] [การเมือง คือ การเดินทาง] 
[การเมือง คือ การรักษาโรค] และ [การเมือง คือ การดูแลและทํานุบํารุง] สะทอนใหเห็นวาผูนําเปนผู
เสียสละที่ปกปองประชน ผูนําทาง ผูรักษาโรคและผูดูแลซอมบํารุง ในขณะที่ประชาชนเปนผูโดยสาร 
ผูปวยและเปนวัตถุสิ่งของที่ชํารุด ทรุดโทรมที่ตองไดรับการดูแลซอมบํารุง ตามลําดับ มุมมอง
เก่ียวกับการเมืองนี้อาจมีผลทางความคิดและความเชื่อวาผูนําคือผูมีสถานภาพและอํานาจที่สูงกวา
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ประชาชน ผูนําจึงเปนที่พึ่งที่สามารถชวยเหลือ แกไขปญหาและนําพาประชาชนไปสูชีวิตที่ดีข้ึนได 
ในขณะที่ประชาชนเปนผูพ่ึงพาที่ตองไดรับความชวยเหลือ 
    
   ๒. สมาชิกสภาผูแทนราษฎร (ส.ส.) อยูใตอาณัตขิองหัวหนาพรรค
การเมือง 
   มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ครอบครัว] และ [การเมือง คือ ธุรกิจ]     
แสดงใหเห็นความคิดตอการเมืองวาพรรคการเมืองเปนครอบครัวและและบริษัท ในขณะที่หัวหนา
พรรคการเมืองเปนเหมือนหัวหนาครอบครัวและเปนผูบริหารสูงสุดของบริษัท  ในขณะที่
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนเหมือนลูกและพนักงานของบริษัท ตามลําดับ มุมมองดังกลาวนี้อาจมี
ผลทางความคิดและความเชื่อวาหัวหนาพรรคการเมืองมีหนาที่และสิทธิอันชอบธรรมที่จะดูแลและ
ชี้นําหรือมีอํานาจเหนือกวาสมาชิกสภาผูแทนราษฎร สวนสมาชิกสภาผูแทนราษฎรเปนผูที่อยูในการ
ปกครองของหัวหนาพรรคการเมืองที่เปนเหมือนพอหรือผูบริหารบริษัท ดังนั้นลูกที่กตัญูและ
พนักงานที่ดีจึงตองเคารพและเชื่อฟงหัวหนาพรรคการเมือง 
 
 กลาวโดยสรุป การศึกษาถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองไทยใชสะทอนใหเห็นมโนอุปลักษณ
ที่แสดงมโนทศันเก่ียวกับการเมืองของนักการเมืองไทย นอกจากนี้อุปลักษณยังเปนกลวิธีทางภาษา
องนักการเมืองที่มีพลงัในการโนมนาวใจดวย ผลจากการศึกษาสนับสนุนสมมติฐานของงานวิจัยที่วา
ถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองใชสะทอนมโนอุปลักษณหลากหลาย ผูวิจัยพบวาถอยคําอุปลักษณที่
นักการเมืองใชสะทอนมโนอุปลักษณ ๙ มโนอุปลักษณ ดงักลาวขางตน  
 ในการศึกษาหนาที่ของมโนอุปลักษณในวาทกรรมการเมืองนั้น ผูวิจัยมีสมมติฐานวา        
มโนอุปลักษณที่นักการเมืองใชในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆมีหนาที่ถายทอดความคิดและ
นําเสนอภาพลักษณใหแกนักการเมือง ผลจากการวิจัยพบวาสอดคลองกับสมมติฐาน กลาวคือมโน
อุปลักษณมีหนาที่ดานถายทอดความคิด คือ ชวยอธิบายการเมืองใหเห็นชัดเจนเปนรูปธรรมมากขึ้น 
และบางกรณีอาจเปลี่ยนมุมมองเก่ียวกับการเมืองของผูรับสาร สําหรับหนาที่ดานบุคคลสัมพันธ มโน
อุปลักษณนําเสนอภาพลักษณดานบวกของตนเองและนําเสนอภาพลักษณดานลบของนักการเมือง
ฝายตรงขาม นอกจากนี้มโนอุปลักษณมีลักษณะเปนอุปลักษณเชิงโครงสรางยังทําหนาที่ดานเรียบ
เรียงความคือชวยลําดับความในปริจเฉททําใหปริจเฉท/วาทกรรมมีเอกภาพ 
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๕.๒ อภิปรายผลการวิจยั 
 
  (๑) งานวิจัยนี้ ผูวิจัยวิเคราะหอุปลักษณที่นักการเมืองใชในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ
ในชวง พ.ศ. ๒๕๔๗ ถึง พ.ศ. ๒๕๔๘ รวมเวลา ๒ ป ดังนั้นผลจากการศึกษาจึงสะทอนใหเห็น      
มโนอุปลักษณของนักการเมืองที่มีบทบาทในขณะนั้น มโนอุปลักษณที่ไดจึงอาจมิใชระบบความคิด
ของนักการเมืองไทยตั้งแตในอดีตจนถึงปจจุบันทั้งหมด   
  (๒) งานวิจัยนี้ ผูวิจัยศึกษาถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองเปนผูใช ผลการศึกษาในงานวิจัยนี้จึง
มีความแตกตางจากผลการศึกษาเรื่ อ ง  “การศึกษาอุปลักษณ เ รื่ อ งการ เมืองไทยตาม                     
แนวอรรถศาสตรปริชาน” ของ อุษา พฤฒิชัยวิบูลย (๒๕๔๔) งานวิจัยของอุษาพบวามีมโนอุปลักษณ 
[การเมือง คือ การพนัน] [การเมือง คือ การศึกษา]  [การเมือง คือ การโจรกรรม] [การเมือง คือ เครื่อง
เรือน] และ [การเมือง คือ สิ่งมีชีวิต] ซึ่งไมพบในงานวิจัยนี้ อยางไรก็ดี ผูวิจัยพบถอยคําอุปลักษณที่
สะทอนมโนอุปลักษณขางตนอยูบางแตปรากฏใชนอยมากจึงไมอยูในเกณฑที่จะนํามาวิเคราะหใน
งานวิจัยนี้  
  (๓) ผูวิจัยใครตั้งขอสังเกตวาปริบททางสังคมอาจมีผลตอการเลือกใชอุปลักษณของ
นักการเมือง เนื่องจากผลการวิจัยพบวาถอยคําอุปลักษณที่นักการเมืองใชสะทอนมโนอุปลักษณ 
[การเมือง คือ การรักษาโรค] และมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ ธุรกิจ] ซึ่งสัมพันธกับเหตุการณใน
สังคมในขณะนั้น กลาวคือในชวงเวลาดังกลาวมีการะบาดของโรคซาส (SARS) ในภูมิภาคเอเชีย
รวมถึงประเทศไทยในป พ.ศ. ๒๕๔๕ และการระบาดของโรคไขหวัดนกในชวง พ.ศ. ๒๕๔๗ กระแส
โรคตางๆ จึงอยูในความสนใจของประชาชน ประกอบกับการประกาศนโยบายประกันสุขภาพ       
ถวนหนา (๓๐ บาทรักษาทุกโรค) ใน ป พ.ศ. ๒๕๔๔ ของรัฐบาลพรรคไทยรักไทย ดวยเหตุนี้การเลือก
การรักษาโรคมาใชเปรียบกับการเมืองจึงชวยสรางความนาสนใจและความเขาใจเกี่ยวกับสิ่งที่
นักการเมืองตองการสื่อไดชัดเจนขึ้น นอกจากนี้พรรคไทยรักไทยเปนพรรคการเมืองใหมที่เปนบันทึก
หนาหนึ่งของประวัติศาสตรของการเมืองไทย กลาวคือ เปนพรรคการเมืองท่ีตั้งขึ้นโดยกลุมคนที่มา
จากนักธุรกิจและนักวิชาการทางการแพทยจํานวนมาก(๑) ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาถอยคําอุปลักษณที่
นักการเมืองใชมีความเก่ียวของกับธุรกิจและการรักษาโรคมาก  
  (๔) ผูวิจัยยังมีขอสังเกตเกี่ยวกับปจจัยในการเลือกใชอุปลักษณของนักการเมืองวาอาจจะมี
ความเกี่ยวของกับวัจนลีลาเฉพาะตัวของนักการเมือง ทั้งนี้ผูวิจัยพบวา พ.ต.ท. ทักษิณ ชินวัตร       

                                                 
(๑)  ผูวิจัยขอขอบพระคุณ รองศาสตรจารยสุกัญญา สุจฉายา ที่ไดใหขอคิดเห็นน้ีซึ่งเปนประโยชนอยางยิ่งแกผูวิจัย 
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จะใชถอยคําอุปลักษณมากกวานักการเมืองคนอื่นๆ หลังจากนั้นอุปลักษณที่ พ.ต.ท. ทักษิณใชจึงมี
นักการเมืองคนอื่นนําไปใชอยางตอเนื่องและกวางขวาง เชน “ลูกจริง” “ลูกเลี้ยง” “หมอ” และ  
“ผูบริหารสูงสุดของบริษัท (CEO)” เปนตน  
  (๕) มโนอุปลักษณทั้ง ๙ ชุด มีความถ่ีในการปรากฏใชที่ตางกัน กลาวคือ มโนอุปลักษณ 
[การเมือง คือ การตอสู] และ [การเมือง คือ การแขงขัน] จะใชมาก ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากชวงเวลาใน
การวิจัยอยูในระหวางการหาเสียงเลือกตั้ง การใชมโนอุปลักษณทั้งสองนี้ชวยทําใหเห็นภาพของ     
การวางแผน การตอสู ชวงชิง และการแขงขันเพื่อจะไดเขาสูสภาผูแทนราษฎรของนักการเมือง 
ในขณะที่มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การแสดง] จะใชมากในการอภิปรายเพื่อลงมติไมไววางใจ
รัฐมนตรีเปนรายบุคคล อุปลักษณนี้ใชโจมตีใหเห็นวาฝายตรงขามกําลัง “แสดง” และเรื่องที่นํามา
อภิปรายเปนเรื่องที่แตงขึ้น สวนมโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] และ [การเมือง คือ     
การเดินทาง]มักจะใชในการปราศรัยหาเสียงและการนําเสนอผลงานของนักการเมืองทั้งนี้เนื่องจาก     
มโนอุปลักษณทั้งสองนี้เปนเรื่องใกลตัวทุกคน และยังเกี่ยวของกับความอยูรอดและความหวัง เมื่อ
นํามาใชกับการปราศรัยจะสามารถโนมนาวใหประชาชนเห็นคลอยตามและมีความหวังได 
  (๖) มโนอุปลักษณทั้ง ๙ มโนอุปลักษณนี้เปนมโนอุปลักษณที่เชื่อมโยงกับยุคสมัย
กลาวคือ มีความสัมพันธกับเหตุการณทางการเมืองและสภาพสังคม เชน การใชมโนอุปลักษณ 
[การเมือง คือ ธุรกิจ] อาจเนื่องมาจากคณะรัฐมนตรีที่มาจากนักธุรกิจจํานวนมากทําใหนักการเมือง
นําเรื่องที่ตนคุนเคยมาเปนแบบเปรียบ ในขณะที่ มโนอุปลักษณ [การเมือง คือ การรักษาโรค] อาจ
เก่ียวของกับเหตุการณโรคระบาดในขณะนั้น ผูวิจัยมีขอสันนิษฐานวามโนอุปลักษณที่นักการเมืองใช
อาจเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยและความเปนไปของสังคม และอาจสงผลใหความคิดและความเชื่อ
ที่สะทอนจากมโนอุปลักษณทั้ง ๙ นั้นเปล่ียนแปลงไปดวย 
  (๗) ในการศึกษาผลทางอุดมการณที่ไดจากมโนอุปลักษณที่นักการเมืองใชนั้น ผูวิจัยใคร
จะชี้ใหเห็นวาผลทางความคิดและความเชื่อที่ไดมาจากการวิเคราะหมโนอุปลักษณตามแนวทฤษฎี
ภาษาศาสตรอาจมีผลตอผูรับสารในระดับที่แตกตางกันโดยขึ้นอยูกับปจจัยหลายประการ เชน 
ประสบการณ ความรู ความเขาใจ หรือมุมมองความคิดที่แตกตางกันของผูรับสาร ดังที่ วัน ไดก (Van 
Dijk, 2006) เสนอวาอุดมการณที่สื่อในวาทกรรมจะครอบงําผูรับสารไดแตกตางกัน ผูฟงบางคนอาจ
ถูกครอบงําโดยอุดมการณที่ไมสามารถครอบงําผูอื่นได หรือแมแตผูฟงคนเดียวกันก็อาจถูกครอบงํา
ในระดับที่ตางกันเมื่ออยูในสภาพการณหรือสภาวะจิตใจที่ตางกัน  
 
 



๒๐๓ 
 

๕.๓ ขอเสนอแนะ 
 
 งานวิจัยนี้เปนการศึกษาอุปลักษณที่นักการเมืองใชในวาทกรรมการเมืองประเภทตางๆ   
จากมุมมองดานภาษายังมีประเด็นอื่นๆที่สามารถศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับอุปลักษณได เชน  
  (๑) การศึกษาการใชอุปลักษณที่เปนวัจนลีลาเฉพาะของนักการเมืองแตละคน 
  (๒) การศึกษาการใชอุปลักษณในปริจเฉท/วาทกรรมประเภทอื่นๆ เชน การใชอุปลักษณ 
 ในวงการแพทย อุปลักษณในวงการการศึกษา 
  (๓) การศึกษาการใชอุปลักษณจากมุมมองดานวาทวิทยา เปนตน 
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